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PREFACE 


Lao, the official language of Laos, is spoken by approximately three million per- 
sons in that country and by some ten million more in Thailand. Reading Lao: A 
Programmed Introduction is the first of a two-volume course designed to teach students 
to read newspaper articles, short stories, technical descriptions of moderate difficulty, 
literary narratives, political speeches and other materials of similar difficulty. The gener- 
al plan for the work was made by Warren G. Yates, Chairman of the Foreign Service Insti- 
tute Department of East Asian Languages, and Souksomboun Sayasithsena, Lao language 
instructor at FSI. Mr. Sayasithsena provided the Lao language material and did the 
scribal work. Dr. Yates supplied English glosses and explanations of grammar. Mrs. 
Siamphorn Douangpanya typed a large part of the text, including both English and Lao 
portions. 


Tape recordings, which are an integral part of this course of study, were made in 
the FSI studio under the technical direction of Jose M. Ramirez. The FSI Audio-Visual 
Staff, under the direction of Thomas E. Bower, provided useful assistance in the layout 
of many pages in this volume. 


FSI appreciates the cooperation of the Lao Embassy in making available to the 
School of Language Studies a Lao typewriter for preparing the camera copy of a major 
portion of the text. 


An unusual feature of the text is that it is fully self-instructional, the information 
in this volume being fully supplemented by the guidance provided by the tapes. FSI 
gratefully acknowledges the encouragement which Julia A. Petrov and Richard T. 
Thompson of the U. S. Office of Education have given to this and other developmental 
work at the Foreign Service Institute. Financial support from the U. S. Office of Edu- 
cation has made the publication of this volume possible. 


G. 4⁄4 


James R. Frith, Dean 
School of Language Studies 
Foreign Seruice Institute 
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INTRODUCTION 


Ihe Language 


Laotian or Lao is the official language of the Kingdom of Laos. It 
is spoken by some three million people in Laos and by another ten million 
people in N.E. Thailand. Lao is a member of the Tai language family, 
which includes all dialects of Thai, Shan, and many other related languages 
in the northern parts of Laos, Thailand, Burma, and Vietnam and in South 
China. 

Laotian is basically monosyllabic and tonal, but there has been 
extensive borrowing from Sanskrit and Pali at different periods in history; 
in fact, almost all polysyllabic words relating to government, the Court, 


Buddhism, science, and philosophy are of Sanskrit or Pali origin. 


The Script 

The origin of the present Lao script can not be exactly determined, 
but it is clear that it is derived from some version of the ancient Bhrami 
script of India. The earliest writing was probably done by Buddhist 
priests who wrote in some version of that script whether transcribing 
Mahayana texts in Sanskrit or Hinayana texts in Pali. 

The Lao writing system is alphabetic and is written from left to right 
in a continuous line with spacing only after larger units like phrases or 
sentences. Consonants are usually read in the sequence they are written 
in, but vowels and diphthongs may be written before, above, below, after, 


or in & combination of positions with the consonant they are to be read after. 
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The piteh contour of each syllable is clearly indicated within the 


syllable by & set of systematic features. 


Ine Nature and Objectives of this Course 

This text is one part of the course. The other portion is a set of 
tape recordings. The text provides all of the visual material, and the 
tapes provide all the audio portion of the course. Neither is complete 
without the other. However, the text and the taped materials together 
comprise a fully self-instructional course in reading basic Lao written 
materials. 

There are approximately 1600 'frames' in the course. Each is numbered 
and is to be performed in sequence. Since each frame requires varying 
amounts of time, it is difficult (if not impossible) to say how many hours 
would be required for anyone to finish the course. 

It is expected that anyone who completes this course would be able to 
read elementary written materials of all types, whether in connected text 
or not, with good facility and would be able to read intermediate materials 


with moderate use of the dictionary. 


Ihe Approach 


As has been said before, this is a fully programmed course. As such 
this course was designed with the following basic tenets in mind: 

(1) Organization of material for presentation in an orderly and 
systematic fashion, 

(2) Presentation of material in small increments, 


(3) Frequent and varied repetition of points of information, 
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(4) Elicitation of correct responses, 

(5) Provision for immediate confirmation of responses, and 

(6) Guidance with respect to subject matter. 
The term 'fully self-instructional' is used to mean that no outside help 
is required to learn the material. Whatever guidance is required is 


provided in the tapes. 


E. Prerequisites for the Course 

Whereas a student who has had no previous experience with the Lao 
language might well succeed in learning to read Lao materials contained 
in this course, the procedure is not recommended; in fact, the text has 
not been designed with this in view. Before using these materials, the 
student should have had a minimal introduction to spoken Lao whether 
within an organized program or from experience in a Lao-speaking environ- 
ment. There are no other prerequisites, since all of the information 


required for reading Lao is provided either in the text or on the tapes. 


It will be necessary to acquire the tapes that accompany this text and 
a tape recorder. Whereas, the tape recorder need not be of very high 
fidelity, it should be able to reproduce sound of good enough quality so 
that vowels and diphthongs can be easily distinguished from each other and 
pitch contour contrasts can be heard clearly. 

Full instructions as to how to proceed through the course are given 


in the chart on the following page. 
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SEQUENCE OF ACTIVITY WITHIN A FRAME 


PREPARATION: 


. Open text to frame 1 
. Cover everything below 
frame 1 with cover 

. Place tape no. 1 on 


recorder 
. Start recorder 


COMPARE YOUR PER- 
FORMANCE AGAINST 
THE CONFIRMATION PRO- 
VIDED IN ORDER TO: 


A. Correct any errors you made 
B. Reinforce your knowledge if 
task performed correctly 


Step 6 


DECISION: 


A. |f your response was in- 
correct, repeat this frame or 
a series of preceeding frames 

B. If your response was 
correct, proceed to next 

frame 


LISTEN TO 
INSTRUCTIONS: 


FRAME NUMBER 
ANNOUNCEMENT: 


A. A question may be asked 
B. A statement may be made 
C. A request for performance 


Respond to this frame only 
unless otherwise instructed 


may be made 


RESPOND TO THE 
INSTRUCTIONS. 


THE CORRECT RESPONSE 
TO THE INSTRUCTIONS 
WILL BE GIVEN: 


A. In writing in text 
B. Orally on the tape 
C. Both orally & in writing 


BEGIN WITH STEP 2 
AND COMPLETE ENTIRE 
PROCESS FOR EACH 
FOLLOWING FRAME. 
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I have a cat, a canary, and a turtle. 
On tape only 
On tape only 
C+ V 
C+V+C 
(1) G4 y (2) oo Vv (3) Ot Y-C. (2) 
Ct VV +C C + VV 
CL) 1 nuo. 0 
Ans. 262 (1) C+ V +C (2) C + VV 
Tape only 
(1) 3 Classes of Imitial Consonants 
(2) 2 kinds of syllables 
(3) Superscripts 
HIGH, MID, LOW 
OPEN and CLOSED 
CLOSED: sound is stopped 
| 8, o + 
X, X. X. X. 
Question on tape. 


Àns. True 
Question on tape. 
Ans. High, Mid, Low 
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Question on tape 
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Àns. two; open and closed 
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Ans. 331 (1) ο, (2) QÇ Q^ 
d Jed Je 
(3) Q^ ο” 
312 23 : ‘crow! ]) : (slang) 'I, me! 
4 
313 WT) — 7 NP (Noun Phrase) 
3 
" 1 
qJ 


Ans. 314 My crow 


PEN 
315 J) 2 : 'to be afraid of, to fear! 

ON 
316 1) A d] IO m VP (Verb Phrase) 


Ans. 316 '(to) be afraid of me ! 
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Ans. 317 It is a Noun Phrase (NP). 


. 0 


Ans. 318 It is a Verb Phrase (VP). 
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. ἃ NI 
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Ans. 229 My friend's sheep is afraid of 
the crow. 


. 0n «m me. 
ANDANN 


Q Ans. 330 My friend feeds my sheep. 


. (ΘΠ... 


Ans. 331 VP 
332 (1) M sheep — (2) My buddy 
(3) My crow __ (4) My buddy's sheep 
(5) My buddy's crow (6)I 
(7) I feed erows._ ο... (8) I feed sheep. 


(9) I feed my sheep. 


|. Only those meanings that are required to render a good translation are 
given throughout this text. 
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1 
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234 Τ 
Q Q ๐ Q 
- 1 1 
Y ข q 
Q 
Q/ 
bd Jebd }d) 
q 
Ans. 335 !My buddy feeds my sheep. I then feed my buddy's sheep.' 
336 (tape) 


Ans. 336 (1) C+ V (2) C+ VV 


ว JJ 
Ans. 337 Mid class. 
Ans. 338 (1) Closed. 


short vowel are closed, since the short vowel is usually followed 
by & glottal stop. 


339 MO + VV? 


Ans. 339 It refers to a syllable beginning 
with an initial Mid Class consonant and ending with a long vowel. 


340 MC + VV? 
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ο 
Ans. 342 ο’ High 


MC + VV ο 


Ans. 343 T) Low 
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El : 'to remember, recognize; to make someone do something! 


Da 


'My buddy remembers me.! 


Ans. 381 
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(tape) 


(tape) 


a 
ο | : 'bat! (a kind of bird) 
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388 'My buddy fed the bats.! 
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Ans. 391 'I will drill a hole in the lock.! 


392 !My buddy drilled & hole in & lock,' 
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q q 
Ans. 393 (1) !I forced my buddy to drill a hole in the lock.! 


o Qa 


394 'My buddy made me feed the bats.' 
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=. ๓ NONDIK 


. ee 
'The novice monk will feed the bats.! 
e^ , ο) ο 
Ans. 395 จ ง จ ะ (แง TN 
y 
396 3] q : 'to be forced to do something against your will! 
Q " o | Q ο 
เภ จ ะ ค จา เจ พ ไอ เจ้า 


Ans. 396 ΜΥ buddy will be forced against his will to feed the bats.!' 


297 'My buddy was forced to drill a hole in the 1 ๐ 6 ๒ .1 


a ผา จา เจ (จ า ฬา ะ [จ 
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. "i θη 
. Αα muna 
๒ a DODN 


Ans. (1) I remember my buddy. 


(2) The novice monk's bat 


æ AJAI 


(3) To be obliged to against the will 


of 
. จ ะ เจ า ะ 


Ans. (4) Will drill. 
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(5) The novice monk is going to feed the bats. 


«ο KIEA 


(6) I will make my buddy feed the bats. 


Q ο 


ม ว จ ะ จ ํ า ผา ฏา 9 เจ ้ า 
» ANNA 


3 


Ans. (7) The novice monk remembered my buddy's key. 


T ป ป 
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re ο) 
403 
" "η 0 
Q/ 
405 gr 
Ans. 405. High 
ο” 


Ans. 406 Mid Class initial consonant followed by short vowel. 
Q ©) 
Meo wa ας 
407 (1) ο) (2) ; (3) (4) 
408 fü ze 8371+=+. ฝ ฝ ฝ (4 


9 


©) 
Q/ 
Ans. 408 (1) ag (2) Ele (3) L9 (4) ' 
O 
le ee ον 
409 a dv (2) (3) (4) ο 
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© © 


ΜΠ of ud οἳ 
m umm ume un 
. T: 
, 0 «d AC 


q 


n P. ng sd o 5 


412 (1) —À— l v (2) —— —ə°>ə> (3) —— (4) 


G == ===, io M— — 7 — στ εν) 


ess eff) ๒ 09 .0 
0 40 of ๑ 0] 


413 MC V 
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Ans. 413 MC 4 VV 
ο 
Al4 |; M+ VV 7 τον pitch countour. 
CX ο 1 δν 
(1) b (2) ῃ (3) § (4) [ จ ง 
由 
415 a ต M+V 


° 
]| ; MO + VV 


wm $ OS i 
s. 
(1) 1 AQ (3) [| (2) | g 


ede ud anu 
x 0 0 0 
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419 


4,20 
421 
422 


423 


424 
425 
426 


427 
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Ur 7 ็ ส @ ไ ร ท + 0 


Ans. 419 (1) 


(1) ——ə— °ə  Ə (2) —— n- T n (3) 


O Q 


“ จ 
SMA ๑ (90 ะ ο 


μα = == = Acc μμ ος 


๓ ๓ [1609 ๑ 0 ๆ 0 ω (90: 
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2 «00 «(mne . จ ะ (ถื อ 


431 (1) = m PERMOTI ESOS S) 


๓ ๓ LANE a A609 4020 
จ ิ ว ใจ ถิ 

. จ พ ิ 0 ใจ ถิ 2.- - δρ. 
os. — 140 ) 


Q 


Q^ 
434, TIE [rq ῃ : 1a good key! or 'good keys!. 


Ans. 434 NP; N + Modifier. 
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ο 


435 a : ‘black’ Black sheep 
ο 
. ]ώς}] 
Àns. 435 e 


436 ῃ : 'to be diligent! 
3 


The novice monk is diligent. 


6^ 
Ans. 436 q 3 C] 
1 
Q 
» 414 JU 
VY 3 
Ans. 437 My buddy is diligent. 
C 
438 | η η : 'Partially broken! 
Q 
{54 
Q/ : ‘monks! dwelling quarters! 
Q O 
๕ Q/ 
แย 
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Ans. 438 (1) The key to the monks! quarters is partially broken. 


ae — NANA 
. — (Ü9 
0 ui 
จ ฏิ ใจ เก็ อ (เน. 


τ; feeding 
" sheep. 


Ao RT atfiecnez . Q... 


is feeding the sheep 
but only because he 


. Oa oa «x 
J เจ จ ะ เม ื อ แก ะ . V rI- 
q êh τ 

» 000: 0 ๐ 


feed the sheep (but 
hope somebody else 
does it). 
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443 


445 


Ans. 443 


READING LAO: A Programmed Introduction 
A Q/ 
Q/ 
1] dad dome 
: I was willing to feed 


the sheep. 


'My buddy will drill holes in locks against his will.' 


เถ ิ ก จ ะ จ ํ า โฆ ห ะ ก ะ แจ 
mod. sss 

e T es 
ไถ ม 
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o 
0 
(1) a/ : 'No island is near.' 
όν 1 M Q 
(2) q r ῃ T) q ἢ : ‘Any novice priest is kind.' 
๐ (2 
naa 40 
(3) y : ‘Any key is all right.! 


446 (1) 'Any island is Ο.Κ. ! 


.. ond 


(2) ‘Which key is partially broken?' 


๓ Tett a LOCO 
| [3 DG uuu. 


ao for now.! 


ind. s ΠΠ9Πῇ...,.. 


It's O.K. to guess. feed inen, 
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๒ (ἢ 
nena orta.» 


you like.! 


Mig . 


449 1' Make my buddy feed the crous.' 


mo ค ิ ๆ (วา ร า เก๊ 9 ร า ก เถ 


450 (1) ' My friend's black crow.! 


.. mum 


READING LAO: A Programmed Introduction 


» และ ร ุ ่ ใด ์ ติ , 


Ans. (2) : 'Whichever flock of sheep you feed is O.K.! 


(3) ' Which island does the novice monk remember?! 


. ๓ BN |g 
ล TALLINN, 


1 


Ans. (4) 'I am going to drill a hole in the lock.' 


(5) ' My buddy was forced to feed the bats.' 
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๓ «η เจ ถิ 


» δημο... 


Ans. (7) ' I will be glad to feed the crows.! 


i ΠΠ ϱ 


453 


454 


456 
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Ee jesse] 
(1) ก ผด (2 À (3) | (4) fis 
Γη. 


Ω 


abb al a 


(1) 


(5) 


i 
à δν . โ ต ะ 


» C of sla αῇ 


am VE 
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457 (1) 


- 0 
น of a ส น ี น 
458 (1) ΗΝ Ki Jn (4) en (5) ต ๆ 


๒ suh of um Jr 


460 (1) (2) 
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co ofl uf manuum 
sA oft οἳ um un 
4| οὐ] «(9 ๑ (ถิ 9 0 
33 ο wf di. 


DE mA WX ul LUE 
«Ὦ.[ I «ID A 
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463 (1) ra — (o! (4) 


(5) 


(9 —— ο —— ——— ο μυ -- 


(13) (14) อ * tS) 


๐ 


() Q 
Q/ 
Ans. 463 (1) ile (2) [| เซ | T (5) b 


AUR ol οἰ’ οἰ น เตะ 
e P ο ο 
asd z (13) [ ปะ (14) 1] (15) i (16) .L19 
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ΠΠ] of 4885 mm 
Wf ΠΠ AOI mr 


Q 


AMM 48m of ofl 


mà af ο ΠΠ} a AM 


470 


471 


Ans. 


472 


473 


474 


475 


(1) 


471 
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ἡ 


Anar 


Go back and read frame 472. 


(1) 


(2) 


M002 


. ถํา โถ: 
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(3) 
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n8 «dod o AAD o clo 


478 


479 


Ans. 


480 


ΠΠ AÂJ (3) ' Mos 


Go back and read frame 476. 


4T9 


4 ล 5+ เ 600 


AEM o (ตะ co: » Df: 


nuu m Τη 
า ะ แต ทิ จ ท า ๆ 


Ans. 480 'The chipmunk is afraid of the crow.' 


84, 
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40 TUN [19 TM 


t The chipmunk is afraid of the bamboo screen.' 


๓ μμ 


1 The chipmunk bumped into the bamboo screen.!' 


-. ΤΠ 


Qv 


(2 
483 [| : ' to hit, beat, punish physically ' [7] Ἡ 
CL Q " ' 
เม ิ ง ถ้า น ต 
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484 


An 


485 


486 
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Ans. 483 ' My buddy hits the chipmunk, ' 


eu $m 


'The novice monk bumped into the table.' 


OW 0 
แส ต ะ โตะ 


Ans. 485 ! The sheep kicked the table. | 


ΓΙ bumped into a bamboo screen. | 
ο 
Meee, DP 
v QÇ 
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ο 
เพ น 
Ans. (1) V Φ 
4 
NM 
(2) 'The sheep kicked my buddy'. | 0/ | M 


u (aman 


. B q) nut) 


'The novice monk hit the chipmunk.' 


A Q 


- πα 


ro 


487 


488 


489 


READING LAO: A Programmed Introduction 


Q 
N : 'to criticize someone, ! Qf) 


DANN 


Ans. 487 ' The novice monk criticized my buddy. ' 


Ans. 488 'My buddy will be glad to criticize the novice monk, ! 


READING LAO: A Programmed Introduction 


'My buddy hit the sheep so the novice monk criticized him.' 


"el 
6^ i Q ο T 
จ ิ ง ถึง ด (ทิ ภู ภ์ ถิ ไจ 
'The novice monk is happy; so is my buddy. ' 


6 
Md» 
491 ϱ/ : 'to lie to! 


Q ς 
WN: 
Ç 
1 1 
!My buddy lied to me.! 
492 "I lied to the novice monk.' 


6^ 6^ 
BINAE 
Ans. 492 o 
1 
ο 
493 QI q Ito force oneself to lie to someone | 
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๓ iig 


σν Q Q 
0/ Q/ 
494 [ปะ :'to trick someone into doing something! Ν si Ll 0 
oN Q Q 
ง ยะ น ง [ม่ะ 
ย H 
L Y 
ΙΙ tricked my buddy into hitting the sheep. ! 
o Ἴ ON Q Q 
CN SE EIEN WEE 
495 ev v 
q 1 
Ans. 495 'I forced myself to trick my buddy into hitting the sheep.' 
ๆ 
(1) ]| | η ΙΤ forced myself, ' 
1 6^ Q 
g 
(2) | | YET t..to trick (or lie to) 
4 


q my buddy | 


a [mn] BUNE se ne 
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Q ο Q 
. ถิ จ d) ο 
Qhl ο Q ๑ % 
1 ด ิ ใจ ดง ะ เก๊ ก เก ็ ด เจ ้ า 


IT willingly tricked my buddy into feeding the bats.' 


MES C] RR 
, [js REID e 


a AN] dio ........ 


497 (1) โค :'to swell or to be swollen! 


ο o s Tz ἂν 
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ง ล eee 


screen and its eyes became swollen.' 


J T Š 
เน น usa 


into the bamboo screen.' 


. mal 


Ans. 498 VP as predicate; 'swelled up or got swollen, etc..! 


. Te a 
แกะ ต า โล ต ํ า โต ะ 


Ans. 499 Modifier of M ; means 'swollen,! 


500 U 
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» U UU 

๒» U UU LU 
๒ U UU 

0 


ie Us 

506 QÇ Ç 
Ç บ Q/ 

507 ϱ/ Ç 
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ว 


- 0 3 8 


s ditat) sU ud qu 


510 (2) (3) 


(1) _— (2) 


n o Ul W uU 
要 ὁ ο 
๓ oÜ) Ù ๓ [ป οὗ lÜ] ๑ ป ก 


512 JU DUE «t (4) U) UJ τν 


513 (4) (5) 6) 


= aza Esa, 
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Ans. 513 mil) UJ) Td 4U NT 
. ๓ ไป ป ป «ut ๑ (ป ั ง ป .. เ บี อ งา 


๑ ๓ ไป ี จ ิ ป์ ๓ เป ป ิ 0 เป ๋ 3 ภา Tud 


ad frame 514. 


O ο 


. «UU ๑ (ป ๆ ป ๆ ¿UU o UD 


๕ 


, «UU «UG Ó (UY o ULUN 


READING LAO: A Programmed Introduction 


520 Go back and frame 518. 


521 (1) ส ค 555 ้ 565 ้ 50 


s (UTD «UU o ULE QUU 
ou ๓ ป ราะ . (ป เป ชะ o CUAN: 
a MUUE UIN LUAN GUN: 


524 Go back and read frame 522. 


525 (1) [7 —RJ —— ERA 
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o 


wm ο o UUE VUNE UTD 
- οἴ) 0 AMUN oC 


« o CUT «0 000 


528 Go back and read frame 526, 


529 41) (2) (3) FE S 


ms ο μμ 
"Br Τ 


532 


534 


READING LAO: A Programmed Introduction 


c 
ป uy f 
ην 
Ú | 
เป ้ ง ไท บ ์ ? 


AU? 
ถิ ล บ ์ ๆ 


‘Are you glad?! 


READING LAO: A Programmed Introduction 


535 


536 


537 


538 


al ๐ 
Q. [| จ ป T 'Are you glad?' 
Q 
A. Ñ η 'Yes, I am.' 


> Po 


: 'good'! 
Noun + Modifier 
ὕ ἢ 

‘beer! ' good! 

| AA 


S —— 'the beer is good'. 


Q 


เป ῃ 'good beer! or 'The beer is good.' 


+  Possessive 


in 


!your! :  !Your good beer | 


e/ Q 
οὐ) a NP = 'good beer! or 


READING LAO: A Programmed Introduction 


V Qo 


LUN LU Í : !Good beer?! or 'Is the beer good?! 
ο) Ω 
ก ก = ๒ ๒ ๑ ๑ ๓ ๓ 
ο) til 
1 a Ν 'Your good beer 1 


& Woo Ἡ 
ay qu ΤΊ 


540 η 'any, which! 


D โต . ใ ด 


NP Classifier + Indefinite 


1 bat! ' body! 1 which! : 'which bat?! 


100 


i 0 - โต ได on 
(n kielo w 


Ans. 


ne Lt- - - แ ท ะ โต ฯ ใ ด ้ 


{ 
» เจ ้ า เก็ โต ๆ ใด ? 
, BO 


» ถา ต ๆ ๆ 
ไต . απ ถํา ไต ได? 


k sheep?! 
one with swollen อ ขอ ธ ธ .! 


M seit uu 


πάση 


screen. ! 


PE mE 


ne is 
Ans. (1) loc η] ‘The black one.! 


I 
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548 


. ป ป ป 
, ον ๑ [ป ะ ud) . โ ป ะ othe 


551 (tape) 


2 


\n 


552 (1 V (3) (4) (5) 
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a ๓ โป ร ๓ ป: y (U wt 


553 


554 


of ER ail (4) (บ (5) fil ΝΠ 
由 oth ๑ ไป ๓ (ปั ง 


(5) 


Ans. 554 (1) J ail oY MI Ki! 


M (7) ii AP (9) jh (10) ih 


READING LAO: A Programmed Introduction 


555 (tape) 


556 ol ot) nl (4) i ol (6) ป 


——c f —ar ra 
s 
— a 


เล 50 


๓ vU st JU off ot! 
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O Q 


ย 
558 EUN ๑ ป ๆ Kil TE ai eu 


ป 


O ο 


M Jot of asl] m m 
(13) Ng Mi NI vo μα. (18) ADM 


1 


AD 8o utum 


Ans. 559 NU (2) ifi (3) j M 21] 
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(6) ต กะ NC (8) UU (9) ῃ 
๑ ολη ๓ ไป ป ั ง เป ๋ า เป . ป ์ จ 


561 ๑ ไป ขี ๋ ง (2) δή (3) UU (4) iij (CU 


Go back and read frame 560, 


(2) (3) 


๒๓ บ ปา ปะ. บ ิ ว เสาะ . ไ ป ต กะ เป๋า เภ า ะ 
«me Εν 


d read frame 564. 


(2) _(3) (4) 


แล TE 775 


s ๒ อ แ มะ ปา แป ะ . เ ป ๋ า เภ า ะ .. เ ป ล า ะ 


๒ ๓ ป ะ ไป Uit » แ ป ะ เตา แผ ี โต 
๒ ๓ แป ๕ ทิ . ป ะ ไป Milly «Δ 


ame 5 


(3) (4) 


me ร ร YO É E E 


๓ ๓ UN ๑ ป ะ ไป ๑ (ป ี โด . (ป ะ ถิ า 
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au ๑ ป ะ เป า ะ . โ ป ต dista: 
. ๓ เปื ่ ง ละ ๑ ป ะ [ป ร ะ «ου . โ ป ะ ถ 


574 Go back and read frame 572. 


LJ 
N 


5 


ΕΠΕ; πω CC ο ον αι. S 


—n sn M —— Y 


๓ ๓ ป ลั บา ะ ๓ โป ะ ถุ เป ็ อ โต ะ bat 


Q. 
ο 
576 μή : 'Pocket, brief case, bag ' [| 
Q 
v 
naa 


Ans. 576 (1) S 'The bag is good.' (2) NP: 'Good bag ! 
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577 


578 


580 
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nasa 


า ะ (ป๋า ถ ๊ โก 


U 


Ans. 


577 'Your bag is good. ! 


ΠΠΠΠΗΤ 1 


Ans. 579 (1) 'Is the good bag light?! 


'Is the light bag good?! 


110 


œQ 


581 


œ 
N 


5 


583 


584 
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i TT TAIT P 
了 


ไป e ก ุ จ ะ ไป เภ า ะ 


ON 
Ans. 582 


1η 
Τη 


'I will go to the island.' 


V ο πη 1ῃ7 


'Which island will the novice monk go to?! 


ท จ ะ ไป เภ า ะ เถ บ ป๋? 


Ans. 583 'Will you go to any island?! 


ΠΠ. 
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» AMOUNT Lu. 
, euam se ec ne ws 


«Mus Qn... 
1 า จะ ไป ป ั ได 


Ans. 585 'I will go receive treatment, ! 


Q 
Ç 
586 | | e 'I will go feed the sheep.' 


we ἮΝ ป เมื ้ อ แก ภะ 
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. จ จะ On 9 


'Will the novice monk go get treatment?! 


.. Won? 
. เม ๊ เจ ะ πῇ 9 


'Will your buddy be glad to go to the monks! quarters?! 


s (บี โก จ ะ ถี ใจ ไป ภา ะ ล ิ ป? 


«Ον n. qm mu 


'The novice monk will make me trick my buddy into going to the 
monks! quarters.' 


.. ๓ Ani μη 
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. . loma. 9$ 


'Is the bat with swollen eyes black?! 


.. ๓ (จั ง โก ต า โจ ถํา บ ํ ? 
. mmu ถํา m 


'The black-eyed crow bumped into the bamboo scree 


๐0 
. 0 n vy d 


'Is the light bag good?! 
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๓ ๒ ว ปา เป ๋ า ถิ บ ป๋? 
an A mou 


o ไป ๆ ถิ เบ ป้า ป ก 
mm malt 


โก จ ไป maj? 
ย 
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. Ü Ü Ë 

596 ย ย ย 

, ๒ ๆ ๑ (ป ี ๊ ๆ οἴη ο ες tele olf 
599 Tee Ni NL ALPE . ย ่ า ofl 


600 Go back and read frame 598, 


5 


νο 
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s 0 อ 
๓ ๑ เป้ า ย ๆ eom ไป [ย ofl a 
๓ ไป (ย็ .[ ฝ ๆ ย ่ า dh ento 


604 (1) (2) (3) 


----------..'.........-..,..-..΄.᾽--...--..ᾱ- Ην ar 


๓ of) LU ย่า ป ี ง ก ก . เ ย ้ า ย ๆ 


Bt: «eq เย้ า ต ิ งะ . ย ่ า เก ะ 


๓ CEOS ๓ ย ้ า แร ะ BUIE ut! 


0= 5 5 ฏ <+*+*+ ห ห ห 


ó 


u e) o CUTE ๓ ย ่ า เล า ะ . เ ย ้ า ถิ งะ 
, [จ ยา . จะ ย็ ๆ . ถ ิ ย ๆ ase 
MET CAE UR 


9 


由 
. โย่ ะ จ า ะ จ ย่ ะ N o ลิ เย จะ 


613 (1) (2) (3) 7 


—aara Ñ ` í nnn 
d 


— เย า ต (2 Ve. Ate" . โ ย ะ จา ะ 


เจ ΠΠ... 
UY | 
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. (We AAN] 


Ans. 616 'How about feeding the black sheep?! 


~ nm amm | 


'How about hitting the black crow?! 


u ΠΠΊΠΩ | 
๒» d ย า o dh 


Ans. 618 'How about preparing some medicine?! 


, ἡ]... Um d 


'Father will prepare the medicine.' 


๑ ป ถา จ ะ เย ๋ า ย ่ า 
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O 
ป ฏา จ ะ ไป 
Y 
'Father will go. ! 
n 09m 
M» DJ Ἡ 
ป ถา จ ะ ป์ 
QÇ 
ULP CC 
'Father will treat the sheep's eyes.! 


.. ป บิ ถา จ ะ ไป ป ๋ า ถา แท ะ 
. ไป , ป ิ ถา จ ะ ย ๊ า ย่า ไป ป ์ ว ถา แร า ะ 
. ป ี ถา ส ไป เย ๋ า ย ่ า ป ๋ า ต า แต ะ 
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S (1) 'Father will prepare the medicine and go treat the sheep's eyes.' 


S (2) 'Father will go fix the medicine to treat the sheep's eyes.' 


. went 


'The black sheep! or 'Your sheep is black.! 


mne 


'to bump into & stump.' 


"la 


'swollen eyes.' 


nindin 


Ans. 'The black sheep bumped into the stump and his eyes swelled.' 


"i 
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mu โต ใด 


Noun Classifier Demonstrative 


(sheep body which one) 


'Which sheep?! 


(te ^ η] 


Classifier Modifier 
(body black) 


'The black one.' 


Q | 
0/ ) 
624 Q: b Habt (| . ‘Which sheep did you feed?! 
° 
J| x 
A: LL A | 'The black ones.' 


General Specific 
Sin ar a cat the cat 
Plural cats the cats 
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N Z `x / 
9 9 xg 
625 LN ΙΝ 


ey 
Ly 
626 ๕ , 
627 BY (Y = Vowel) ; YES (Y= Consonant) 


CO 
CO 


629 9 
T F 
ง | θἳ 
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» «B o9 ๒ [0 wld ๑ [9 ไว ้ ๒ 0 


6 


"8 «(δν 902 9 on (OT ow 


6^ ON 


« «OW ๒ [9 ๒ 0 wl97 ๑๓ 990 ะ ๓69 


QJ 


PSA 9.9.9.1 oy 


635 Go back and read frame 633. 


—— Se r — —— F oe 


ฉา ส พ ท μαμα. μπαμ μα sp) 


Ans. 636 Check in reverse with frame 6323 
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JA .97 ไ 9 Tl เป า 8 
Bo 


ad frame 637. 


640 (1) (2) (3) (4) 


ansa oa : 315++ a — 3151++51 a_l — F 


.. ๓9 า ไจ เอ้า ได «33 แป ก ชี 
. ล้า ไป . ย ่ า ไจ ธา . FCU 
642 (1) ย ก ไล อ ๆ ๆ ไฮ ิ ๆ ไป (ฎิ ๆ เงื ไอ ไป 


3 


(2) 


— u ——s[n Y s — vs 


. ๓ เอ้ า เม ็ อ ไป a อ เด ๊ ๆ (บี y. ย่า ไว 7 


. เป ก า จ ะ ต ็ ใจ . ΨΥ 


ηδη tiom 


., ๓ 0 ๆ เถ ป ะ โอ ย ๆ . เ ม ็ โต เอ ิ จ ย ่ า ไป ข ป ื ง เท 
บิ ฏา ๆ จะ ถิ โอ 


9 
m ๑ ๆ ๆ U a mum 
Ao af oh oo BD U แป ้ 
AAD ab ade dou ur 

[| «1 
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648 (tape) 


— Ña 
— arar 
p 
a 
— 


— open 
€——————— mà 
— y 
€————— 


ο μαμα... -- 
ฝ โ 5 8 
—— asr 
—— a 


Ans. 649 (tape) 


๒ «Bo ๑ เจ ขะ ๓ (ประ vum of 
เป น ไป ป น ร 
ahh tial OIM 
Qu αἰθΊ: uda un: 


651 (tape) 
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652 M + V ο» H PC 


— ` í ——  —— 
€ € — 
— EK M 
s 


et = 
———— n 
—n— — < OTO S&Er5_ n a 
d 


แล σσ πας 1 ๐ 0 


Ans. 653 ส ο ยา ะ Ki ο Τη 2 
June az 1007. U. ปะ 


-ο 
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At αμην tn Tee. (to 


ον " Ω 
(18) ' (19) bU le m 


654 (1) 7] mé (3) b (4) N ην (6) L 
(7) t (8) 5 


Class of Initial 
Consonant 


655 


M + V M + VV 
( Closed ) ( Open ) 


ο 
e 
Example ov 
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49 TM μμ. is 


'My b 


es AOL ITUR] 
| d แกล โต ใด จ 


| ouis 


READING LAO: A Programmed Introduction 


6^ 
658 (NP) + ΟἽ 4 NP + VP 


จ ง จ้า ต ะ บ ู ่ เจ า ะ ป ร ต ุ ภะ 


'The novice monk got a nail and made a hole in 
the door of the monk's dwellings.' 


.ῃ. 91 mg th 


II got medicine and treated my buddy's eyes.' 


ao ΩΜΗ 


BEN NI 


a), gam AA 'The novice ya took the key (someplace 


unspecified) 


READING LAO: A Programmed Introduction 


Q 
Y q 
'My buddy took the novice monk's bag to the ย 


monk's dwellings.' 


.. (มิ ร เกาะ ป ๋ า จ ิ ว ไป ภา ถิ 


Q 
ΑΡΗ 
661 Q/ : 'Feed the sheep. ' 


| É ο | : 'Drill a hole in the lock.' 
ไป ซี | H O to the 1 
Q/ H tG j sland. ' 


'Take the key to the monk's dwellings.' 


Un 


READING LAO: A Programmed Introduction 


Ans. 662 'My buddy will take the sheep to be fed.' 


ป ต 


663 'Take the door to be drilled.! 


- เอ ิ ปะ [ไป (จ ชะ 


Q 


, eeu 
inei เถ ิ อ ไป เกิ ด แก 


Ἱ 


Ans. 664 'My buddy will take salt to feed to the sheep.' 
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665 Take salt to the monk's dwellings.! 


= >p 


๑ (UNI 
0 


(to get results).! 


όν 
3 1 «69 | 
ç tHook it (to get something).' 


vo 
667 δ: 'to estimate,! 'Get results by estimating, ! 


๓ TR 
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จ จะ เภ า ะ เอ า แจ 


ce monk will hook the key.' 


# Ὁ 
n n ΓΕ 


ed mé = 


. 670 (1) 'Go 


Ans 


. am โย ศั ก น ธน โค ไล ม ่ ลิ 


(2) 'Brand any shee 


， ie kaq Agi 


Ans herd (group) you 1 


ÁN uid n ไป 
Ay dy umm 


READING LAO: A Programmed Introduction 


ὃ An udo ad edd 


674 (tape) 


i | ὦ Q | 
675 (1) b (2) ali (3) η (4) ΝΗ A (6) | | [| 


oU | | 


of KI ΝΗ (10) iA (11) LE e | 


677 (1) 人 
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(5) (6) (7) (8) 


๒ ๓ ๓ ป d αἴ] ufo ๑ [0 
(6) Ul (7) η] (8) a (9) "n (10) Ji 


. 8. don LB ide 
oÑ oua nr 


(3) (4) 


(1) EC — παω να πρωι 5 


. ๓ โป ๆ , n 8 Ja 


αἱ, 


Ay ol . เ ปื อ ย ่ า . ย ่ า ต ิ 
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(4) 


(1) 


685 


(4) 


(3) 


(2) 


(1) 


688 


: 


(4) 


(3) 


(2) 


(1) 


691 


142 


" aL (3) fum (4) ขา ถู จ 


| 
Q 


Ju . enm au 


694 (1) (2) (4) (5) 


— αμ n Ù V S o S Ff ---π-----.--ω-πτλτοπεπππκκκκκκκκκνκκο 


UND a “เบ ื อ ย ่ ๆ . eln 
แบ ล เภ า จะ η 


dln . ย ่ า ต ิ น ภะ sdim: 
. ป ู บ่ เป ๋ า ป์ ., จ ะ บ ื อ ย ๆ 
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697 (1) ๕๒ RR 5+55500 


a n o TEN NÉ: m Basti 


| 
ο ο o ὁ 


698 is Question U. Negative particle บ : L 


word 


. SU? Les 
UU ม ล ๓ ๓ 
ον AUT แม 
๑ ๑ QUT 
U? α 


. + ไป บ ๋ ? x 

. ๓ ๑ ปลา ะ ๑ ป ฏิ ๑ ป ฏิ ใจ . ป ไป 

q: " 

E. 
i 


ΠΣ 
j k. ση 


η πια w a 


--- ว จ บา ะ ภณ จ 


READING LAO: A Programmed Introduction 


702 'I won't go.' 


.. ๓ DRUM 


703 : 'to live in, to be at, to stay! 
| 1 | 
| : 'woods, in Ἴ II live in the woods.' 
forest! 4 4 
O^ | OQ 
| 
704, ç 
q 


Ans. 704 'The novice monk lives/(is) in the monks' dwelling.! 


0 o t 


Ans. (705 (1) 'Turtles live in the forest.' 


0/ 
(2) 'The chipmunk lives in the forest.! Q/ 
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706 'The novice monk doesn't live in the woods.! 


.. "uu 
. ผ่ ไป 
dm wu nu) 
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. ANA 


'My buddy will keep on drilling.' 
Q ὁ 
μη 
Ans。708 o Ç 
q 


709 ΙΤ will continue living in the forest.' 


(2 ๐ | 
ΠΗ C/ ed 
td ld | dv Uv v 
1 4 
Ans. 710 'My buddy will continue to be stationed on the island.' 
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7 ๆ 9 TEL ๆ 'Drill a hole in the lock!' 
Ss Q/ 
M [LI 'Feed the sheep!! 
เจ า ะ เป ้ า ถ 
Ç 'Would you mind cutting open the bag?! 
Q d Q Q 
เม ิ อ จ ู ่ เถ ฑ์ เม ื อ เดิ - 


η BAJU uus 


1 


713 Please take the key along!' 


2 ๑ ๓ [จา ท ะ แล ไ ป แก่ 
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. 


Ans. 714 'Please feed the chicken!!' 


715 Affirmative Request Form Negative Request Form 
Go home! Don't go home! 
ๆ 
Affirmative Request Form Negative Request Form 


Wr ον... 


| 
716 (1) η]. ! scold! 'Don't scold! 
3 | 
Ans. 716 (1) า ท 
| 
| ON 
B M 'The same chicken (as previous).' 


'Don!t take the same chicken! 
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NEM 


(3) 'Don't continue to stay!' 


๒ ๑ ๓ 0 


fn ย ่ า เม ิ จ เย้า 


Ans. 716 (4) 'Don't feed the turtles!' 
| 6^ 
Tele 
Ç 
Ans. 716 (5) 'Don't lie!! 


| 
TA 
(6) Q/ : 'basket! tDon!t take my basket!! 


READING LAO: A Programmed Introduction 


nn 
. Ë, q. (Q, 


6^ I 


๒ เ (97 ภ ะ ถํา ว ะ ป ู ่ แ (ถ่ 


Ans. 717 (1) 'Please take the crab basket!! 


nn 


Ans. 717 (2) ‘Would you mind not feeding the black 


HR 7 
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Ans. 717 (3) 'Don't go, O.K.?! 


o 
718 a 
ο 
Verb Phrase 十 T) + Verb Phrase 
f | ป เด 
'(If) it's not good then 


(I) won't accept it.! 


» vedas 


Ans. 719 ΙΕ you don't go, that's O.K.! 


| 
ο) 
720 q tto remember! 


'If you don't remember, then that's not good. ! 
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๓ ๑ ป จ ท์ ป ลิ 


| ย 
721 J] + j 
| 
ο 6 ο 1 
‘If it's not accepted, don't worry about it.' 
| 
| 3 | ว 
722 L ilb i 
Ans. 722 !If he's not there/in, don't worry about it.! 
Q ๐ | ο T 
723 U Τ TU . 
Ans. 723 'If he doesn't go, there isn't any need to be concerned about it, 


right?! 
724 


'There's no need to worry about his forgetting, right?! 
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^n 


๒ 4] du 
um m: 
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S in the forest.' 


READING LAO: A Programmed Introduction 


จ่า ลํา บี ๋ ป ะ จ ํ า ย ู ่ เภ า ะ 


Ans. 726 'Sgt. Champi is stationed on an island.' 


. DANENA 


Ans. 727 'The novice monk whipped my buddy in the monks! dwellings.' 


Q 
a แข 0 
728 : !corner! (1) e 
| 
ο 
1 0 : 'basket! Ans. 728 (1) 'The corner of the 


monks! dwellings ' 


(2) 'The basket is in the corner of the monks! dwellings.' 


READING LAO: A Programmed Introduction 


729 


Tren anes 

人 nd? 

๑ ๓ AUNAN P ae sa n 
TUMAMA I sew on sere 


to?! 


‘ale 
Ans. 730 The first has ὦ 


731 Which doors did you drill?! 
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.» โด ล า ะ ป ะ ต เด น ถ่ ๆ 
เถ ื อ แ ภ ไต ใด ผ่ 9 


Ans. 732 'Feed which sheep(plural)?! 


732 


9 


, olf wll ob οὔ 
QA wi I ol 


. df 


Ans. (1) M 
(2) Closed. 
e/ 
(3) Μ oF W LIL———e ΠΕ po 
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735 ‘In MC + W ———əƏə——- 


Ans. 735 Low PG 


27 2 
ο 


κωδ ot oo οι] οὔ 
sA wld . Jl o i αἰ 

«αἴ ol οὗ ὦ sa ud 

AR. ย j ๑ [ป ี ๊ เ ๑ ผี ้ ๓ อ ิ ๆ 
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741 (1) (^^ ร 2 


(10) (11) 


2 -—— o — - ——— à — 


óN 


,加 ὟΝ MB 
a a 


Bus 


2 Jatin โต 


(3) (4) 


— E E 


๒ ๓ อ ื ปา ๑ แป ้ ถํา . dh ; ay 
. (ปั ย . ไ ถ ้ ป จ ο ผ้า ไป . เ บ ี ย 


FE di. nin 
P 


๒ ยู ต้ ο; οἰ“ AM 


(3) (4) 


Ul 22 u ss ansa mt, Gu = Ex ta 
๑ 7 d 
6^ 


Aydh . ใ ม ้ ป า , เค จิ ,, เอ อ 


“αλ ฑิ ก . เ อ้ อ . ไร้ ป า 


q 


๒ 
ร -- 


ó ὁ Y | 2 
ΜΜ ΙΙ, 


. ๑ ไป แ ถ ่ ล้า Sula . ใ จ ป ภั ๆ 


(2) 


—— X — I — A! 


. แ จิ้ า บ ่ เอ ิ า . ไ ด ้ แต ่ ป า nace 


. «ไผ แต่ ปา . ผ ู ้ เฝ้า ต ิ AAA 


(2) (3) 


(1) - ο ος 


Ted . ป ะ ต ้ า so sunt 
«αἴ farii a Á ust 


Πα ο μπιν ωροσκοπιο μαμα 


ย ๑ 
เน aU 


1f 


CA 
v (3) 


ป ะ . ใ ม ้ ใต 


K 
๒ ๑ ob 


) 
Ú 


ο 87 
LLULL 


9 6 
A w 


A 


EN 


ή 


"E Rie 
ผี ้ า ไล้ ป า บ จ ม 
U U Q... 

& ไถ ้ 


Anm a exe cnn 


., Alou? 


READING LAO: A Programmed Introduction 


0 o ὁπ. 
Ana ....... 


N Ἔ number 十 Classifier 
1 | | 
' chicken! ‘nine! 'body! : Nine chickens! 


769 (1) T 'Nine crows! 
9 
ON 
Ans. 769 (1) τη AIN 
ο” 
(2) an 'Nine bats! 


Ti 
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» TUE 
s ภณ ต เก ็ า โต 
SE 0 
๒ o UNÍN 


ภะ บ 
(5) 6 O O - ^9 crabs ! 


1 


๑ o TJAN 
a ๓ KIBINU? 


READING LAO: A Programmed Introduction 


'Did you get a chicken/chickens, ! 


ss Ἰδ, ได ้ ต ้ า จ โล. ได้. ไล ้ ๑ โต 


'Yes, I got nine. 


„ GINA? 


'Did you take crabs?' 


ss, CUNO. . wll 


'Yes, I took nine.' 


. ๓ ๑ ลา อ ถ ้ แ ก ข์? 


'Did you get a sheep/sheep ?! 


ὁ 4 ท 2^ 


แ ๓ ๓ ป บ, ป เล้ 


'No, I didn't get any.' 


Z — a 
๓ rs ? 


'Did your Aunt take any fish?! 
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๓ (ได ้ แก ะ เม ็ า ไต บ ์ . 

ny 

人 

. ต ั ใต ้ ไท ่ ป๋, . เ ร ็ ได้ 2 
» dna. 


READING LAO: A Programmed Introduction 


on? 


'Did Sgt. Champi get n 


., & จ ่ า จ ํ า บี ไก ้ ไร เกิ ก โก 


'Yes, Sgt. Champi got n 


ην PINE 


'Did you get nine chickens?! 


SUUL. ได ้ 


'No, I didn't.' 'Yes, I did.! 


x s ἡ : 
. ฝ้า จ ไป ป ะ จ ํ า ย ุ ่ เก า ป? 


'Will you (go to) be stationed on an island?! 


ον 


77 


.. ol 
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. ๑ จ ี า จ ํ า ป จ ไถ ้ ขั ๊ บ ? 


'Will Sgt. Champi get the tickets?! 


9 
6^ 
เจ า , จ า จ ํ า จ ได ้ 
Ans. 778 Ç 
if + VP: 'to get to do something, to have the opportunity 


to do something.! 


luem ? 


'Did you get to go to the island?! 


ly 
. เจา ใ ด ้ ไป เภ า ใด ๆ 
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'Which island did you get to go to?! 
| 
ON 
αμ 
A. (2) e 


'The same one as before.! 


s maie? 


'The same island as before?! 
ow ok 


. ๓ Un NT 
uu จ่า จ ํ า ป ั จ ะ ได ้ ไป เภ า ได บ ์ 1 


ต ง mea? ก 0 
, emo. 


. ἡ จ ํ า จ ํ า ป ิ จ ะ บ ไถ ้ ไป เภ า ต ใก 


READING LAO: A Programmed Introduction 


e... 
x 


782 Ἴ : 'Father's or Mother's i (q^ 


older sister.' 
'Will your father's sister get to go?! 


2 ๑ เป่า ผ้า จ ะ ไถ ้ ไป บ ? 
, edd 


. . เ ฮ้า จ ะ [ก ้ ไป เภ า ะ บ์? 


t Will you get to go to the island?! 
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s ๆ ปิ ไป 


ο ป ๊ า เจ ้ า จ ะ ไก ้ ไป เภ า ะ บ 


'Will your Aunt get to go to the island?! 


BEI จ บ ได ้ ไป 
vj... 


READING LAO: A Programmed Introduction 
| - 
(3) VP + (| 


ñoqata 
เกิ้ า เม ื อ แก ะ ไถ ้ 
ο)... SIE 


ND d 
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"EE wr 
ว า ฬา ข่ เช้า ท ะ เป ็ ยู ่ ย ้ 
Wo 
ธา เล้า เน ้ ง ขา ลิ้ า ขี ้ เด า ภะ เป ็ ๆ ย ุ น ป ไ ด 


1 ข้ อ น ห Aunt is short. Your Aunt can't reach (and get) the bag in the 
cabinet,!' 


. mno. Tumi 


'The key is out of reach.' 


๕ PR δν JN 22 
mai. จ ๊ ง เภ า ะ เว ๊ ท า แจ บ ได ้ 


'To get by hooking' 


'The novice monk can't hook the key'. 
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| Pe ป 
aun จ ง เภ า ะ เจ ท ํ ได ้ . 


Tun, จ ิ ว ภ์ เภ ก ะ เ ิ กบ ไถ ้ 


๓ ew a Tae 
mius ule 


READING LAO: A Programmed Introduction 


a 3 
1 J ° 
793 iA : 'paper' M : Τζο reach out and get! 
1 
Can you reach the paper?! : 'to be near by! 


EAA? 


A. 'Yes, I can. The paper 
is near.' 


MAU 


794 Q. (1) 'Is it far?' 


๓ [d] nu? 
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A. (T) 'Yes, it is.! 


wo Bln 


1 


Q. (2) 'Is it near?! 


-.. [ยู] ใ ห ้ บ 


A. (2) Νο, it isn't.! 


| 
97 oN 
795 M : 'cabinet! dn : !former, same old; to be old 


4 (things)!. 
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2^ 


| 
DP σ: Σι 
ή E EN : 'The cabinet(s) you had before! or 'Your old 
1 


cabinet(s)! 


X da ๕ ๕ 


ἃ... ป 0 


'Can you remember your old cabinet?! 


. Ú จ ิ บ ไถ ้ 


'No, I can't.' 'I'm unable to.! 
a? Q 
796 ῃ : 'to be able to! ῃ : 'to be good! 
9 
oN °” Q 
Ç 
Ç 
'You can drill well.! 
a? 
ο 


] | เล น 
ฯ 797 e/ : 'a ball made of woven rattan Q : 'to kick! 


used in & game' 


2^ 
ο 
VR 
0/ Ç : 
'to kick the rattan ball! 
179 
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Wo. qu 


'The short Sergeant! 


จ า ด้า เต ต ์ ได ้ ดิ 


'The short Sergeant can kick the rattan ball well.! 


o ΠΝ 
798 q : 'to remember! q I| 


'to be able to remember! 


ΙΤ can remember it well.! 


a» TRU 
» Ἴδη 


'Can you remember it well?! 
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Q 
Ans. E 


'Yes, I can.' 


. ผ้า เล า ะ ได้ ถิ ป ์ ๆ 


'Can you drill well?! 
iQ 
1 9/ 1 
TI. ‘near! TE ! far! 


ji iG οὐ 
1 ]| : !mot far! UT : !not near! 


. mut 


| 
'It it near?! | 9 
'No, it isn't.' 
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LP" ° 
1 โธ it far?! A. J] 


. in โก ้ ut 


'to go far ! 


e) Wh . Ji 


Ito be near! 


» ไว ้ [จ 
Inear the corner! 2 ไท Mi 


97 | 1 9) !far from the forest! 
. BEL. 


'The cabinet is near the corner', 
| 
zc BE eed 
q 


Ans. 806 'The turtle is far from the forest.' 
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"T" | 
。 η 


ป า แต่ เจ ไต 
iind ita 


๑ MAAL 


๓ ว (เกา 


ex E CR 


ii 


๓ ๓ โป ู แต ่ เ ็ จ โต 
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Bun 
!Dià only you got! 全 J ก ไป 


2 ็ 02 
only the sheep?! 


. จะ เก ิ ว แต ่ แ ภ ะ ป์? 


A.'No, 0 EE 
με S too 
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dn 


Ans. 'My buddy is short.' 


Ans. 'My short buddy' 


ย 0 
จํา ย ้ า ล ภ ้ า 


814 'Are you brave?! 


'The short Sergeant is brave/courageous.! 


a alan? 


A. 'No, I'm not.' 
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แย xmi 


Ans. 815 'The old (or former) paper is (was) light.' 


κ” u^. 
does (UG 


'The black goat! 


'The black goat is stubborn'. 


. mln 
. ln 


Ans. 818 'You won't go far.' 
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Adm | 
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d^ ó 0 
จ า จ ะ ป เต ถิ เบ เภ บ 
Ç . 
!Won!t you get to go far?! 


. ๓ บ. จ ะ ไถ ้ ไป ไท 
Alvvlaln 
ΠΠ ?7 
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ค ิ ๊ ๆ เป ไ ภ ป ได ้ 


Ans. 825 'You couldn't go far.' 


จ ิ ป ไก บ ไถ ้ บ 1 


tCouldn!t the novice monk go far?! 


2 
1 


Ë 
ce 
CC 


by bite 
phone foam 
(tape) 
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. XX... AN, OO, DU. 
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Xe | be edi We ke 
834 1. ) δ΄ Example: o, e, 21 a/, Q^, 
ο 
Xe + A XX 
A 
2. QU ΠΡ qo ว 
1 2 1 2 
๐ 4 ο [o q 
Example: 11U. Of) T QU. 


jer 
Ans. 834 2. Q^ 


4 ji 
3. CA a. What kind of ending is this? 


xy Xe 


αι. XA, VEX 


ο 


h. J) บ a. What kind of endingis this? 
Ans. he-a. บ 
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. X. X. V 


2 


wa XN, X-U, VC 
XO V=X 


eus {1 
. X-A, X=U, V—X: 
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๒ ก ος (CO ας (αν 
Wu: Tum 


2 


+ 
จ ม 
- 


a/ 


.. doa du dmn wo 
ผม ϱ6 


| Ν s 
3. Q^ a. What kind of ending is this? 


e QD 
. X. X V 


wom 8 


ο’ 
Δ. [q บ a. What kind of ending is this? 
Ans. 4.-8. บ 
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mia ζω, πω, VC 

XU VN o 
wan (UE 

.χ-Π, X-0, V— 0 ๕ 


wan AO 
Xe, XU, VHX. 


ο 


"í 
of ๑ ๆ ะ oll? a AN 


Q. 


๑ พ อ «T0 alU . ว ั ด 


ο 
ο” 


XT), 


Φ/ 
σ΄ 


X=, A= bl VK 


0 
Q 


XU, RAE 


Q/ 
6”. 


XT, χ-Ὁ, VX 


๒ ๑ (0 
A, X-U, V— [XZ 


es AU 
NO X-0, V—XZ 


. ๓ ป ะ eU eU แต ้ ด 


ο ο 


,Gnz (60 a OU ας 
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ο” 
0 | 
837 Rule 1: Q/ `` a κ === 
1 1 2 


๐ 2 
ων κα [A A 
Rule 2: "I cms d 
1 2 1 2 
ο 
Av s A LAA 
Rule 3: 0 0 0 
1 2 1 2 


Eu - αι y 


aT — 
3. ο a. What kind of ending is this? 


199 


READING LAO: A Programmed Introduction 


o 


Ans 。 3.-a. 


μήν Ad CEN 


ο” 
he 9 1) &. What kind of ending is this? 
Ans. Δ.-δ. J) 


eX. X. V. 


1 2 


er 


wen X-8, XT, V— 
2 2๓ 0, VAUX 
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«Χα, X-0. V- Uo 


o 
-人 
X29, XT, ง - แ พะ 


ο 


wa (δη 
XU, X=0, Vete 


eo 0 


Led $3 x. 


EN 
LUA ως «dim TT 
(5) qu, (6) Ri DU af (8) (ป้า ะ 


X). d. dn. d» 
‘Bl + X EH 
= ป 0, ข้ วาบ. Ugn 
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3. 的 a. What kind of ending is this? ο 


Lu X 
XXV 


2 


QA 


win Χ--Α, VEO 


he UJ JJ &. What kind of ending is this? 
Ans. 4.—B8. 1| 


X XV 


1 


1 


κ. 6 
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win 1 


๒ ๑ ή 
X-0, X-U, AN 


ว TN 
Jed. £35 D 


NN 
JG XD, LM 


Un 


. X-0, X-0, VO 
NN 
ο Ἁμᾶ, CACY 


us UIE 


. αὔθ (จ ั ด AU . จ ๆ 
(เซ็ ด ๒ ป ั บ ¿(Ün . ป ท 


QA © 


๓ ป า ภั ถ co ONEGA a ขา บ ฏิ บ 
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όν 6^ 
ον N, 
i Jie c disces AMA 
1 2 1 2 
a / ๐ / a/ 
Example: TU š | $ 90/1]. 
o™ 
XQ 
Ans. 2. e 


6^. 
o] s eg 
3。 ο a. What kind of ending is this? 


v XX 
2X X V 


emm νι Ὁ 


o Z 
he จ Τ a. What kind of ending is this? 
Ans. he-a. 1| 


206 


X. 


Q^ 
ο” 


XT, XT, V—X0z 


Ans. 


6^ 


99 
XT, XU, V— X 


ο 
ο 


Ans. 


6^ 
Q^ 
Q^. 


NOV 


Ans. 5.-b. 


ο 


Jod. 2-5. πο 


. ๓ ป ะ aN wile 


๒ ป ะ จ ั ว .( จ ะ ,UU . 


o 
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Ro mmm 
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๒ ๓ ๓ UID, ADU, 090 
wa XO 


3. ซิ a. What kind of ending is this? 


Ls XO 
. X X. V 


won 0 


he Q E ( a. What kind of ending is this? 
Ans. 4.-a. c] 
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Lu X9, XO, VXI 


XA ๐0 
ws RO 
ร X0. Κη 


as TOO 
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mie (NE 

了 
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. Onz. (บ า ะ , qu. qz 


XI X XOX 
๒ ๓ ๓ den. που 190. 
(X92 


Ans. 3.-a. | Q/ 


XXV 


1 


. Χ- Ὁ, VO 


4. tja 1 &. What kind of ending is this? 


Ans. 4.-a. J) 
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ss. 990 
νο, fl, WV 


- τν 
. X=q, XT, γος 


ss AN 
. A X-0, V—X£. 


... ÜQ 


,Ün 64D «dau ， 990 
UST a UIT . จ ็ 9 บ 


， X - 1 u Ὁ, ῃ, ἃ 
M "yen 9 ป 997. 


s. 2. 
ο 
3. T) a. What kind of ending is this? 
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0 VEX. 


Δ. ij 5 U &. What kind of ending is this? 
Ans. 4.-a. U 


o 


ven σα» 
aded Wed 
ws U 


. X-n, X-0, VEX 
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... XU, Vb. 


δ 
4e ü C] a. What kind of ending is this? 


su 00 
.. Xe, VelXe . 


lO: 
Ans. 5.-8. Q/ 


XN, XU, VIX 
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τω, m 09408 


can. ὮΙ 
. ๓ เตะ ๑ ร ป ๑ ป 8 AOU 
«090 DON AN NJA 
ห โป อ UD « 80 


846 (tape) 

847 1. ο + V 
2 C + V+ C 
3 C + VV 
¿ C + VV +*+ 6ο 
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848 ptk 
6^ ON 6 
0 EL EL CIT 
ON 
850 MIN M + V + J! —— High Pitch Contour 


851 ΝῊ (2) (m (3) m (4) n «Un 
(6) m (7) (m 


852 (Aj) - ται E) (3) 


(4) Gu Ta) C RETE 


Ans. 852 (1) n (2) An (3) τ (4) i (5) an nul 


222 


AN ΣΠ] ข์ 
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mms. 856 NAN EVN GUIN ๒ ป ร อ 5) LUN (ὦ BN 
Ων 
(๓ ฝ อ ร า «BIN ο) AIN ๓ ๑ ขอ ว รา 


σ΄ 


Q^ ο) 
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ο 
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©) 


860 (1) 3 (2) AD (3) ή "m 
A JA ๓ ΠΩ «δη 


861 (1) (2) (3) (4) 


: e ο 
Ans. 861 oU ๒ ย ุ ต (3) เป ิ ด ῳ U6) 9 จ 9 


(๑ 20 (η) (จ ั ด (8) ΓΩ 


"occ 
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866 ασ (2 163) (4) (5) 


(7) οσα μμ ομως NO) u 2 Se 


ans. 866 (1) UBAO bb ω (90 "CIN (5) d 00 


(6 U6) nO (ϱ DOG) ο ao «o bela 


๒ ป ป n A 


ο) ๐ 7 ๐ / 
a AU RU RU 
๒ + w + U High PC ๑ 
Ans。No。 
µ 41: o 4) High PC 
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ο σ- © 
๒ ๓ 1 โป ofl ๑ ย ู ้ ป ๑ ถิ ป oA 


871 (1) (2) (3) (4) (5) 


(6) (7) (8) (9) (10) 


Ans. NI (2) Ail [3] (4) JU Αἵ] 
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«UU ๓ ป ไป ο BYU ๑ 9 า ป ๓ (IU 
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เกิ ก (ถิ บ 


'Quite old! 


a7 E up. ο Š 
> ๓ 6 ด า ผา เต บ บ 


Q 
. (9, 


Q 


"hi 


๕ Q 
bd ος. 


ON 


it is.! 


'Is your cabinet quite old?! 


U จ ิ บ เฟิ 
'to be good; to end! f 166^ ] 


'Quite good! 


Q^ Q^ Ca, 
(ฑู ป 'to be hurt, injured! (จ ป LAU 


EE 


'Quite painful! 


r U !to answer! 


'Can (could) you answer?! 
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Q 
จ อ ภ ต ิ ภ โ ต ะ เมื อ บ แต ท . 


'Almost, nearly! 


AIT) 'glass, cup! ο η 'broke, shattered! 


ud 


2) 
(3^ โอ บ ย ่ า บ Qvi 


895 Cag tto catch, hold; arrest! 


'was nearly able to catch! 
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x E 
Fev Ul 


Àns. 895 


MEE I Uni 


'to roast fish! 'roasted fish! 


= 


897 


l 
Ω ο 
ป า จ ั ป 7 
1 โธ the fish roasted?! 


j, ป จ ต จ ร า . ONT ιο ay: 


'No, the fish is dried.' 


P 


22 d 
ม (เจิ ๆ จ ะ ต า ภ ป า ป์ ” 


'Are you going to dry fish?! 


à 
. Ü, จ ะ จ ิ ป ๆ 


'No, I'm going to roast fish.' 


'The eabinet broke,! 
ο 
. (με) T 
1 'Did the cabinet break?! 
| 
๐ 


e 4, OUO. 
bs it didn't.' 
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2/ 
2 1 66 AN 1broken cabinet' 


a [6] funni? 


' (Are you going to take) the 
broken cabinet?! 


d ex า 27 ๐ 2 
. Ὁ, [9 ๆ ผู ้ ดิ 
'No, the good cabinet.! 


899 1 emua me 
'to patch the cushion! 
เบาะ เตา บ 
'the patched pillow! 
Q 
2 (ถา บ ผา บ ป บ 
'to patch shoes' 


CR 
(ฝา บ ต ๆ ท บ 


'patched shoes! 


ar 
« Ἢ ^1 70. 


1 ο ๑ 3 1 
box; to return; with ‘Are you making a round trip?! 


ม U, RUNU. 


'No, I'm not returning. ' 
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ο | El o I Ú o 
0 . จา จ ะ ต ั บ เป ป ระ จ ํ า ย ู ป า บ 
Urine !to be stationed at! 


ม J, ฉา จ ะ บ ๋ ภั บ ไป . 


'No, he won't go back (or return)!. 


rest?! 


o a Μίλαν ภั บ 


Will you go with your older Aunt?! 


"EU ตา ค, 


5 ป า เก ็ จ โต . | แป ด ม ี บ 
. ป า เก ็ จ เต ต ์ แป ล ท ึ บ . ต๋ 
. เก ็ จ โต ต ์ ล ั ด กิ บ ได ้ บ ๋ ๆ 
. tule 
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'Will the Sgt. go back and be statione 
in the forest? 
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Ans. 903 A. Nine fish for eight kips. 
B. How about nine for seven kips? 


A. Nothing doing. 


oN 6* ὄλ 
904 Φα] 'to reach in(to)， ATILIA 'to get something by reaching 


ANS Henle R} ะ เป ๋ า 


Ans. 'Reach into the pocket for the paper.' 


» ว ๊ า 9 ป ภา อ บ เอ ๆ เม ื ่ อ 


'to scoop something! tto scoop up something! ‘salt! 


'Scoop up the salt’. 


- จ รา อ บ ด ็ จ เจ ็ โธ 


» (ΛΘ เร ภา า ะ เปิ จ 
tto ย ก beating! - tto a by hooking! 
ม ย จ ก จ ะ เภ า ะ เอ ้ า ภะ แจ บ T 


'Will you get the key by hooking?' 
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, ๓ ไว ๆ ๓ (ว๊า a) κο 
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12 เว ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ ๓ ๓ ๓ 


fo) 0 N 


"EN AG E 2 
S น vb ur 


13 ιο + V ( 33) 


+ V+ N (3) OPEN SYLLABLES HIGH PC 


LO + W + N ( 399 ) 
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เณ อ้ อิ อ้ อ งา น น — o NEM 
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Ans. 20 (1) tUg (2) ย า ๆ (3) จ ๆ (4) 19J 
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0 ๒ 5 +++110 เ เ 
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24, ย ี ๆ ป 9 ๆ (nj 


3 t t t š 
A. เจ ิ จ ถิ ป ี ๆ ป ๑ ร ๆ เภ ้ า ข์ ๑ 


t 
B. U. 
25 เต ะ ภะ ๓ 
κ ชู ป ม. 
A. เจ จ ๆ เต ะ ภะ ต ไถ ย 9 ๑ 
25,1 τ A 
B. tog, แต ย เภ ๆ . 
ม ย Lo 
25 อ . A. เจ จ ๆ เต ะ ภะ ต ๓ เภา ย 9 ๑ 


Lb a 
B. เ (เตะ) เภ า เต ย. 
4 ° 
A. เท ้ ๆ เถ ี ย ย ? 


๑ L Q 
B. 69, เภ ๆ เต ย . 


25 b. A. เจ ิ จ ถิ ป ี ๆ ป ๑ ๆ ไถ ย ๑ 


eto τε 2 
B。 tag, แต ย เภ ๆ . 
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κ 2 Me 
25 c. A. เจ จ แย ข่า จ 9 ๆ ไถ ย 9 ๑? 


2 จ τι & 
B。 tog, แต ย เภ ท ๆ. 


Li 
26 in jn nin 
% ๑ Y xb ve 
A. เจ ิ จ ต ิ ย ิ ภ ไ เภ เ ภา ข์ ๑ 
P ust 
B. u, (3310? 
at ο," ab 
A. Πθηλοπῖη. ต ะ ขิ า ถู! 


"E EE 
B. Ὁ, ย บ ย ่ า ท ต ิ ด ร ท . 


k κ ὃ ο 
26 a. A. เจ จ เต ะ ภะ ต เภา ย ๑? 
i 1 
B. U, เต ะ จ ๆ ใ ถ . 
ee 5 
A. เต ะ จ ๆ ใด ถ ภ ไถ . เต ะ เย ง ฤ ! 


t 1 
B. U, ย ย จ ภ เ ต ะ ถ 9 ภ . 


LU 
26 y. A. ต ิ จ ์ ๆ ใด ๑? 


1 
o 


4 อ 5, Ν 
p. lonia. ด ี เย ็ ๆ ถุ! 


t t: a 
A. ย ย ย ่ า ภ ต ิ ดร. 


t t & 

26 c. (1) A. เต ๓ ต ะ เย ็ ง ถู — (2) A. ด ิ เย ิ ง ด ุ ! (3) a. แข ่ เย ็ ง ถู ! 
ο: δ δ 5 

5. ถิ ๆ เ ย็ ง ถู p. เป ิ ด เป ิ ง ฤ ! B. ภิ อ ถ เ ข็ ง ถ ! 
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3, t t e 
26 à. (1) 4. เจ ิ ๆ ย ่ า ภ ต ถิ ป ี ๆ ป ว ๆ ย ข์? 
H t a 
B. U, ย ย จ ภ ต ิ ด ๑ ภ . 
(2 A. เจ ิ จ ยา ภ ไ ป ่ ติ ภ เ ย ข้ ถ ย ๑ 
t 
B. dantug. 


(3) A. ๓ ตา เจ า ถิ ข์ ๑ 


Q Q 
B. ถิ เต ี ย . 
E ua 6e, 
27 ο. เจ ิ จ ต ิ ย ิ ภ ไ ภ ไ ด ข์ ๑ 
A. 


2,1 t § MJ 
Ans. 27 A. ‘tog, แต ย เภ ๆ . 


28 'Hit it anyway you likel' 


t Š 8, 
Απο. 28 ต ิ ร ์ ๆ ใด ม ิ ได. 


29 


tí t 
Ans. 29 เต ะ ภะ ต เป ็ ง ถุ ! 
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30 ไ ภ ๆ อ ๆ ย ๆ ๆ โต ไท ๆ 9 ๆ 


ย จ ๆ ต ๑ อ ขิ ๆ 


t 13 2 
A. ไม ภ จ ๆ อ ๆ ย า ๆ โต ย ภา ต อ รถ ย ข ๆ . 


Bs (ไท 9 อ ๆ ว) โต ใด แ ถ ? 


ว (1) ไท ย จ ๆ โต (2 แท ะ ถ จ เว จ ็ ถ โ ต (3) ไท จ อ ๆ เจ ็ ด โต 
(4) ภะ แต บ จ ๆ โต (5) ว ิ อ ย จ แช ่ ด โต (6) ไท โต ใด 


(7) แท ะ โต ด จ ิ (8) (ไท ภ ) โ ต ใด แด (9) โต แด ๆ ภั ย โต ด จ 


RM 


30 b. A. เจ ิ จ ย ภา จ ถิ อ ะ ป ๋ ? 


t ie 
Be ty, 0192 


2 0 ae 
30 ๐ . A. เจ จ จ ะ ภา ย ู ต ไป ย ? 


55 
B. Un^a^nen. 


31 ท อ ๆ ต ร ๆ 
A. ภะ เย ิ จ เจ ิ จ ย ู ่ ท 9 ง ต ๓ ราย? 


i um u 


LE 
B. U, 8193059. 
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t 3. 
ad dc A. ป จ ภ ภ จ ๆ ยู่ ภ อ ง โต ะ ย ? 
LO 
B U, ย ู ท ร ง ๓ ง 5. 
31 b. A. ย ู ท อ ง ด์ ง ว ิ ย ข์? 


3 yrr t i t 


- G 
B. U; Ugng?n39. ย ู ่ ท 9 ว ต ว ว . 
ba , o ๕ : ๐ v 
32 99 ๆ ภา ถ ย ่ ถิ จา จ จ ชี จ ๆ ข์ ไป ต ิ ท เข ็ ด . 
Qo 
32 a. (1) a. จ ก จ ภ จ ถ ถ ิ ย ๑ 


L [M 
B. U, 9anaoUü. 


la K ὁ ie dx 
(2) 9 ๆ ท า ด ข ถ ิ ์ เจ จ จ ๆ ข ภ า ไป ข่ ต ิ ภ แ ขด . 


ος 


ANC L t ὁ 1 
(3) จ ค ๆ จ จ ิ ย ี เต ะ ย ข์ เทิ ๆ จ ิ ๆ ย ย า ภ เ ต ะ ท ะ ๓. 
la K ο e o Vi 
(A) A. ganiquacainay teint Ungu? 


: 1 
B. ย , ย ไข ่ ด ว ภ ท. 


t 

33 อ ๆ ๆ ต ข้ ด ติ... (so I couldn't play badminton.) 
à "po 
Ans. 33 ฎ จ ิ ง ถิ ย ี ภ ไ ภ ย ไถ . 
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34 


34 


35 


36 


37 


37 


READING LAO: A Programmed Introduction 


2 


(1) จ ิ ๆ ไ ข่ ต ิ เย ี ! 
ต ี ๆ ใจ 


(2) ว ิ ๆ ด ี ๆ ใจ ต ร ย! 


t 
(1) จ ว ิ จ ๆ ภ อ ด เย ็ ๆ ถิ ๆ ! 


(2 จ ิ ง ย ย ขุ ง ถื อ เอ 9 ง! 


ป ข่ ว ย ใจ 
ว ิ ๆ ป ช่ ว อย ใจ ต ื อ แอ ๆ ! 
จ ิ ถ จ ว ิ 
๑ ก 866 
43203509! 
? 
0234 
Ó 
ภ อ ถ เ ย ็ ๆ 
A δ Li 
จ ๆ ท อ ล ถ เ 6 ป ชิ ๆ จ ย ่ จ ๓ ต จ ๆ ๆ ! 
(1) เภ จะ ต ๆ ๆ ๆ (3) 
(2) ป ยา ต ๆ ๆ ๆ (4) 
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ต อ แอ ๆ 


ganga 


t 
ป ะ ต ต จ ๆ ว ฯ 


t 
ภะ ย ตา ว ๆ 
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38 


38 b. 


39 


39 8. 


40 


ต ๓ 9 ๆ 

A. ภุ ภ จ ะ ไป ่ ย? 

H KS ο * 

B. U, เจา ย ต 9 ร ๆ ไป ท ไถ . 
dd o i 1 
ต วร ๆ เจ จ ะ ข ๑ B. U, ย ต ร ๆ เจ จ ะ ด ว ภ . 
=> o 1 L 22 
ข ต ๑ ๆ ไข ่ ข ๑ B. u, 9093159091. 
5, x. 
ต ธง เร ๆ ต จ มู ่ ไข ่ ข่ ? B. (9, ๓ 9 ๆ เร 9 ไป ข่. 

o Ωω Το H = tt ๑ d 
ภุ ภ จ ะ ไป 6 ภิ 9 ไท ย ? B. U, แจ า ย ต ร ๆ ไป ่ ท ไถ . 
^ ο το t — t> τς T 
จ อ ภ จ ะ ย ู ย ? B. Ὁ, จ อ ข ต อ ง ขู่ ภ ไ ด . 

= Ca ? 。 
เจ ๆ จ ะ ไข เภ ิ อ ไท ย ๑ 

a 3, Rt 2 a * 55 
(9, vanud. ท ต ๑ ๆ ไป ข่ เภ ิ 9 ไ ภ ทยา ก. 

จ ๆ ๆ จ 
ase Et. t 11 
ย ข่ า เจ ร ย ย 9 ๑ B. U, U8. 
" จ 

a XK 

เท ย แล จ จ ป ช่ ง ท. ต จ ท แด ด 


a Ë k^ - 
เท ย ขะ จ ๆ ป ร ู ท. เจ จ ต อ 9 ๆ เอ ๆ อ ๑ รก ไป ต จ ๆ ภ แ ถ ถ . 
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40 a. (1) เอ จ ภะ แจ ว ร ภ ไ ข่ ถู ! 
(2) เ 9 จ เท ี ย อ 9 ภ ไ ป ่ 0! 
(3) เอ จ ภะ เย ิ จ อ อ ก ไป ถู ! 
(2) เอ จ ท ะ ป ู ่ 9 อ ภ ไ ป ่ 0! 
(5) เช ิ จ ภะ ต า ร ร ภ ไ ป ถู! 
40 b. (1) ย ่ ๆ เอ ิ จ ท ะ แจ อ อ ภ ท ไป ่ ! 
(2 ย ่ จ เจ อ ิ จ เท ี ย 99 ภ ไป ! 
(3) ย จ เจิ จ ท ะ เป ิ จ 99 ภ ไป ! 
(4) ย า เอ ิ จ ท ะ ป ู ๑ ๑ ท ไป ! 
(5) ย ่ จ เอ ิ จ ภะ ต า อ 9 ภ ไ ป ! 
40 c. (1) ต 9 ๆ เอ ิ จ ท ะ แจ ล 9 ร ร ท ไข ่ ! 
(2) ต 9 ๆ เอ ิ จ เท ิ ย ธร ท ไม่! 
(3) ๓ ต ๑ 9 ๆ เอ ิ จ ภะ เย ิ จ 9 อ ก ไป ! 
(4) ต อ ว เร ิ ฑ ท ะ ป ู ๑ อ ท ไป ! 
TRAP 
(5 ๓ ต ๑ อ ๆ เอ จ ภะ ต ๆ 9 ๑ อก ไ ป ! 
40 a. (1) ท ะ ๓ ตา เจ ิ จ ป ร ท เจ ็ จ ต อ ๆ เอ ฮิ จ อ ร ภ ไ ข่ ต า ภ แ ด ด . 
(2) ท ะ เย ิ จ เว จ ็ จ ย ่ ง ท เจ ็ ง ต จ ว เร ิ จ ธร ท ไข ่ ต ๆ ท แตด. 


3, 2 L 
(3) เภ ี ย เจ จ ๆ ย ง ภ เจ ิ จ ๓ 9 ๆ 6 เอ ๆ 99 ก ไป ๓ ต จ ร ภ แ ถ ถ . 


x. e dx š 
41 เจ จ ล จะ เจ อ จ ด ์ ๆ จ ธิ อ ร ภ ไ ป เอ า ย ๑ 
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Δια. (1) A. เว จ ิ ๆ จ ะ เม ิ อ แท ะ เอ า ๆ ย? 
i a boc 
B. Ὁ, เป ิ 9 เอ ๆ ย ไถ . 
(2) A. เจ ิ จ ๆ เอิ จ ไป เอ ๆ ย ์ ๑ 


E. ας t = 
B. Ὁ, เอ จ ๆ ไป เอ ๆ ย ไถ . 


= ° t 2 9 
(3) A. เจ จ จะ ไป ข่ อ า ย แ ถ ถ ย ๑ B. Ὁ, 9 า ย แดด ข ไ ด ถ . 
42 ต อ แอ ๆ เจ ิ จ ต ิ อ 69 ๆ 
don 3205 


[aS 8 ๕ e c 
จอ ด จ ิ ต ิ ใจ จ ิ ๆ ย ่ ว ภ แ ว ๊ จ ต อ แว ๆ . 


43 n nja 


จ ง ภู ภร ด ต ื อ เอ ง . 


2 U 


I 
46 P» 
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48 


49 
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ΠΠ 409,019 od 
47 ol aD) ๑ (ป บิ ๆ 


Ans. 49 LC + OPEN ιν High PC 


ο m 1! yun == 1) 


น ๒ 1.++ 


๒ ๓ ο οὔ «UJ oD 
sI (ป oD ไป 
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51 (1) Ee (2) wa (3) e (4) 


52 


we 


+ Closed syllable e ~ PC 


Ans. 52 LC 十 Closed —————»- Mid level PC 


53 (1) (2) O) 44) 


O 
το αν, 
53 (1) ο. (2) Q/ (3) (4) a 
54 บ 3 x 3 Ἴ 
2 
(1) LC + V(V) + บ | η» High PC 
(2) MO + V(V) + dur l —— n É Low PC 


, «QU «399 ,093 o OF 
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Ans. 


56 (1) 


(5) 


(9) 


(13) 


Ans. 56 
(6) 39 
(12) ถิ ม 


à 
57 (1) เถ ม 


READING LAO: Α Programmed Introduction 


4919 «3 «(99 441 
Eni ๒ ๓ Qt) "iud ๒ Ug? 
a FID oo DD «921 « (ย ั บ 


(2) 


(6) 


(10) 


(14) 


(2) now 


(3) qu 


(3) 


(11) 


(15) 


(4) 
(10) 


(16) 


(5) 


(4) 


(8) 


(12) 


(16) 


(5) ม อ ม 


(11) โจ ม 
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(7) ย อม (8) ย า บ (9) ขั ม (10) au (11) dou 


58 (1) 99} (2) วุ ม (3) แถม (4) ว า ม (5) ป า ม 


(6) Jou (7) ป ร ม (8) ย อ ม (9) ว ิ ม (10) Tu 

59 จ c — + αμ) 
μα mst — o x ——Ó 

ก ด ——— (2) — —€—— 00 — —S | 


t 


ans. 59 (1) จ า ม — (2 99! (3) จ จ ม w) Ñu 


t RA 2 à 2 
(5) ภร ม (6) จ ม (7) ὃν (8) เถ ิ ม (ο) ย ข่ ม 
(10) เร ื ้ อ ม (11) แอ ม (12) now 
i k & x 2 L 
60 0) ไถ (2 เจ ๆ (3) เจ ง (4) ใต (5 (6 to 
61 (1) ท า ม (2) Si (3) ถา ม (2) บา ม (5) ท 9 ม (6) ย ่ า ม 


(7) เว ็ ม (8) ต ร ม (9) Sy (10) Ny (11) 5 อ ม (12) เถ ็ ม 
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62 (1) (2) (3) (4) 
απο XU x 
Ans. 62 (1) 5 อ ม (2) ว ื ม (3) ย ์ จ ม (4) naw 
(5) ปุ ่ ม (6) ถม (7) ท ม (8) เว ็ ม 
63 A. เง ็ ม เจ ิ จ ย ู ่ ใ ม ภ ะ เย ิ จ เจ ๊ า ย ์ ? 


3, 


t t 
B. U, lun. 
จ จ า 


x. t t 
63 a. A. ย ื ม เจิ จ ย ู ่ ใบ ภะ ต จ ย? 
poc - 
B. ο, ย ู ใ ม ภ ะ เย ่ า . 
t 
a. ย ู ่ ใ ม ภ ะ เป็ จ ใ ถ ? ภะ เย ิ จ ถ จ ิ ย ๑ 


? 
Be 59， ย ู ่ โม ภะ เป ๋ จ ถก ิ . 


จ 
64 ขอ ม ภ อ ด ข่ ว ด 
Li Li t 
A. ย ่ า ถู ถ ด ย ่ า ย ู ่ ใ ม ย ร ม ท อ ด ช่ ร ถ ! 
3 t ot. 
B. leg! ถู ด ย ่ า ข ไ ด ข ? 


L r> 
A. U, ย ไถ . 
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64 &. 


65 


65 a。 


66 


67 


67 a. 


A. 


t t ๕ ἂν 

ย จ เ ต ะ ขา จม ย ู ่ ใบ เถ ม ย า ม! 
bt. 

เต ะ ย จ ม ย ไถ ย 9๑ 


L 1 * 
u, ย ไถ . 


ki ? 
9 จ ม ย ู ่ ใม่ ใจ 
Co — 1 "= 
A. จ 9 า ม ถา ย ไถ ย 9 ๑ 


i 1 2 5. t t 
B. U, ย ไถ . ต อ ง ร า ม ย ู ่ ใน ใจ . 


x t "s s. 1 

เจ จ ๆ อา ม ไถ ย ๑ B。 tag. 

t Ó T. t > ม ff ค 

อ จ ม เข ้ ว 0! B. 9 ๑ 9 า จ ม ถา ย ไถ , ไถ แต อ จ ม ย ู ่ โม ใจ . 

ม า ๆ 
(1) ม จ ๆ จ อ ว จ ์ ม (2) ม า ๆ ย ิ อ จ ิ ม (3) ม ๆ ๆ ย ้ อ เท ด 
(2) ม า ง ย ุ ม ๓ ๆ (5) ม า ๆ ย ้ อ เข็ม (6 ม จร ๆ ป า ม ี 

ภะ ป 9 ๆ ต ิ ท ะ ขอ ๆ ton ว ม 


A. เจ ิ จ จ ะ ต ิ ภะ ป ข่ ว ๆ จ ิ ม แต ก ท ย? 


1 ban 
B. U, จ ะ ข ต ล จ ม แต ภ ท ด ร ภ . 


X = e i to. 
เจ ิ จ จ ะ ต ิ แท ะ จ ม ต า ย ข้ ๑ B. U, จ ะ ย ต ิ จ ม ต า ย ด อ ท . 
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68 


69 


69 a. 


69 b. 


70 


71 
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τ 


๑ ร ะ ต ิ ด จ จ ๆ เอ 9 ท 
KR ม a t ° 
A. เจ ๆ เย ข่ ม อ ะ ต ิ ด จ จ ๆ แอ ภ ย ร ๑ 
P ้ Vw xut 
Bo. Ὃν ป ถ จ ุ ย ม ภ เ ข่ ม จ ๆ เอก. 
3, 
ย ่ า ม 
EM ๓ ο 
A. เจ จ ย ย ่ า บ ๓ ต ภ ย ? 
$ Jr 


B. Ὁ, ย ย จ ม ถ 9 ภ . 


5, 


κ” : k 1” š 
เจ ๆ ย ่ า ม ต จ ย ย ๑ B. oa. LAIEN, ย ย จ ม ต ๓ ต ๆ ย ย ? 


τιν τ 


3, 
ย ่ า ม แ ถ ย ย ่ า ม แ ถ . 


x 1” x La o 
เจ ๆ ย ย า ม จ อ ก ภ เ จ จ ถ ภ โต ะ ย 9 ๑ 
จ ะ ต ก ภ จ ๆ ใด , จ 9 ท ต ว ง ยู่ ถิ ๆ 2 


" x 一 "E! 
ἴθι ล จ อ ภ แ จ๊ จ ถิ เม จ ะ , ต ิ ภ จ จ ภ โ ต ะ ภ ย แต ท. 


icd "D" 
(4504231139120? 


lo! dau. 


x 9 
เจ จ ๆ จ ะ อ า ม 99 ภ ย ? 


ta ม '? 1 
ต า ข ต ข่ า ม ใด , ย า ม อ จ ม ย 9 อ 9 ภ ถ 9 อ ภ ก . 
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72 


73 


74 


75 


77 


79 


(1) 
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ภั ม emi nomi 

8, 

ย ่ า ม ภั ม 

te | T A ax * 。 μπιν 
mn (2 เข ๆ ท ม (3 NINY (4) แย ๆ จ ท ม (5) 9 ๑ ๆ ๆ ภ ม 


iL ὦ < < eo’ 5- < 
ต ิ ด ต ภั ม (7) Qunu (8) ποπ! (9) เม ะ ม า จ ภ ม (10) แท ๆ ท ม 


ol eU SZ (1: 


10 + V — Mid PC. 


[ฟะ wi ο ἢ ο; 
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eset 2X ω แม ะ o QI 
"e gum x" 

» U9 old ๓ d. 

a U ὦ Q9 s « Uu 


82 αμ μμ συ... A) 
Wi ο ics. o ct 8) 
a O Nn = = s= 5) 


Ans. 82 (1) โม (2 ไม (3) w (4) tU (5) J^ (6) Do 


(7) cur (8) Š (9) D (40) ey (11) cə (12) J 


83 LC * Open syllable == ร 2222 
(with no tone markers) 
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, 5,9 X 


1 ๐0 de 
2 โม ่ ๆ 985 οἱ 1η. à? 

» di co D «30 «Qi 

. DD ๒ ม 9 บ ow DN ๒ ม บ 


86 σσ οκ i ท 1 ห 51 
(5) (6) (7) (8) 
人 


t —U αμα ο ห ื ฝ 0 ง 0 ว! 
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87 


88 


89 


90 


91 
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a 
Ans.86 (1) ม ม 
(7) ม อ ม 


(13) D9 


(1) ม ม 


(1) 


Ans. 90 


(1) ม ุ ม 


(6) ม ิ ม 


Ans. 91 


(2) 
(8) 


UN 


4 


เป ม ื อ ๆ (9) Ju (10 ม ี ๆ 


(3) 


โม ง ὦ tiw (5 x9 (6) By 


(11) 


(14) เม ็ ๆ (15) ม จ ม (16) 193 


เม ิ ๆ (12) Dy 


(2) ม จ ม ม 
ม อ ม (3) โจ ม (4 Qu (5 ang 
ภา จ ม (3) τῶν (4) จ ม (5) ย จ ม 
ต ร ม (8) ngu (9) เถ ็ ม (10 my 
Open Syllable — PC 
(2) (3) (4) 
[91 (2) τῶν (3) จ จ ม (4) τᾶν 
ม า ม (3 ๆ จ ม (4) เม ็ อ ๆ (5) เม ๆ 
บ ม (8) ม อ ม (9) แม ม (10) Ju 
+ Open Syllable —— High PC. 
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92 (T= 0 
Ans。92 (1) ๆ จ ม (2) 
93 Al. เม ื อ ๆ ข่ า ภ อ ๆ จ ม ย ์ ? 


(3) 


แม ๆ (3) 


x. t . 
Bl. ๆ จ ๆ ม เต ี ย . cardantucuque 


t 13, g > la ο 
A2. ย ่ า ท ไข ่ ย ู แต ย จ ม ไข ย ไถ , ย ม เว็บ. 


i ๑ cb ubt d 
gp. ป ย ม ี เจ ็ ม ภิ ไถ , ไป ่ ม ว ิ ก ๆ ปื ่ ม เจิ ๆ เมื อ ๆ . 


* a 
A3. เจ จ ๆ เม็ อ ๆ ๆ ใด ๑ 


Ω 
B3. เม ื อ ง ยา ภ 9. 


: city 

: to be beautiful 
: to want to 

: with 


: mayor 


93a. (1) A. nau? B. 
(2 A. ty? B. 

ὦ [-] 
(3 A.  9JU? B. 
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ป า ท 9 
จ า 


5 
เย ็ ๆ 


e 
C5 
1 + 
ภา ย ม 


8, 

Ω 
ภา เต ย . 
ง ๑ 
เต ม เต ย . 


à ๑ 
รม เต ย . 


(4) 


ม อ ม (4) εἴϑη 


: 'Pak-ou' (a place name) 


to look at 


money 


boat 
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(4) แล. εὗποφ B. เป ม จ เต ี ย . 

(5) A. JU? B. ป ม เต ี ย . 

(60 A.  9nJ0? B. ๆ า จ ม เถ ี ย . 
93 b. A. เจ ิ จ ย จ ภ ไ ข่ ๓ ร ภ แ ถ ถ ย ร 


t t 
B. Ὁ, ย ย ่ า ท ไป ถ ๑ ร ภ ท. 


93 c. Al. เจ ิ จ ป ิ ท ะ ๓ ย ๑ 
Q 
Bl J. 
ซ “ 2 
A2. เอ จ ๆ ม า เต ะ ไถ ย 9 ๑ 


Lr : 


B2. ng แต ย ย จ ท ก เริ จ ม ๆ . 


93 d. Al. caadancducaacuaque 
Bl. ย า ท เป ็ ม . 
k qa 
A2. เจ ๆ เม็ อ ๆ ๆ ใด ๑ 


Ca o 
B2. เม ็ 9 ๆ ขา ภ ภ ะ ถา. 


94 Al. ม า ๆ จ ๆ จ ม 59 ๆ ภิ ถ จ ะ ไป ย ง ม ย ่ า ม เม ื อ ๆ ไต ๓ เป. 
๑ H MJ Q 9 
Bl. จ ะ ไย ่ ม า ภ จ ย ข่ ม จ ิ ม ย ๐ 


1 eb uw 
A2. Ὁ, จ ะ ไย ข่ ม จ ภร ย ์ ม 5 ๆ ภิ ด . 
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v o x 
9370 : English 2. ย ี จ ม ย ่ า ม : to visit 


x. 5. - 
94 &. Al. เจ จ จะ ไป ข ย ย ฐ ม ย จ ม ป ะ เท ถ เ ม ป ขา ม ย ๑ 
1 s 0 
Bl. Ὁ, จ ะ ไข ขะ เท ถ ร ธร ิ ม เถ ง . 
Ὁ 5 Ὁ .Ὁ. ne ο 
A2. ไย ข่ ม จ ภ จ ย ข่ ม ธร ม เถ ง ย ๑ 


' ' ES 
B2. U, ไข ม จ ท ร ยั ม 6 ๆ ภิ ด. 


< ò o ου 

95 A1. เจ จ ย า ภ เ ขา แม ง ม ุ ม ภั ม แม ๆ ข่ ย? 
+ 1 ๕ H κ 

Bl. U, ย ย า ภ เ ข้ ๆ ถ ว อ ก ภ ย า ม ม ม ภ ถ . 


i < m ο 
A2. ย ภิ ถ ถ 9 ร ก , ม ี ม ม อ ภิ ม เณ มา ย . 


แม ว ๆ ข่ : dragonfly : to bite 


แม มู ม : Spider : to be busy with 
8, 


ย ่ า ม : to be afraid : It doesn't matter. 


ม ม : it 


i * ๐ ๑ i Q “จ 
95 8. 1. อ . ย ย ่ า ท ไถ ะ ขิม. b. ย ย จ ทม เม ง . 
i Ó 
c. ย ข ยา ภ เ ข่ ง แม ง ม ุ ม. 
พ ene 
2. ย า ม ม ม ท ถ . 
3. เ ญ ๆ ม ุ ม ภั ถ ย ๑ 


it 


4. ย ป ย ่ า ม ถ 9 อ ก. 
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t> 1 


5. ข ภ า จ เ ข็ ง ๆ เ ฒ า ๆ ม ุ ม ข ? 
6. ngaumn. 


ve T ο ο 
7, — 3319270J(030. 


x 5 Lal 5 
96 Ai. เจ ิ จ ย ่ า ภ ไ ถ ท ะ เย ิ จ ม ี ย ๑ 
1 ม ga 
B. ย ย า ท ไถ ถ 9 ร ภ ท , ม ม ย ขวา จม. 
ta 
A2. แต ถม ม ถิ ใ ถ ด! 


t as 0 ไ t b - 
p. mega. ม บ ย เข ็ ม ต ๆ เย ิ ๆ ป จ ม ใด, ย เอ จ ถ ร ภ . 


t 
«ή ๐ 
to get, have เข ่ ม ต ๆ เย ็ ๆ : worth looking at, 
attractive 


It's good! 


-- ο ΠΡ ” 0 
96 อ . (1) A. เอา ย 9 ๐ B. ย เอ จ ถ 9 อ ก, ม ม ย ๆ ๆ ม . 
x, 3 x 
(2) A. ย า ภ ไ ถ ภ ท ะ เป ิ า จ ปี ย ๑ B. ย า ท ไถ . 
ie 
(3) บ ม ม เข็ม ๓ ๆ เย ี ๆ ย ข์? 
1 > 
(4) ย ข ไถ ด ๑ ร ภ . 
taI 
(5) แต ม ม ย ๆ จ ๆ ม ใด ! 
® 5 0 ta 
97 Al. เจ จ ต ร ๆ ม ใจ เถ ก ภ เ ภิ ม ไข , gonen. 


Bl. ย ย ่ า ภ เ อ จ ใจ แด ต ด ภ ด อร ง , แต ม ม อ ด ถ ข ได . 


"mE og E aut - t κ 
A2. 9 ๑ 9 ถ ย ไถ ! ต ไป เจ จ ภ ม แต จ ะ อ ุ ท ใจ , เถ ภ ก ล จะ ย จ ง ม ใจ เจ า . 
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: to accede to wishes (5) 
too much, in excess (6) 
: to please, humor (7) 


: it (8) 


τ. t - 
90...U ไ ถ : can't be avoided 


t 
ต ไข : in the future 


gna : to be depressed 


จ ร ม ใจ : to be modest, respectful 


(towards) 


97 a. (1) ย จ ๓ จ ม ใจ เถ ์ ท . 
๐ ง be 
(2) ต จ ร ม ใจ เถ ภ ย ถ ์ . 

νιν Ἡ 

(3) ย ่ า จ ม 9 ถ ข ไถ . 

PN ων i > 
(4) 9 อ ถ ต จ ม ใจ เถ ภ ย ไถ . 
OS < 
(5) ย จ 699 ๆ ใจ เถ ๊ ภะ ม ิ ม ไป ข่ . 
e 1 > 

(6) ธ ถ ด ู ด ข่ า ข ไ ด . 


(7) เถ ด็ ท ถิ เทิ บ ม ไป. 


κ ' 
98 A1. เจ จ ล จะ ม อ ม ไป ๓ ต า ม ข่ า ต ๆ ม ถ ๆ ย ๑ 


Li ane hs 
Bl. ม อ ม ไป ต จ ม ย ข่า ต ๆ ม ถ ๆ ภ ไ ถ ย ๑ 


x. t t x 2 t 


x. t t 
A2. WAY. แต เจ จ อ จ ด จ ะ ต ร จ ม ร ม ย ู ่ ภา ว แจ ๆ , ขอ ม ย ม ี เณ ว ม ุ ม . 


3, 
ม อ ม : to sleep 9^/n 420197 : may have to 
2. 
ม 9 ธ ม ไป ต จ ม ... : to sleep in ภา ๆ แจ ๆ : ไท the open 
& place on the way 


1 
to someplace else. 


บ 9 ร ม : place 


U^ |: forest, ถ ๆ : jungle แม ง ม ุ ม : spider 
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x. t š 
98 a. (1) A. เจ ๆ ย ่ จ ภ ม อ ม ไข ่ ต ร ม ขา ต จ ม ถ ๆ ย ๑ 
H x. 
B. U, ย า ม แมงมุม. 
A อ f Moe 
(2) A. เจ จ ย ภา ม อ ม ย ู ่ ภา ว แจ ง ย ? 
3, : τι Li x. 
B. nag, แต ย ข ย จ ภ ม อ ม ย ู ่ ภา ว แจ ง . 
1 y ME Τ᾽ 
(3); - de ขม อ ม ย ู ่ ภา ๆ แจ ว ๆ ข ไ ถ ย ? 
i v 
B. Un, แม ง ม ุ ม จ ะ ภ ถ . 


rt i ote 
(ο -ᾱ, ม อ ม ย ู ่ ขอ ม ขม ี เ ฆ มุ ม ภ์ ไถ ย ๑ 


x. + 
B. ng. 
51 
kian š 
99 A1. เจ จ ร ย เม ๆ ย ่ า ย 9 ๑ 


% Lr 


1 
Bl. เม ่ จ แ ถ , angatag. 
kd e 
A2. เล จ ลา จ ย ย า ท ม 9 ม ย ? 
t t 3 > Keine 
B2. ย จ ภ ม อ ม ย ู ่ แต ม อ ๑ ม ข ไ ด . เจ จ ๆ ม ี ย ร ถม ย 9 ๑ 
๑ & nd" 
A3. มี, เจ ๆ จ ย จ ก ไถ บ ? 


B3. (8, Jana. 


to be drowsy from (4) ย จ ถม : smelling salts 
taking drugs 


3, 
somewhat drowsy (5) ย ่ า ท ไถ : to want something 


I can do without it. 
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99 a. 


100 


100 a. 


“< ow i". 
(1) a. แจ ๆ 9 ถ ถ ด ู ด ย ่ า ย ได บ ? 
p. 9 ถ ไ ถ ย ู ่ . 
จ า 
(2) A. เจ ิ จ เม ิ จ ๆ ย่ า ย ๑ 
1 


p. CHUA. 


(3) ม เจ ิ จ ม ิ ย จ ถิ ม ย ู ่ ย ์ ? 


< l ° 
(4) A. เจ จ ๆ ย ย า ภ ม อ ม ย ๑ 


ธ 1. เถ ็ ท เข็ม ๓ ร แ ถ ๆ . 
EC so οἷο 
s2. ย า แ ภ เจ ย ๓ ต า ม ย ม . 
เล ας ος < 
93. ล จ จ ม ม อ ม ต ก จะ จ ม ม ม เป จา ต จ เถ ภา. 


Q^ Q 
sj. จ จ ๆ ม ม อ ม ๓ ๆ ป ม ม ถิ. 


ต า แถว ๆ : pink eyes ( an eye จ า ม : a former Buddhist priest 
disease) 


เย ปื ม + NP(disease) ม อ ม ต ๆ : a name 


£5 
ย ่ จ แท ภะ จ บ ตา : eye medicine : Lo mutter incantations 


5 


< 入 
ย ๆ cn, cay, ต ๆ : to blow 


(1) A. เถ ็ ท เป ข้ ม ไอ ย ๑ 


H T 
B. U, เป ข่ ม ต ๆ แด ๆ . 
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ม 5, 
^ Q 


(2) A. เจ ิ ๆ มิ ย ๑ แท เว ็ ย ต ๆ ย ์ ๑ 


= & σι < ° 
(3) A, เจ จ ๆ จ ม ม ม เป ข่ ม ย 9 


-9 
CD 
ยะ) 
Pen 
g^ 
Ος 25 
二 9 
= 
-9 
m 
ος 
= 
Co 
Ὁ 


(4) A. 6 


o^ on < ° 
(5) A. จ า ม ขุ ม ม จ ม ม ม เป่ ม ย ? 
t 
Be SU OCUN: 
(6) A. จ ๆ ม ม อ ม ต จ ม ิ ม ิ ม ถิ ๆ ย ์ ๑ 


Q 
B U. 


x. 
101 Al. เม ง เจ จ เอ ๆ ป า จ ภ โ ๓ ต? 
pl. เว 9 ๆ เว ็ ถ โ ๓. 
A2. เ (9 ๆ ต ั ม 9 ท ย ไถ ย ? 
l 3 a f < 
p. Ulo, ม ิ ป ข่า แต เจ ถ โ ต . 


(1) £j : wife (4) Sn : more, in addition 


t 


(2) {30 : seven (5) ΠΏ + number + Classifier : 


only... 


(3) QU : to increase 
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L 
101 a. (1) A1. เม จ เจ จ ๆ เอ ๆ ป า ย 9 ๑ 
pi. (94. 
A2. (9 ๆ จ ็ ท โต . 
m. tanlo. 
《a nadae 
(2) a. ม ี ข่า แข ถ โ ต , เอ จ ต ิ ม ร ภ ข ๑ 
t ta 
B. U, ULANMA. 


(3) A. ป ม ี ป ย า จ ็ ภ โ ต? 


afte 
B. ม แต เจ ถ โ ถ . 


4 
102 S1. เด ท แข ช่ ม ต ุ ม ะ ต ม โต . 
PN οὗ 
s2. cordalavonua. 
Ἢ ΤΗ ος 
S3. จ า จ ม ม อ ม ต จ จ ะ จ ม ม ม เย ข่า โต เถ ภ . 


s4. ว ๑ ว า ภา จ ม เถ ็ ก จ ะ ถิ . 


ม ο 
(1) เป ข่ ม ต ุ ม : to have a swelling, (4) ย อ ภ ย ถื : The cure wasn't 
lump, pimples, a sty, etc. effective, 


Row 
(2) เต ม โต ้ : all over the body (5) จ ม ม ม เย ขา : to cast a spell by 
blowing 


(3) ป ๋ อ : to cure (6) 9 ๆ ภา จ ม : condition 


= ° 
102 a. (1) A. ๆ ฤต จ เจ จ เจ ย ย ? 
B. เจ ย . 


25 t ë 
(2) A. ต จ เจ จ เข ่ ม ต ุ ม ย ? 
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103 


(1) 11331 


(2 tla 


103 a. (1) 


(2) 


(3) 


ม 


a - 7 

(9, ต จ แข ่ ม ต ุ ม . 

= A ok TE < 
เจ จ จ ะ เอ ย่า ใด ข่ อ ต ุ ม ย ู ่ ๓ ตา แจ จ ? 
เอ จ ย ่ า แท เว จ ็ ย ต ๆ . 

P» จ ç 

เจ จ เย ข่ ม ต ุ ม เต ม โต ย ? 

t t ม "m * 

u, ย เต ม โต ด ร ภ . เป ่ ม แต ย ู ่ ต ๆ . 


4 4 $ 
จ ม ม ิ ม (ปี จ เถ ็ ภ , 9 จ ภา ม จ ะ ถิ ย ? 


Q < ๐ 
(9, ธา ภา ม เถ ภร ๑ ร ะ 0. 


t ο 
ม ๆ ๆ ๆ จ บ จ ะ เต ม ใจ แต ๆ ถ อ 9 ๆ ภ์ ย ข จ จ ม ม อ ม ต ร ย ๑ 


δν. Ὁ A (a^ Q 
จ ะ ย เต ม ใจ จ ๆ ใด ! จ จ ม ม อ ม ๓ ต า ม ม ม ถิ . 


1 
: beauty queen (3) 09999 : to get married 


ineo. S 
: to be willing (4) จ ะ ย ข เ ต ม ใจ จ ๆ ใ ถ ้ : How could (she) 


possibly not be willing? 


e * 
เว ็ จ เด้ ม ใจ แต ๆ ถ ร ๆ ท ั ย จ ๆ เธ ท จ ิ ๆ ยา ย์ ? 
| x 
ข ย ย ข เ ต ม ใจ . 
i ! ๑ 
ม ๆ ๆ ๆ จ ม ย ย ่ า ภ แ ต ๆ ถ อ า ๆ ย? 
t t 
ย ่ า ท แต ว ย ู ่ . 
k ba cc Y $ Kk. 
เจ จ ล จะ ย ภิ ม ย ่ า ย ่ อ ต ุ ม ย ู ่ ต า เจ จ ย ? 


1 ๐ ๕ 
จ ะ ย ท ิ ่ ม จ ็ ว ง ใด?! 
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= ? < ° 
104 A. เจ ิ จ จ ะ ภิ ม ท ะ ย ู ่ ย ่ า ๆ เต็ ม ใจ ย ? 


E ë es t Gcr Sn CE o 2 
B. 94; ม ภะ ป ู ่ เต ม ภะ ต ๆ จ ะ ภั ม ย ่ า ๆ เต ม อ 9 ภ เ ต ม ใจ ภ ไ ถ . 


t 
(1) nzÜ : crabs (3) ท ภะ ต ๆ : basket 


t t 
(2) ย า ๆ เต ม ใจ : heartily (4) ย า ๆ เต ้ ม 9 ภ เ ต ิ ม ใจ : heartily 


Q o 
104 a. (1) ¿A ม ภะ ย ู ย ? 
Q v * 
B. U, เต ม ภะ ๓ า . 
= ๐ i v ๑ 
(2) A. เจ จ จ ะ ภั ม เต ะ ย ่ า ว ๆ เต ม ใจ ย ? 


t ' ๐ + « 7 v 
5. Ὁ, แต จ ะ ภิ ม ท ะ ยู ่ ย า ๆ เต ้ ม อ ภ เ ต ้ ม ใจ . 


5. x 
105 Al. เจ ิ จ จ ะ ภั ย เม ็ อ ย ๆ ม ย ์ ๑ 
Bl. U, ท ย เป ิ อ ย ไถ . ย ม ี เว ิ ็ ม. 
4, 5. t 


A2. ย า ม เจ จ ย ู ่ ไ ภ ย ๑ 


Q % aoe * 
g. ไ ภ เต ี ย . เจ ิ จ ป ี เจ ็ ม ย , suos 


to go home (3) Vn : to be far 


to return (4) du : to borrow 
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(2) A. 


106 S1. 


a bea 
ร ภ ข ฤ ม 


9310} 


κ 
eJ 


106 a. (1) 


< < Ca Yo 
เจ จ ๆ จ ะ ภ ย เม ็ อ ไถ ย ๑ 
1 pU 
u, Uln. 


Le 去 ù 

ธิ ภ ข ถม จ จ ม ม อ ม ต จ จ ะ เจา เป ง. 

κ Q [e] ๕ o 

ต ม เด ผิ อ ม ม ิ ม ๆ จ ิ ๆ จ ะ ภิ ม ถ อ 9 ๆ. 
t D 3, 1 

จ จ ม ม อ ม ต ๆ จ ะ แต ๆ ถ ด อ ๆ ภั ย ม จ ๆ ๆ จ ม ย า บ ย ข์ โอ . 
ἒο Li a 

ม ร ๆ ง จ ม จ ะ ม ๆ ย ู ่ ม ั จ จ จ ม ม อ ม ต จ ย ู ใ ม เ ม ็ 9 ๆ . 


ใ ม ต อ ม ภา ๆ ป ิ จ ิ ๆ จ ะ ภั ย ไป ย ่ า ม ย ์ จ ม . 


๐ 
: before long 10097 : to have & wedding 


ceremony 


ร 
: to take a wife (15095 : to get married 


~ d 


: the beginning ม บา ๆ ๆ ๆ ม ย จ ม ย โร อ : the beauty queen 


of Bo-o Village 


to 
: month ม า ย ู ่ ม า : to come live with 


: March ต ร ม ภา ๆ ป ี : midyear 


: so, therefore ภ ย ไป ย่า ม : to go back to visit 


2 


τ ไส 30 

ว ิ ท ย ด ม ท ์ ม จ ะ ภั ย เม ิ อ ย า ม . 

% a < ° 

เจ จ จ ะ เอ ๆ เม จ ย ๑ 
< Q Q [o] 
ต ม เต ิ อ ม ม ี ม า จ ะ ภิ ม ถ 9 ๆ . 

3, i t 

ม ๆ ๆ ๆ จ ม ย จ ม ย โอ จ ะ แต ๆ ด ถ 9 ๆ . 
จ า ม ม อ ม ๓ จ ๆ จ ะ ม จ ย ู ่ ม ์ ๆ เจิ จ ย ู ่ ใ ม เ ม ื อ ง . 
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(6) A. เจ ิ จ จ ะ ภั ย ไป ข่ ย ่ า ม ย า ม ย ์ ๑ 
B. (9, จ ะ ภั ย ไข ่ ใบ ตอม ภา ๆ ป ี . 


a ba E 
(7) อ ท ข ถ ม จ จ ม ม อ ม ต า จะ ไย ข่ ย ่ า ม เจ จ . 


t wr ซี ๑ 
107 si. ย ่ า ไป ม ื อ เม ิ จ ๆ มา ภา ม โท ๆ ภิ ม เว ็ ม , 


ธ 2. ป ม ั ม เย ข็ ม ภ จ ม ย ์ ๆ ย ง ถ ย า ม เม ็ ๑ 9 ๆ. 


e ๓ - ο o 
ม อ เม า จ ม ๆ : to occupy oneself (3) ท ิ ม เว ็ ม : to take money ( as 8 
with bribe, etc...) 


3, 
a 
ภา ม โภ ท ๆ |: cheating (4) 930300936197) : to hamper the 
progress of the country 


4, e : 
107 a. (1) 6 จ ิ จ ม ื อ เม ิ จ ม ์ จ แต ท จ ม ท ิ ม . 
o o 3a 
(2 ภ จ ม โท ๆ ภิ ม เจิ ม ข ถ ิ ถ ธ ภา . 
too 2_ E 
(3) ย ่ า จ ย ๆ ย รถ ย า ม เม ี 9 ๆ . 


(4) ภา จ ม โท ว ท ิ ม เร ็ ม เป ั ม ท จ ม ข้ า ย ง ถ ย ขา ม เป ี ื อ ๆ . 


τι, a L Li 
108 st. แต ถิ ๆ เด ิ ม จ า ม ม อ ม ๓ ๆ ต ี ๆ ย า ม ย ู ่ ป า ภ ภ ะ ถิ ง . 
s2. ป ี ด จ ุ ย ั ม จ จ ม ม อ ม ตา ม ๆ ป่ะ จ ิ ข ย ู ่ ใ ม เม ื อ ง . 


a ba ο v y o Q 
853. 9 ท บ ถม ท 9 ร า ต จ ะ ภั ข ไ ข่ ย ู ่ ป ่ า ท ภะ ต ถิ ว ต า ม เดิ ม . 


t 
“< Q “< < 
(1) แต ด ๆ เถ ม : originally (4) ป ถ จ ุ ย ม : nowadays, at present 


x, f 


< ° , 
(2) 911 : to settle (5) ป ะ จ ๆ ย ู ่ : to be stationed at 


o 
(3) ป า ท ภะ ถิ ๆ : a place name (6) ต จ ม เถ ิ ม : like formerly 
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te “0 ο 
108 α. (τ) แต ถ ง เถ ม ภ ม ย ู ่ ใ ม เ ม 9 ๆ . 
(2) ป ถ จ ุ ย ม เจ า ย ู ่ ป ่ า ท ภะ ถิ ง . 
a bee < TN i 
(3) ธ ภ ข ถ ม ภ ม อ จ ถ จ ะ ภ ย ไข ย ู ่ ขา ม ข โ อ . 


x= ο "' 2 
(4) เจ จ จ ะ ม า ย่ ะ จ ิ ๆ ย ู ่ อ ร ู ๆ จ ม ต จ ม เถ ิ ม . 


" ป a 
U 


111 (1) ο (2) B) (3) U (4) ae » 18 
的 689 a 89 , ย ิ ๆ 


112 ER τε ieu. + Open syllables — High PG 


Ans. 112 LC 
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113 ซา น ไร 5++ ้ 50 


Ans. 113 (1) ใย (2) แย (3) 0^ (4) t89 (5) ยู 


แ ο δὲ น [ขะ . แ (ยะ . ไ ย ะ 
o bO οθ οὔθ 


4 


115 (1) (2) 人 


ans. 115 (1) โย ะ (2 Dz (3) เย ะ (4) δον 


ew DIV o B a OIB , (ป ่ 9 ย 
» 3998 o IB o 8 . 108 
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117 (tape) 
118 tig a Aya ย 
HM t 
(Dy ub (2) gu 
ล a poi nt 
119 si. แย ่ ม ต ิ ถ ด ท ม แจ ข ถ ิ , ขะ อ ร ร ท จ จ ท ถม ภ ข ได . 


: board ETEN : to separate 


: to be well-fitting : from each other 


x 0 ็ 60 ο wv C2 

119 a. (1) A. แช่ ม ต ิ ถ ท ม ย ? B. ต ๓ ติ ถ ภ ถม แจ ย ถิ . 
Ut Le. 
(2) A. ย ะ 99 ภ ท จ า ท ท ม ไถ บ ย บ? 


x. 1 i! 
B. ไถ , แต จ ะ ย ๆ จ ย ป ยาม ใ ถ . 


: D ' por 
120 si. ๑ อ า ต ย ๆ จ า ป ขา ย ิ ๆ ขึ ้ ม เท ์ ๆ , แต แข ่ ๆ ขึ ้ ม ข์ เท ็ ๆ ฆ่า ม ใด . 


: an honorific title แช ่ ๆ : to repair 


iu 
: & name ย เภ ๆ ข่า ม ใด : to be not very 
skillful 


: to shoot a gun 


κο < 0 
120 a. (1) A. เจ จ ย ึ ๆ ยื ม เข็ม ย ์ ? p. [ย ็ ม 


ม Lo ΠΣ 
(2 A. เจ จ แย ข่ ๆ ป ย ึ ม เภ ้ ๆ ย ์ ๑ s. ย เม ท ๆ ป ขา ม ใด . 
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MS eve. 9^ nd t > 

121 A1. ธ จ ถ ย จ ขุ ม อ ู ม แจ ขม ิ จ ๆ ข ต ง 9 ม จ แอ ง ๆ ข ได . 
Pa 8 a 
Bl. โข ่ ม ิ อ จ ด ย จ ขุ ม ว ม แต ภ ข ? 


Αι. «© toe, «on. 


Q 
: a name (4) : thumb 


: to hurt one's hand (5) : Yes, sir (or) madam 


(3) ย ... ม า 690 : to lift and bring (6) (tàn: to be broken 


by oneself 
3 
A < me e 
121 a. (1) A. เจ า เจ ย ม ย ? B. เจ ย . 
a < o t 8 
(2) A. ม เจ า แต ภ ย ? B. Ὁ, ULAN. 


(3) A. เจ ิ ๆ ย ์ ย ื ม ม จ เอ ๆ ไถ ย ๑ 
x. Š t 4, 
B. 198, ย ม จ เอ ๆ ย ไถ ถ ๑ ภ . 
(4) A. อ จ ถ ย จ ขุ ม อ ม เจ ็ ย ป ี ๋ ย? 
" 0 
B. โด ย , เจ็ ย ม ิ จ ิ ๆ ย ิ ๆ ย ื ม ย ไถ. 


a = E t 
(5 A. โย มิ เจ จ แต ท ย ์ ๑ B. ย แต ก. 


t 
122 Si. จ จ เอ ท ย ุ ม จ ๊ ม ย ่ า ภ ม ี เป ็ ง . 


๕ ex x. t ù t xU 
S2 。 จ ๆ ม ม อ ม ๓ จ จิ ๆ ย ิ อ ะ เจ ๊ ว อย ม ๆ ๆ ๆ จ ม แต ๆ ๆ จ ม ภั ย จ ๆ f ว ภ ข ุ ม จ ม 。 


t 


AICO : Sergeant Major : to trick, tempt 


3 

Q < Ca 
ย จ ท บ เม ล จ : to want to get (5) £998 : older sister 
married(for men) 


Li 


ὦ < 
a)  : thus, therefore (6) แต ๆ ๆ จ ๆ ม ภ ย ข ย : to marry 
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Ws CY δι 
(2) 
(3) 
(4) 
123 Al. 
Bl. 
A2. 
B2. 


(1) dann 


(2) 538 


123 ๑ . (1) 


า ม A1 
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= a «ον. «ὁ 
เจ ๆ ย า ทม เม จ ย 9? 


B. sand. 


ab τω. o 
จ จ ม ย ขุ ม ม ี ย ย า ภ ย ่ อ ะ จ จ เอ ก จ ปี่. 


ΠΝ 
ย า ย ต ๆ อ ร ม ๆ จ เ อ ๆ ! 


จ ๆ เอ ก จ ะ แต ๆ ๆ ๆ ม ภั ย เ 


ป่า ต ๆ ก เจ ิ จ ย ้ ว ย ู ่ ย ์ ? 
ing, 93g. 
ย ์ ๆ จ ์ ท โต ๑ 


ย ์ ๆ แข ถ เ ภิ จ โต . 


: dried fish 


: to be still left 


เย็ด เจ ๊ จ ย ์ ๆ เจ ็ ด แข ถ โต 
เจ จ จ ะ เอ ิ จ ไ ภ ถิ ม ย ์ ๑ 
i, จ ะ เอ ิ จ ไท ย ๆ ๆ . 
9 จ จ ็ ท โต ? 


x. 
[9 ๆ 9 จ ท แป ถะ ท จ โต . 


เม อ เจ จ ย ๆ ย ก ยม า ย % 


283 


3, 3, 
Q A 
99864". 


(3) ว ์ ท โต : How many? 


(4) เย่ ด เภ ๆ : eight or nine 
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ง Q € " < ὁ v 
A2. ย ๆ ๑ ธ อ ท ถม ย ่ า ม ใด เม จ เจ จ จ ิ ๆ จ ะ ภ ท ย ม ๆ ๐ 


v a < Q 
82. จ 9 อา ด ถ จ ะ ย ๆ อ ภ ป ขะ ม า ม เจ ด เ แป ่ ถ เ ถ ้ อ ม . 


< Q n 
: to return (3) ย ๆ ชร ท ด ม ข่ า ม ใด ๑ : How much longer? 


: not yet (4) UzJ9X : about, approximately 


ean v a a 
124 a. (1) ล . ย ๆ 9 ภ ถ ม ย ข่า ม ใด ๑ B. ย ๆ จ อ ท ย ข่ ะ ม า ม เ แป ข่ ถ เ ถ ด อ ม . 


3, 


ts Ko be ° 
(2) A. เอ อ ย ข เ จ จ ย ๆ ข ภ ขม า ย? 


< 


B, as 
3, 5, u 
Dae iS “< Q ο 
125 A1. 9 า ย เจ า ย ว ม เว ิ ม ย ู ่ จ ท ภิ ขบ? 
t 
Bl. ย ์ ๆ บี ย 
+ 3, τις 
Q Q < 
hp S: D ไย ถิ ม ย ิ ๆ ไ ภ ยู่ ยา ม เจ ็ ก เม จ ะ ?! 


: older brother can : Chinese 
: O.K., good (JAL?! : a final particle used 
wn ` in making suggestions 
JN : barbecued chicken ไข ่ ภ ไ ย ่ ! : Let's gò! (if we're 
going) 
I E Eo ta 
Bias c ย ์ ๆ ม ิ ไท ย ิ ๆ ย ู ่ ข้? 1 UD. 
e (Q0 ο τω Q - a’ ad Q 
(2 a. ย ว ป เว ็ ม ย ู ่ จ ภ ภ ั ย? B. ย ว ม ย ู ่ เจ ด แป ด ภิ บ . 


(3) A. ย ์ ง ม ี เว ็ ม ย ู จ ๊ ก ภี ย ข์ ๑ B. ย ์ ว ม ี ย ู ่ . 
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3, 
(4) A. ไย ย จ ม เจ ภ เ ม า ะ 9! 


ธ . ไป ภ ไ ป! 


t 
126 si. 0485, จ ะ จ ็ ย เป ื ม ! 
i tee CG ee 
ธ 2. จ ย เข ่ ม ย ไถ จ ๆ จ ย ต า ย ! 
(1) ว จิ ย เป ็ ม : to capture alive (2) จ ย ต จ ย : to capture dead 
t < < < 
126 a. (1) ย ่ า จ จ บ ต จ ย , จ ย เป ข่ ม ! 


0 
(2) จ ย เย ข่ ม ย ไถ จ ์ ๆ จ ย ถ ตาย. 


(3) ย า ย ิ ว! 


P ๐ ο t. 
127 A1. เจ จ ย า ภ ท ั ม ย ๆ ไท ย ? 


t 2 + 
Bi. Ὁ, θηπῆνθηπη. ย จ ภุ ๆ ย ์ ๆ ย ์ ? 


(1) ย ๆ : salad (2) n? : shrimp 
^ Qe 5 tus v a’ 
127 a. (1) A. ย ว ม ย า ภุ ว ย ู ่ บ ? B. ย ว ม ย ู ่ . 
t è ο 
(2) A4. ยา ไท ย ๆ ย ๐ B. ย ๆ . 


(3) A. เจ ิ จ ย จ ภ ก ิ ม ย ์ จ ภุ ๆ ย ์ ๑ 


t ! 
B. u, ย ข ย ู ่ ๆ ท ด ๑ ว ท. 
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SE 9 
128 A1. เจ า ย่า ม ย ว ย ? 


τα 
Bl. Ὁ, UJAN. 
< Š < ° 
A2. UINHUE AVU? 


t t> 
° 


Li 
B2. เจ ย ย ู ่ , causas. 


Ul. :6 26 be afraid (4) Τα : to bite 


ย ว : mosquito (5) [aU : to be hurt 


T "T 
บ ย ่ จ ม ต 9 ท : to be not afraid (6) แจ ย ย ู ่ : It hurts all right. 
at all 


128 a. Y κ. เจ จ จ ี ย ย ๆ 6 ย็ ม ไถ ย ์ ? 
t > 
B. ย ไถ . 
(2 A. ย ง ภิ ด ขบ? p. ΤΏ 
(3) A. ภั ถ เ จ ี ย ย ป๋? B. เว จ๊ ย เต ี ย 
K 1 US o k Be 
129 A1. เจ ๆ ย ไถ ย ั ม เม จ เจ จ เอ ม ย ๑ 


es t un 

Bl. 10938, แต ข ย า ภ ต ร ย ข . 
t s. 

A2. ย ย ่ า ท ต ๓ 9 ย ท ไถ ย ? 


B2. ไถ . 


: to hear (4) dan : to want to 


: to call (5) noy : to answer 


2 
I can hear (her) all (6) ... ภ ได : to be O.K. to... 
right. 
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iot ὁ i 
129 a. (1) A. เจ จ ไถ ย ม ย ๐ B. U, ย ได ย ขั ม . 
o k k ko t 5 
(2) A. เม ง เจ จ เอ ม เจ จ ย ? B. U, ย เฉ ม ถ อ ก . 
(3) A. เจ ิ ๆ ย า ภ ต อ ย เม ็ ง เจ ิ จ ย ์ ๑ 


t τ 


t 3, 
Β. ย จ ภ ต อ ย ย ู ่ , แต ต ร ย ข ย ข ได . 


5, τ t 
(4) A. เจ ิ ๆ ย จ ๆ ภ ย ึ ๆ ป ิ ม ย ์ ๑ B. ย ย า ท ย ิ ๆ ด ร ภ , ขึ ม ย ถิ. 
ม ， 
130 αι. เจ จ จะ ไป ย ื ม ย จ ม ต า ๆ จ จ เอ ท จ ร ป ข่า ย ๑ 
ธ 1. โถ ย . 


3, 

A2. เจ ยื ม ถิ จ ะ ไข ่ ข์ ๑ 
lo acl 5- t o v 

B. ย ย ั ม ต ถิ ท ย ไถ ด , จ จ ๆ เอ ท จ ๆ ย ่ า เข ่ ม ม า ย . 
4, t P 

A3. YO! จ ๆ เอ ก ภ จ ๆ ข่ า เข ่ ม ม า ย เจ จ ๆ ย 9 ๑ 


B3. Lag. 


O Q 
: to stand : to be pleased 


: to guard : boss, master 


: in place of 


hood ο ME TN 
130 a. (1) A. 6 จ จ ย ์ ม ถิ จ ะ ไป ่ บ ? B. U, ย ย ั ม ต ั ด ๑ ท. 

t t 

(2): A จ จ เอ ภ จ จ ยา ย ู ย า ม ย ? ธ . โถ ย . 
t 3 

(3) A. จ จ ๆ เอ ท จ จ ๆ ย่ า เข ่ ม ม า ย เจ จ ข ย 9 ๑ 
t 

B. U. 
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131 A1. 
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3 3, ? % M 
เจ จ ๆ จ ะ ไถ เข ่ ม ม า ย จ า เอ ก จ า ๆ ย่า , เจ จ ถิ ใจ ย ๑ 
ala. 


[e] [e] < ° 
เจ จ ๆ จ ะ ย ั ม ถิ เย ม ย 5 ๑ 


O Q yY 
: would get to be (3) ย ู ม ต ถิ แข ่ ม : to be pleased to be 


: to be glad 


(2) A. 


132 Al. 


(1) ย า ภ ม ี 


(2) 9^U 


x [e] < t ° 
เจ จ จะ ถิ ใจ เข ่ ม จ จ เอ ท ย ๐ ๑ 
t t 
Ὁ, Ut aum onen. 


, 
t 
oa 
q 


ๆ ย ื ม ต ิ เข ็ ม ม จ ย ย ข์ ? B. 


m 
050 
Lc 
250 


= T ὦ 
เจ จ ย า ภ ม อ า ย ุ ย ม ย ? 


Jani. 


เจ จ ต อ ๆ แอ ย ภา ย ะ ท ภั ม . 


Ie! 
: to want to attain (3) ย ม : to have a long life 


: age (4) แอ ย ภา ย ะ ว ั โม : to exercise the bod 


k o t x 

เจ ิ จ จ ะ แอ ย ย ึ ๆ ป ขึ ้ ม ข์ » B. ย แอ ย ถ อ ภ ก , dan! 
αν e Cà < 
จ ว ม ื อ จ ย ุ ย ื ม เม ี ! 


เจ จ ย จ ภ ม ื อ จ ย ุ ย ื ม เจ จ ภิ ต อ ๆ แอ ย ภร ย ะ ภั ม . 
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3, 3 P» 
133 Ai. เจ ิ จ ม ี ย ี ย ม ไป ย จ ม เป ็ ม ย ์ ๑ 


ซุ ῃ 
(1) ยี ย ม : airplane ticket (3) ย ์ ๆ ย ม ี : don't have yet 


u ๐ v t 5. 
(2) ย า ม เภ ม : Keun Village (4) ย ๆ ไป ย ไ ด : can't go yet 


* aue ο 
133 a. A. เจ ิ จ ม ิ ย ิ ย ม ย ์ ๑ B. JD. 


8. + 
A1. ป บิ ย ี ย ม ไป เม ื อ ๆ ใด 9? Bl. ไฮ ย จ ม เท ิ ม . 


k lau E ws 
134 A. เจ จ ๆ ย ป มิ ย ม ย ๆ เอ จ จ ภ ย ด ถ ไ ป ยา ๆ ม เจ ร ข ย 9 ๑ 


tz 


a! bud Q 
B. ud , แต ต อ า ๆ ภา ม ภ ม ม ะ ภ อ ม ๑ ภ . 


(1) ย ์ ม ย า : know-how, common (4) ANUN : a grinder 
sense 


(2) [95225 00). 3 $a Baker: (5) ง ภั ม ม ะ ง า 9 ม +: laborer 


κ au vy ο 
134 a. (1) A. เจ จ ๆ ม ี ขม ย ๆ เข ่ ม ม า ย ย 9 ๑ 
[e] eg < 
B. ม , แต ย ย า ภ เ ข่ ม ถ ร ว ภ . 
QY V ο 
(2) A.  Janunu? B. ย ม ป. 
an < Q 2 
(3) A. เอ จ ๆ ท ม ม ะ ภ อ ม ม ๆ ชิ ภ ไถ ย ๑ 


3, t 5. 2 da 
B. 60, แต ต ร ๆ จ จ ๆ ต ั ม 5 ท . 
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t 
135 Si. จ จ ม ขุ ม ม า ถิ ม อ ย เภ ิ ง เต ี ย , 
"4 ow ๐ 
ธ 2. แต ข ย ร ม ป ขะ ต ิ ข์ ด ต จ ม ท ะ ต ิ ภา . 


< + 
S3. ภ ม ม ะ ภา ม ม อ ย จ า ขอ ก จ า ม ย ุ ม ม ๆ ยุ ด . 


จ จ ม ขุ ม ม า : name and title (5) ป ะ ต ี ข์ ด : to do, act 


Ca o 
ต ม อ ย : to box (6) ต จ ม ภะ ต ิ ภา : according to the 
rules 


t 
เภ ิ ๆ เถ ี ย : to be quite skill- (7) ท ม ม ะ ภา ม ม อ ย : (boxing) referee 
ful 


: to be unwilling (8) ย ่ ด : to stop 


จ 


& Q M ο t L ' oc Lt 
135 a. (1) A. เล จ า ติ ม อ ย เท จ ย? B. ย เท ๆ ช่ า ม ใ ถ ถ ๑ 9 ภ , แต ท ต ิ ได อยู่. 
5, ue 


(2) A. เจ ิ ๆ ไถ อ จ ม ท ะ ต ิ ภ จ ม อ ย ย ข์ ? 
a Lt 
B. (9, ไถ 9 ๆ ม . 
< ๑ ๐ ο 
A1. เจ จ จ ะ ย อ ม ต ิ ม อ ย ต ร ม ภะ ต ็ ภา ย ๑ 
ia ๐ H 5. 
Bi. ย ต ิ ต า ม ภะ ต ิ ภา ย ไถ บ ? 
t 3, x. 3, 5, L 
๑ T o es Q o 
A2. ย ไถ , ย า ม เจ ร ย่ า ภ ไ ถ เ ว ็ ม เจ จ ต อ ๆ ต ิ ต จ ม ภะ ต ิ ก ภา. 
Q Q oc 
B2. ¢9, ANA! 


5 μα ad t. Q 
(3) จ จ ม ม อ ม ต ร ยา ม เจ ย ม จ ๆ ขม ภ ต ิ ม อ ย . 


136 Α si. จ 9 า ถ ย จ ๑ ต ั ม ไต เม ิ จ เต ี ย . 


ο ἕ t t. 5. ๑ LB § t o 
S2. ไข ท ึ ม ย ิ ๆ ไ ภ ย ุ ่ ย จา ม ม า ย ต ย ใจ ถิ , แต ข ย ร ม จ จ ย เ แว็ ม . 


136 A-a. 


136 B 


136 B-a. 


ร ธา จด ย จ ต ดิ ม ไต : Honorable 


(0 


τα, 
ท ย ี ๆ : barbecued chicken 


= 
แจ ๆ ต 
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3, 8, 
ขา ม ม า ย ต ุ ย ใจ ถิ : Mr. Fat Happy's 


Tantay House 


$ 
: to be drunk บ ย 9 ร ม : to decline 


S1. 


82. 


: to 


K a 
เจ จ เม ว 9 : 


ว ๆ เอ ท จ ๆ ปี : 


(1) 


(2) 


t 
o 
จ า ย เว ม : to pay, spend money 


x 


เจ ๆ เป ๊ า ย ๑ B. เป ม จ เต ี ย . 
จ t ๐ ο 
เจ ิ จ จ ะ ย อ ม จ า ย เจ ็ ม ย ์ ๑ 


pol! 
U, UAN. 
5 $e ง L t 


ย ล า จ ย ย ์ ไถ , เจ ิ จ ๓ 9 ๆ จ า ย! 


1 


เธ ิ จ จ ย ก จ จ ย , [951 


= ad πο κ a 
ม จ ย ต ุ ย ใจ ถิ จ ิ ๆ ไข แจ ง ต เจ จ เม อ ๆ. 
< a Ó + ° κ ον 
เจ ิ จ เม ื อ ๆ จ ิ ๆ ขอ ภ จ จ เอ ภ จ ิ ๆ ย ื อ 9 ภ ไป ต จ ม ร จี ย อ จ ถ ย จ ถ ์ ม ไต . 
inform to follow 


the mayor (5) 2 : to arrest 


Sgt. Major Champi (6) 99N1U : to go out 


mog 


* * e e 

เจ จ จะ ไข ่ แจ ๆ ต เจ จ ๆ เมิ อ จ ๆ ย ๑ 

ไป . 

ม 2 ， - 
เจ จ จ ะ อ อ ท ไข ่ ต จ ม เย ็ ๆ จ จ เอ ภ จ า ป ิ ย ๑ 


i ó 1" ' 9 ο t 
y, 9 อ ท ไข ่ ต จ ม เย ็ ๆ ข์ ไถ. จ จ ๆ เอ ท จ า ป ี จ ะ ต ิ ด ต ม า เอ 9 ๆ . 
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T à - E 
136 C si. จ อ า ด ถ ย จ ต ์ ม ไต จ ิ ๆ ม า จ ย อ ๑ ม จ จ ม ิ ม ต ์ เจ ิ จ เป ิ 9 ๆ . 
4, t 


=~ 《2 o < Q : jn Q 
92. เจ า เม วา ๆ ย ข ย 9 ภ 9 จ ถ ย จ ต ม ไต จ จ ย เว ็ ม เภ จ ภั ย แท ม จ ย ต ุ ย ใจ ด A 


t 


1 
o 人 ο 


t x 
^ Q 
(1) ย 9 ม จ ๆ จ ม ม ต ๓ : to give oneself (3) จ จ ย เ 6 จ ึ ๊ ม เท จ ท ิ ย แท : to pay nine 
up to kips to 


(2) U9N : to tell 


< aa t ° oes ὁ wt % 
136 C-a. A. จ า รณ ถ ย า ๆ ถ ั ม ไต ย ่ จ ม จ จ เอ ภ จ ๆ ย ี ร ์ ย จ ิ ๆ ม า ย อ ม จ จ ม ิ ม ต ์ เจ ิ จ เม ็ อ ๆ . 
< Ca L < ° 
B. เจ ๆ เม ็ อ ๆ ย จ ย อ า ถ ย า ต ม ไต ย 9 
3, 


: Q : X ἦ o : a 
M. U, ม แต ขอ ท อ จ ถ ย จ ต ม ไต จ จา ย เว ็ ม แท ม จ ๆ ย ต ุ ย ใจ ต 。 


Q < Q ° a 
Bl. £9, [จ า 6 ม ี 9 ๆ ท ใจ ถะ ม า ะ ! 


"m t on Er ต ες Too gx — Y 
136 D si. 9 ๆ ถ ย จ ต ้ ม ไต ย ์ ไถ ต ์ ๆ ใจ จ ะ ถิ ม จ ิ ม ะ ม ี ๆ , แต ภ เ ม จ จ ม ไถ . 


ορ. 9 ๆ ถ ย จ ต ม ไต ย ๆ ถิ ม ขะ ช่ ม . 


t LL fu. αν ฝ ็ 9 
ย ไถ ต ๆ ใจ จ ะ : didn't mean to (4) แต ภ เ ม จ จ ม ไถ : but got drunk any- 
way 


ἃ d bo 
(2 ถิ ม : to drink (5) ต ิ ม ข เ ข่ ม : don't know how to drink 


t 
Q ซึ ง Lay 
ด ม จ ม เม ิ : to get drunk 


< ะ ๕ Lay an ο 
136 D-a。 A. จ 9 อา ถ ย จ ๆ ต ม ไต ต ๆ ใจ จ ะ ต ด ติ ม จ ม เม ร จ ย ๑? 
t =L ', < < > 
B. ย ไถ ต ๆ ใจ แต ท เม จ จ ม ไถ . 
x & จ 4 o 
A1. 9 ๑ ๆ ถ ย า จ ต ม ไต ต ั ม เข ่ ม ย ๑ 


MEM MET 
Bl. ย ่ า ม ย เป ข่ ม ข่า ม ใด ด ว ภ ท. 
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136 E Si. 
82. 
83. 
S4. 
$5. 
S6. 
S7. 
S8. 

137 

138 

139 (1) 

140 


READING LAO: A Programmed Introduction 


- ^ a 
ว ๆ ถ ย จ ต ม ไต เม า เต ี ย . 
$2)... * f 55 5, f. t 
ไป ท ึ ม ย ื ๆ ไ เภ ย ุ ่ ย า ม ม จ ย ต ย ใจ ถิ , แต ข ย อ ม จ จ ย เว ็ ม . 
พ ล Lea um -- 
ม จ ย ต ุ ย ใจ ด จ ิ ๆ ไข แจ ง ๆ ต เจ จ เม ็ อ ๆ. 
κ a à ' อ 5 " 
เจ ิ จ เม ื อ ๆ จ ิ ๆ ขอ ท จ จ แอ ท จ า ชี ๑ ร ภ ไ ข่ ๓ ร ม จ ี ย อ จ ถ ย ๆ ถ ์ ม ไต . 
2 0 ื “ E on 
อ า ถ ย จ ต ม ไต จ ์ ๆ ม า ย อ ๑ ม จ จ ม ม ต เจ ๆ เป ิ 9 ๆ . 
* a - t ο Ka f = [e] 
เจ จ แม ็ อ ๆ ขอ ภ อ จ ด ถ ย จ ต ม ไต จ า ย เว ็ ม เภ จ ภิ ข แ ท ม า ย ต ุ ย ใจ ดิ. 


< ° nd dà A A“ Το La nn 2 
ร า ถ ย จ ต ม ไต ข ไ ด ต ๆ ใจ จ ะ ต ั ม จ ม เม จ , แต ท เม า จ ม ไถ . 


"o ο 
๑ ร จ ๆ ถ ย จา ต ม ไต ย ๆ ต ิ ม ย เป ข่ ม . 


J 


ๆ ๆ . ฉ ั บ 10 . แ อ บ 
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141 


Ans。141 


142 


143 
144 


READING LAO: A Programmed Introduction 


(5) ber (6) 09 (7) à (8) 3) 


(eacee sss ็ โซ โซ โซ โ ื ้ ง โห ป บ ห 0 
(5) (6) (7) (8) 


(1) เอ ม (2) 3 (3) Ou (2 แอ จะ (5) Jy 


(6) 9 (7)- 99 (8) 9 


d 

a 39 

» 90 

ο GTO ๑ ขี ๆ 9 4000 ὦ 6629 
«(10 ๑ ย ี ่ ๆ 0 , 00 a NJO 
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145 oe IS 1 L u =. 


PN eo ็ 55570 


ans. 145 (1) nao (2) แม อ (3) 9ο (4) ย า อ (5) แม อ 


(6) nyo (7) 949 (8)) una 


146 ο eee 32 Ὅς 


(1) M + Open syllable mn Low PC 


(2) το + Open syllable ——— > High PC 


147 (1) ภั ม ถา ม (2) ม จ ง ย ุ ม (3) แม ง ม ุ ม (4) ต จ ม แม อ 


(5) ย ่ า ย เถ ื อ ม (ὁ) โอ ย อ า ย 


148 ix | —— XU —— หา ย 
ไม 

a。 ไม บ ย ม า ย 

b. 13 บ ย ม า ย 
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149 เนา — ก ภั ย — = 
Ex. เถ ๆ - ถ จ อ 
150 (1) ใ ม ภ า ย (2) เอ จ ภร อ (3) Sue (4) ต า ย ใจ 
(5) 9 จ อ ะ มิ ๆ (6) อ ะ ม า ม ั ย (7) ย ่ จ ย ไอ (8) เป ี จ ย ๆ อ 
(9) 239 (10) ม ะ โย ย จ ย (11) เย จ อ๊ ย 
151 i ———— ————— (3) 
4 
Ans。151 (1) ต า ย ใจ (2) จ อะ ม า บั ย (3) 9 า อ เม ิ ๆ 
(4) เป ๊ จ ย ๆ อ (5) จ ื ม ย (6) ย า ย ไอ 


152 A. โต ะ โต ย จ อ ป ย า ม ใ ถ ? 
B. ป ่ ะ ม า ม เจ ็ ถ อ า . 


4, 
ΑἹ. 19, ย า ว เบ ประ ! 


(1) ln : you : & Lao measurement equal to 
the distance between the 
fingertips of a man with 
outstretched arms 


(2) 9319 : to be long 
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τι t ο δ 
153 si. ย ิ ๆ ๆ จ ม , แต ข้ มื อ จ จ จ อ 9 ม โย ม ภ ย ขา จม. 


: woman ๆ ๆ จ ๆ : words 


ร 
: to be beautiful ร อ ม โย ม : to be soft, tender 


tt t 
° 


๐ - oQ Q 
154 S1. ภา จ ม อ จ ๆ ม ภ ก ม ภา ด แด ย ด แด. 


τι t 
Q ea 
Jai : to criticize ด แด ถ ข ด แด : (It) is sometimes 


5 good, and sometimes 
ภา ม อ จ า ม : criticizing not. 


ท จ ม อ ิ จ จ ม ท ั ม : criticism 


a av Qov 
155 S1. เถ ภ ถ ต ว ง ม อ ม ย . 


x. 
ov 
(1) 095 : must (2) อ บ ย : discipline 


x ' a XK d. oe 
156 A. ข จ ถ เจ จ ภา ย ไข ่ ขอ ม ม ิ ย ุ ม เจ จ จ ะ แอ ะ เย ขาย? 
ห น S ' 
B. แอ ะ ข ไ ถ ถ ด ๑ ร ภ , ย ่ า ม ย ม จ ะ ไป ท รม. 


(1) UAN : when : to stop briefly 


(2) ภา จ ย ไป : to go past : airplane 


t a Pa t 
(3) ป อ ม ม ย ุ ม : a place having a ย ม จ ะ ไป กร ม : (my) plane will 
festival leave (me) 
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ม od : 
157 A. เจ ิ จ จ ะ ย ย า ภ แ อ ะ ไป ป ิ ม ป ร ย ์ ๑ 


t s 
B. ย ่ จ ภ แ อ ะ ย ู ่ .. . แ อ ะ ถิ ! 


3, 
o Q 
NUJA : to eat fish (3) © : a final particle indicating 
enthusiasm for some plan 


ย ่ า ท แจ ะ ย ู ่ ... : (I would) like 
to stop briefly (but...) 


158 si. อ ง จ ๆ จ ิ ม เข ็ ม เม ิ อ ๆ ๆ จ ม ย ่ า ๆ ย ์ ม ี เม ื อ ๆ ใ ถ จ ะ ป ร ย ไถ . 


อ ย อ ๆ จ ม : Vientiane (3) UJU : to compare 


Li 
ย ่ า ๆ : kind, the type 


t 


159 si. เ ฒ ๆ อิ๊ ม ย ื ม ต อ ม ภะ ต า . 


[21321 : fly(insect) : to swarm around 


% 
๐ 
UN : to fly : basket 


P 
160 A. 9 ๆ เจิ จ ป ี แม อ ถิ จ จ ็ ท ก โต? 


[e] 
B ม ี โต ด จ ว อ. 


(1) 99 : father's younger sister (3) ant : How many (animal)? 


(2) แม อ : cat (4) โต ด จ อ : a single one 


5, t 
161 si. ป า เป ็ ม ถื ม ถา อ ๆ . 
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t 
(1) ป จ ๆ เป ข่ ม : live fish (3) 90%: actively wiggling like 


a snake or fish 


: to struggle 


3, 
162 A. ๑ อ ๆ ย จ ะ ไป ข่ ถม ย ๑ 


Η t 
B. U, 9 ร จ ย จ ะ ไป ยื ด ถ ร อ . 


3, 


๐ 
(1) 998 : you (a male, older (3) ย ถ ถ จ ๊ วอ : a very short time 
and possibly related to me) 


(2) ON : long time 


3, 3, t 


+ 
163 51. ว จ ย แท อ ต จ จ ะ แอ จ ข่ า ภ ท ฑา ไข ่ ข่ ง ม เอ ย ย ึ ม. 


x 


(1) แท อ ต า : a person's name : to exchange 


(2) (91... 19) : to take 


164 s1. ย า ภ ท ภา แม อ ด จ อ ภั ม เภ จ 5 ม ต เว ็ ถ ภ ิ ย. 


= t 
(1) (NOOSINN : same kind (3) Q |: per 


: nine (of them) (4) เจ ิ ด ท ย : seven kip 


3, ร tt 


165 A. จ า ย ย เจ ย ์ ๆ ย ขั ต จ อ ม ๆ ย ์ ๑ 
B。 ย ์ ๆ . 
2 = ๕ t 
A1. ย ่ า ม ใด อ จ ย เจ จ จ ิ ๆ จ ะ ต ร อ ม ๆ ? 


a bea 
Bi. ร ช ภ ขด ม ด ร ๑ รา. 
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(1) ต ร อ (ม า ) : to return (3) ถม ฮ่ า ม ใ ถ : How long(time)? 


(2) 83 : still, (not) yet (4) 9 ภ ย ถม : before long 


3, 


2 20 
166 A. จ 9 ป ย ย เจ ๆ ย ๆ เข ่ ม ย ๆ อ ย ๑ 
t * cw 1 
B. U, เว จ เม ง แต ย ี ภา ย. 
i 1 
(1) เข ม ย ๆ 9 +: to be a bachelor (3) ป ี ท จ ย : last year 


t 
(2) tt : since, from 


t 


e ew 7 ex 
167 si. จ ๑ จ อ ด ต ๆ แท ๆ ต ิ ด ภั ย ร ิ ม โด จ ิ ม ถา จ ม ต ฯ เ อ ็ ม อ ๑ ท . 


4, 


t Lay 
(1) 9 จ อ ๓ ๆ แก ๆ : Gulf of Tonkin (4) ถ จ ม : side 
ο v v 
(2) ANNY : to border on (5) ต ๆ เ อ ม : the sun 


๐ Q v 
(3) 5 ม โด ร ม : Indochina (6) ต จ เอ ม 9 อ 991 : East 


we v t & v $ 
168 ธ 1. ม ี ม ย ์ ๆ เอ ็ ม ย ู ่ , อ จ ถ ย ร ถ ดอง ชี จ ิ ว ข์ ๆ จ ะ ข์ ย ุ ด . 


t 
(1) ย ๆ เอ ม ย ู ่ : to be still daylight (2) ย ุ ด : to stop 


= ae a K ๑ ๐ ๑” τα » 
169 91. เจ จ ม ท ม ม เอ ม เจ จ ก ต อร ง ย ู ่ ไข ่ ต ร ม ภ ม ต ร ม เอ ม . 


t 
(1) NU : Karma gu : to continue to be reborn 


(2) เอ ม : bad Karma, sins ต จ ม ท ์ ม ต ร ม เอ ม : according to the 
rules of Karma 
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t 
170 si. ถิ ม ถือ ป ี ภา ม เท ิ ถ , un, เจ ็ ย , 19. 
๐ ἕως = a 7 ^ - 
s2. อ ิ ม ย า ม ย ม ิ ถม ต อ , มิ แต จ ะ อ ม อ ร ม ไข ต จ ม เอ ม ต ร ม ภ ม . 


e Q t “4 ov v Q 
S3. ฤ ฑ จ ม ป ข่ ะ ภ อ ย ภั ม ถิ , ภ จ ม ย จ อ ๆ เอ ม เป ข็ ม แม อ ป ะ ถี ขด ร มติ. 


: body (6) อ ิ ม ย จ ม : soul 


: to be born (7) 93933 : to go around, to go 
through & cycle 


: to be old (8) JeNQUNUA : to earn good Karma 


: to be hurt, sick (9) จ 9 ๆ เอ ม : to hold ๑ grudge 
(against), to seek 
. : revenge(usually in 
Ὁ; " the next life) 
(10) แม อ ย ข่ ะ ต ิ ขด : practice 


171 $i. จ 9 จ อ ล จะ เจ เข ้ ถ ไ ป ต ิ ภ แ ว จ ขา ด ท ม ๆ ป ี ๆ ท ิ ม . 
S2. 9 ๆ 9 จะ ย 9 ท ม จ ว จ ็ ม แ ถ ๆ ต ๊ จ แจ อ ย ๑ ว กิ ม ภิ ย ป ยี ๆ ย่า . 
S3. ก จ, ค จ อ ภ์ ย อ ๆ จ ๆ ๆ ม า ๆ ร ์ ม แ ถ ๆ ม า จ ร ภ ย า ม เก็ ม เย ข็ บ เถ ิ อ ม . 


< e Q r Ca 
S4. ม า ๆ จ ั ม แ ถ ๆ ม จ ยู ่ ขา ม อ จ อ ภั ย อ จ ได เภ ิ อ ข เ จ ็ ด เด ื อ ม ข่ า ย 


S5. แต ก ย ์ ๆ ย ย า ท ท ั ย ไป ่ ยา ม เถ ิ ม. 


3, 
: younger brother of father (5) 31} : to hire 
+ a 
: to barbecue (6) เย ข่ ม เด อ ม : monthly 


- Q 
: to pound (with a pestle) (7) t 306091098 : over seven months 


แจ ล อ ย ๑ ๆ : a kind of pepper sauce (8) ย ๆ ม เถ ิ ม : one's home town 
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1714. (1) ม ๆ (2) Pu (3) เม ื 9 ๆ (4) ἂν — (5) เม ะ 


TONE CHA RT 
ΜΉ ΠΗ STARTS 
LO 


VOWEL + |SHORT V.*| LONG V. 
FINAL (จ ร, ข , ม , ม , อ จ | n,n,U n,0,U 


173 


174 
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175 


176 


177 


178 


179 


181 


182 


183 


(1) 
(7) 
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) 858 


LC 


SO 


yD 


"e 


a 


β 


ค ว ย 


M NS 


(2) A 


(8) 


แว ย 


(3) 939 


(9) ค ิ ม 
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———— High PC 


(4) จ อ ม (5) R93 


(10) 993 


(6) 


29 


184 


185 


186 


187 


188 


189 


Ans。185 
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(1) Ru (2 ὃν (3) 910 (4) AND (5) ὃν 


(7) ค อ ม (8) 59 (9) RM (10) จ ุ จ ม 


d c 5 3 + ไ 5 


(1) ค ม (2 แจ อ (3) เค ี ย (4) เธอ ิ จ (5) อ ุ ม 


(7) ὃν (8) คิ 


(1) A (2) 59 (3) £? (4) เค า ะ (5) ον 


(6 23% (7) แค ะ (8) เจ จะ (9) Al 


+ Closed syllables — 


“90 


(1) lez (2) เค จ ะ (3) แค ะ (4) δον (5) 


DO 


(7) % (8) A (9) 9 ะ (10) เช็ (11) 


p —— I e ———— 
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(6) เค ี ย 


(6) ค อ ม 
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190 E E ass 


(2) 


(5) แจ อ (6) 


(ο) ค ์ ๆ ู (10) 


191 (1) {935 


192 (1) 


(5) 


(2) 


(6) 


เค จ ะ (3) 5 
Pi (7) แค ะ 
เจ อ จะ 2 (3) ว อ ะ 
จ อ ม — 2 (7) n 
LEN (11) แค ะ 
ค อ ม (3) R99 
958 (7) AY 
เค า ะ (11) 9 ะ 
(3) 
(7) 
อ จ ม (3) 5 
คิ (7) เว ิ ๆ 
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(8) 


(12) (RU 


(4) 


193 


194 


195 


196 
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(1) ย ๆ 
(5) τα) 


(9) ๑ อ ย 


(tape) 


(1) 
(5) 


(9) 


(2) อ ๆ 
(6 13 


(10) 998 


(๐ ๐0 ๑ -90” ๓ 9 ๑ 


(2) 


(6) 


(10) 


(2) 
(6) 
(10) 
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(3) 3 
(7) (Bo 


(11) 299 


(7) 


(12) 


(12) 


(4) 
(8) 
(12) 


(4) 
(8) 


(12) 


à 
เค ร ว 
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197 (1) 999 (2) เค ื อ ๆ (3) เว ิ ๆ (4) P 
(5) ὃν (6) c9 (7) บ อ ม (8) ค อ ม 

(9) 913 (10) ว 9 ๆ ย m) 9 (12) A 

198 (1) 993 (2) 833 (3) ὃν (4) จิ ม 
(9 ἃ (u (0 จ ม (8) Ru 

(9) เค า ระ (10) ค ๆ (11) เม ื ้ อ (12) [ο 

199 ποιο ME ———— 23 
(5) (6) (7) (8) 

(9 Ore แย 1 (12) 

จ ὦ % 

Ans. 199 (1) ม อ ม (2) 9 (3) 99 (4) 13 

+ ๕ % š 

(5) ย ๆ (ὁ) ls (7) 8 (8) $3 
(9) 99» (10) 9 (11) AQ (12) ค า อ 

200 Si. ม ิ ภ จ ม โจ ม ติ ภั ม ย ู ่ ใบ เอ เจ ็ ง 9 จ ค ะ เม . 


e wd x, t ? ex 
82. ป ะ จ จ ร ุ ๊ ม ย ่ า ม ภ ื อ จ ิ 599 ภ จ ๆ ภ ย า ม จ า ภ เ ม ็ 9 ๆ ไข ย ู ่ ใ ม ป ๆ ใ ม ถ ๆ 
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t t 
S3. ล จ ิ ม ย จ ๆ ค ิ ม เก ิ ด จ อ ย โจ ม ิ อ จ ภา จ ม เจ ็ ย เข็ม ต ร ๆ ๆ . 


lau +: to attack (7) AN : until 


ภา ม โจ ม ต ิ : the attack (8) ย ๆ ๆ ค ม : some people 


t 
เอ เอ อ 9 ร า ค ะ เม : South East (9) เภ ิ ถ จ อ ย โว จ : to become sick and 
Asia skinny 


ป ะ 9 จ ว ม : the people, (10) 9 ๆ ภา บ ม : condition 
population 


3, 
sauna : to be afraid (11) 9 ๆ ภา ม เจ ย เป ม : sickness 


gonain...: to leave... 


% 
201 A. เท ะ โต ค ๆ ต ม ย ต า ย ย ๑ 
t: 1 CORAM ANC EE LEE τῷ; TEE 
B. ย , ย ต จ ย . อ า ย เจ จ ไถ ไป ร ธุ 9 ย เอ จ ม ม อ ๑ ท ภร ม ม ม จ ะ จ ม ต ม ต จ ย . 


5 3, 


al. 19, อ า ย 9 ง ๆ ถิ ๆ ม ม 99 ภ จ จ ๆ ท ถิ ม ข์ ? 


3, P» 
32. (9, 99 ย ว ง ๆ ท ิ ย ธา ย ต ร ู ๆ . 


ค า ต ม : to get stuck in the (6) จ ม ต ม ต า ย : to die from being 
จ mud drowned in the mud 
918 : older brother (7) 918 : to die 


t 


298 : to help (8) 935 1 a name 


เอ จ ม ี ม ร ร ท : to get it out (9) ถิ ๆ ม ั ม อ อ ภ : to pall it out 
t 


NSN  : before (10) 033 


t 和 g t 
202 si, ย า ไข ให ท จ อ ว โ ต เว จ ๊ ข ต ฯ , ม ั ม ใจ ย ถิ. 
ธ 2. ๓ ต จ ม ั ม แ ถ ๆ ศิ ภั ม ภ์ ย ต จ เ อ ็ ม . 
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32 : COW (5) ΠΠ} : red 


es < Q 
ๆ อ โต เจ ข ต ๆ : the cow with (6) ค : like, similar 


an injured eye 
(7) ต จ ๆ เอ ม : sun 


ต จ ม ั ม : its eye 


3, 2, 人 


203 A. จ ย เจ จ ๆ ย ๆ ๆ ค ิ ค ม เว ็ ย ถิ ม . 


3, e tl t eb wx m 
B. (8, ธา จ ย ต จ ด จ ย ร ู ข ต ๆ ขู่ แต ถม แต ต ิ ม ย ์ ๆ ข์ เร จ เจ ๊ ย. 


ย ๆ ๆ : to walk (4) ย JU : to step on 


Q 

ต ม : foot (5) nay : nail 

e ง a e 

ค ม เจ ข ต ม : person with an C21 : to stop, cease, get well 
injured foot 


» t G 
204 A. ม จ ๆ ณ ๓ ๆ ๑ 9 ม ร ุ ๊ ย ขม ๆ ย์ ๑ 
t 


Go ΝΙΝ a : I s d 
B. ค ร ิ ม จ ย ไถ ถ ร ท . เร ิ ร จ ย ข ร ฐ ร ม ขอ ว ท ภ อ จ ม ๆ ๆ แต จ อร อร ม เจ ย ค . 


3, 
Q 
(0799) : a name (4) £998 : older sister 


t 
: a particle that is used (5) USN : a name 
before a verb to indicate ; 
that an activity has not (6) ว ๆ : that (as a connective) 
yet occurred 


QO 9 
MQ 1 it seems, appears (7) ค : neck, throat 
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205 91. 
82. 


93. 


จ อ ม 


ba ๑ 
6029 03 


: to want to 


Š 
πη 
918 


206 S1 。 


S2. 


ค จ อ ด จ อ 


- ò 
เย ข่ ม ต ๆ เข ็ ๆ 


(2) 


207 


B1. 


: to persuade, invite 


: to watch movies 


: thus, so (a connective)(9) 


: older brother 


: a short while 


o Q Ó [e] 
ม ๆ ๆ ถ จ ถ อ ม จ อ ม ม า ๆ ภ อ ๆ ม ะ บ ไป เย ็ ๆ % เ ม . 
H à - ni o o 
ม จ ๆ ท อ ๆ ม ะ มี ย ย า ภ ไ ป ข่ จ ิ ๆ ย อ ภร า ย แท อ ไป ม า ม ร ๆ ถา ถ อ ม . 


a S L ม _ ` tua a S 
ร ิ เม ขม อ ม ป า ม ใ ถ ด, รา ย แท อ ภ ข ม า ว ๆ ด จ ต อ ขม จ า ๆ ภ ข ค ม เม ร ยา ม 
t 


Q nn 
ก ท กอ ม 9 เม จ ย . 


3, 


(TIO : a name 


ไข ่ ม ๆ 


ม อ ม 


(7) 


: to accompany 


(8) : to be enjoyable, fun 


t t 
ย ขม อ บ ขา ม ใด : not Very much fun 


(10) ภั ย ค ื ม เม ื อ ย จ ม : to go back home 


s, t 


Q ° ๐ Q j or (2 a ~ 
ธ จ ย ม จ ๆ ภร ๆ ม ะ ม ภ ข ม จ า ถา ด อ ม เข ่ ๆ % เ ม ย ู ่ ค จ อ ด จ อ ภ ภ ท ข ค ม เม อ ขา จ ม . 


e 7 a T xw δ 
ม จ ๆ ถา จ ถ อ ม ย อ ภ ก อ า ร % ุ เม ย เข ่ ม ต า เข ๆ ป ขา ม ใด . 


? 


(3 ย ข้ ... ป ่ า ม ใด 


: not very... 


: to be worth watching 


x. 
เจ ิ จ ย ้ ง ย เจ ิ จ ด ู ถ ย ๆ ย ้ ? 
D. 1 EEE 
u, ย ๆ 6 ว 2 ๆ จ ย ไถ . 
SE de = πο .2 ส บ จ 40 2 t t 
เจ า ย ไถ เม อ ใด ๑?! อ ๑ รา ย เจ จ ท ม ย ๆ เว จ ไถ . เจ ๆ ย ๆ ย แม ใจ อ า ย า ภ 


ο 


1 ο 
CIA, แม ม ย ? 
ao ' 

ค ร ี แม ม . 
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ου 


t 
เอา : to stop, cease เม ใจ : to oe sure 


ane : to smoke cigarettes ย ่ า ภ เ ว ๆ : to want to stop 
ao t 
890... : not yet ค 9 แม ป ม : may be 


แม อ ใด : an what way 


1 t t x 5 ot e 
208 51, เม ื อ แค ื ่ อ ง ม ุ ๆ แจ จ ข่ ร ภ แ จ จ ภ ต ร ๆ แอ๊ จ ๑ อ ภ ไ ป ต จ ร ภ แผ ถ ด ด เอ ง . 
เม 9 : when (4) [9499nlU : to take (it) out 
d Li 
เค ว า ม ุ ว : clothing (5) ต า ภ แ ด ด : to dry in the sun 
ป ร ท : to be wet, soaked (6) เร จ ๑ ว ร ท ภ ไ ข่ เว ๆ : to take (it) out 
by oneself 
ex s 1 < 5, d £5 å 
209 si. ป ะ จ า ๑ จ ุ ม ต ร ๆ ร ุ ร ย ข ย ภ ม ป ร ๆ ท ม ขา ม เม ิ ๑ ๆ . 


A S < 
ข่ ะ จ า จ ม : people, population (4) ป ย อ ๆ ภ ม : to defend (themselves) 


£5 


: must (5) ย ๆ ม เม ็ 9 ๆ : country, nation 


: to help each other 


t 5, t 


< = ๐ «4 f Ba 人 t ° à 
210 ST เม อ เจ จ ๆ ข่ ะ ต ิ ข ถ ภ จ ม ว จ ม ต ร ๆ ๆ ย ู ่ ใ ม ข จ ม ย ่ า ๆ ข เ ค ย จ ม อ า 9 ด ถ เ ม ื อ ย . 


(1) (33  : wife (5) ย ่ จ ๆ ย เค ี ย ... : never has... 


< 2 
(2) ขะ ต ี ขั ถ ด : to do, carry out (6) จ ม : to grumble 


1 
(3) ภา ม ๆ จ ม : work (7) อ า : ล connective used after 
verbs 


ชิ ด เม ็ ว ย : to be weary 


: 


nage 


(8) 


: different, various 
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Es T ο ἃ t ec M a ἃ 
211 S1. ฯ "ป ขะ จู ๆ รุม" แม ม ค ร ม ๆ , แช่ อ ๆ "ค ม ย ู ่ ใ ม ย บา ม เม ี 9 ๆ ง ม ว". 
t 


t ° < ° ๕ ^ae ๕ t ° nN 
s2. แต "de" ภ เ ข่ ม ค า จ ม ๆ ไถ ค ท ม ร ๆ แข ่ อ ๆ "ย ข เอ ๆ ,... ๆ ห 
t PA 
53. “eq แข อ ๆ "ย บ บ oes 15 


e: ο u ο & “aau & 全 = 6 
S4. "93" ท ะ ป ่ ม ค จ ม ั ๆ ไถ ร ท ค ท ม NJ: ๆ จ จ ม ๆ จ. 


to 


$ ๑ D - ο e 
S5. แต ค ๆ อ ๆ "ข่ ะ จ จ ร ม ก ข ไ ด ม ร จ ร ม ค ร อ ๆ "Uz", "$a", "Ox". 


3, 


Αι Q 
ป ะ จ า ร ู ม : people, population UJ £397] : country, nation 


ο ๕ [elu 
ค า ม ๆ : a word ค ภิ ม : also 


t 
แย ข่ อ ๆ : (it) means : to accept, take 
: person, people : slippery, smooth 


: Steer butts steer. 


25 t 1 t Š 
212 A. เจ ิ จ ย า ภ ไ ข่ ม ี ๆ เวิ จ เม ื อ ย ย ู ่ แค ม เอ ย ? 
% 8, 
B. 9131091009 


s 1 
A1. ไถ , ม ม ย ไท ช่ า ม ใ ถ . 


: to sit (3) HAU : shore, bank, edge 


^ ὦ 
(2) เจ ๆ เม อ ย : to rest (4) t9 : a river in South Laos 


δρ ο t z ๕ uv xe 
213 A. เจ จ 6 ย่ ม ม า ย ว 9 ๆ , เจ า ๆ แย ๆ เค อ ๆ จ ภ เ ข่ ม ย ๑ 
เล «ο e O ww เก EET. 
p. เค ิ 9 ๆ จ ็ ก แม อ ใ ถ 2 muoudgcduncdn, cuoudqucdunucun. 


δ... τὰν 
A1. เค อ ๆ จ ภร อ ย โข ย จ ถู ด . 
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214 


215 


Bl. 


t 


1119913 
แย ๆ 


ὦ “< 
[ค 9 ว ๆ จ ท 


: to repair 


3, 


โอ , เป ื ม. เค ี ย แข ่ ว ย ู ่ . 


: engineer, mechanic (6) τ; : There are kind 


: I ean fix and 
แม อ แข ๆ ขะ ป็ ม ภั ย เป ้ ม : kinds I can't. 


: equipment, machine (7) จ อ ย : to slice into small pieces 


VP + เป ็ ม : to know how to+ (8) ใ ข ย่า อ ู ด : tobacco leaves 


เม อ ใด 


91. 


L 


จ อ จ อ ย จ บ 
Janney) 
ไข ติ ท ม อ ๆ 


Janu 


A. 


B. 


Ee. 
0^5 999 


santa 


' 


๐ 
เว ็ ม ย อ ย : 
1 


จ ๆ ย 


VP 


t 
[e1 
: what type, kind? (9) เค ย แข ่ ว ย ขู่ : I used to fix (them) 


๑ ุ จ อ ย จ ม ย จ ภ ทะ ย ู ๆ ไข ่ ดิ ท ม อ ง ๆ ย ู ่ ข่ า ภ ว ิ ม ไถ ข่ า จ อ ย ๑ จ อ แข ด โต 


ซะ เว TREE 
ร ๆ ได เท ร ข เ ค ๆ โต ม . 


: villagers (5) ป ย ปา จ อ ย : a large freshwater fish 


: name of a village (6) ว จ อ แข ่ ฏิ : twenty-eight 


? 3, 
: to go fishing with (7) 2910 : weight 
nets ΄ 


: the mouth of the (8) เ [คิ ๆ โต ม : half a ton 
Nam Ngum river 


3, 3, ’ τ t 3, 3, t 
ย จ เจ๊ อ ย ย จ ภ ไ ด เว จ ็ ม ย อ ย ไป จ า ย ค า ป ี ๆ ป ๆ , ย ๆ อ ร ย ปิ แ ถ ย ๑ 
” >, 5, τ 


a’ Q Cae S = £y 
ug, แต ร จ ย ท มิ แม อ ต ร ๆ จ จ ย ค ิ ท ม . ขอ ท เ แจ อ้ ร ว ย เจ จ ไข แต ท เอว า . 


: honorable older : the cost 


sister 


: to want to get : lo barbecue fish between 


split bamboo skewers 


small change y ?: Do you have any? 


: to pay, spend แต ท เว ็ ม : to change money 
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5 c op To Z i 
216 S1. ภะ อ อ ๆ ใด ภิ ย จ ภ ม ี ขะ อ ุ ม ใ ม จ ์ ม ถ ร อ ภั ม แต ม ม เย ่ ม ไข ย ไถ . 


(1) ภะ 9 อ ๆ : ministry (of (4) ภา ม ป ่ ะ จ ุ ม : meeting 
government) 


(2) nz99910n... : every ministry (5) 13)23103 920 : on the same day 


ป ะ จ ุ ม : to meet (6) เย ข็ ม ไข ย ไถ : It is not possible. 


ม % ๓ ๐ = r 
217 A. 9 ๆ ย เจ ๆ ค อ ท ิ ม เจ ร ๆ ย า ภร ม เย ขา ย ๑ 
T. T£ 


Q πα 
Β. u, ย ข ต ร ๆ ร ู ม ภ ไ ด . 


D 


p 
Q o 
2)  : to taste (3). ข ต ร จ เภ ได ร It's οκ, nob to 


? 
จ ิ ม เย ิ ๆ : to try out by tasting 


3, τ: 


e ๓๑7 a t -- ὦ t” 1 
218 si. ค ม ถิ ย ร ม ม ี ใจ ย ่ จ ท 929 ย ค ม ร ิ ม โถ ย ย ต ๓ 9 ๆ ท จ ม ค า จ า ๆ แต ย ่ า ๆ ใ ถ . 


t 1 
ย อ ม : to be likely to (4) โถ ย ย : without 
t 5, 


Q 
ม ใจ ย ่ า ท ... : to be inclined to (5) ค า จ ๆ ๆ : pay for service 


t f f 


t 
298 : to help (6) ย ข ย ... แ ต ย า ๆ ใด : not...at all 


t t 
《> < ° 
219 A. ย ู ่ เม ื อ ง ป า ท ร ์ ม ม ี อ ๆ ๆ แช่ ง โม ง ย้? 
la € 
B. DANAN. 
At. เจ ิ ๆ เถ , แข ่ ๆ โม ๆ เป ็ ม ย ข์? 


Bl. U, ย 9 ๑ ๆ ๆ แข ่ ๆ ถ อ ภ . 
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3 
(3) ย ๑ ๆ ๆ แข ๆ ด ร : do not know how to 
fix at all 


(1) ๑ 9 จ ๆ แข ่ ๆ โม ๆ : watch repairman 


(2) บ ม ิ จ ์ ท ค ิ ม : There isn't anyone. 


220 ή บ 
221 (ij 


222 t 


223 
Q ο ο a 
224 (1) 0 (2) ή (3) UN (4) jj (5) 01 


(6) เท (7) chy (8 ท ๆ ๆ (9) Ñu — (10) ท จ อ (11) ท อ ย 


225 LC + Open syllables — PC 


226 (1) maw (2) 8 (3) 09 (4 ท อ ม (5 m (6) เปิ ม 


(7) ท 9 ๆ (8) ท จ อ (9) Wu (10) ท ร ม (11) ท อ ย (12) แต ๆ 
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227 (1) 


(5) 


Ans. 227 (1) ก ิ ม 


(7) เต 
228 (1) u 
229 (1) cH 
430 (1) 


๐ 
Ans。230 (1) เท อ 


231 
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(2 Ñ (3) ท จ ๆ 
(8) ท ร ม 
(2 เก ท ระ (3) oo 
(2 tüe (3 m 
(2) 
(2 เท จะ (3) (h 
A 
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(7) 


(4) 609 (5) ท อ ม 
(4) เทิ 9 
(4) เท ร ะ 
(3) 
(4) Ὁ 


(8) 


(6) 


ท อ ย 
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234 


235 


236 


237 
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Ü 


,U) ol ob oft) of 


(6) was (7) an (8) ย อ ม 


(1) ὦ (2 wa (3) τὰ 


(7) tW (8) N33 (9) 


Ans. 236 (1) 8 — (2 333 


W (a LC) + Open syllable 


(1) ἃ (2) W (3) แผ ะ 
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(9) เม ผ่ ๆ (10) τῳ 


เม จ (10) ม ั ม (11) ἢ 


(11) ผง 9 


(4) ผอม (5) was (6) bwg 


(12) ผอม 


(3) (4) 


(7) (8) 


(3) ฆา จ ย (4) ὢ (5) WN 


(4) Ίων (5) เผา ะ (6) cU 


239 


240 


242 


242 
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(1) παν (2) twaz (3) Ù (4) luz (5) 


Ans. 240 (1) luz (2) twag (3) ฝุ (4) 


+ Closed syllable | ————— 


(1) ma (2 ch (3) ย ง ๆ (2 Wu (5) 
(ๆ ἃ (8) cM (9) mou (10) แผ ๆ (11) 


(3) Uy (14) uJ (15) I (16 ผุ (17) 


เ ฝ (6) y 
(4) 
a 
PC 
τ (6) u^ 


© 
cuo (12) [ων 


ภา อ (18) ¿mas 


(Iy: i| RET (0 (4) 
(5Y 08[+3++ ๐ «๐ (8) 
Ans. 243 (1) u (2 τῇ (3) ท อ ย (4) เย ระ (5) ฑา ม 


(6) ù (7) W3j (8) เท ระ 


t x t ὦ t 
(1) ท ๆ (2) ท จ ๆ (3) เผย ๆ (4) MAN (5) SWON (6) ท ง อ 
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t 


(7) ผา ย (8) TT (9) ἃ (10) un (11) เอ ม (12) ย 
245 Ον ZL Mo os ct) (4) : 
(oum eto TE μασ που 15) 


Ans. 245 (1) mau (2) ท ร อ (3) tug (4) Mu — (5) ท อ ๆ 


(6) (ม (7) ย า ๆ (8) 3g 


246 x — cic oc PC 


247 (1) เท (2 ย ร ม (3) [23 (4) 99M (5) ย (6) ม ๆ 


(7) ม ๆ ๆ (8) ม 9 ๆ (9) ค จ ย (10) Ú (11) 543 (12) MM 


248 x (LC) PC 
249 (1) ม 9 ม (2) บ ๆ (3) ม ี (4) ly (5) บ ๆ (6) ย ม 
(7) อ ๆ ย (8) ค า ย (9) š (10) $4 (11) ย (12) TT 


(13) Š) (14) " (15) 19 (16) (59 (17) ค ม (18) ผุ ม 


(19) บ อ ย (20) ย า ย (21) W3 (22) βο (23) แข ม (24) ม า ๆ 
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250 (1) (2) (3) (4) 
(5) (6) (7) (8) 
(9) (10) (11) (12) 
ΠΤΙ (1) ชุ ม (2 เจ ็ จ 0) um (4) เจ ็ ม (5) 9η 
(6) ค า ย (7) " (8) ไป (ο) ม ๆ (10) ม ๆ ๆ (11) ค ื อ 
(12) "T" 
251 (tape) 
252 a. ปิ ๊ ม ี แ ฆ ม อ ิ ม หิ เท ิ จ ใด ร ๑ 


v Q 
B. อ ม ท จ จ อ แข ่ ด ภุ ม ผา . 


9 จ ๆ อ แข ่ ด 


(2) : twenty-eight 


(5) ร ม ผา : February 


xz A 
(3 อ ึ ม กิ เท จ ใด : 


What date? 
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t L u τι L ὃς 


3, 1 ECT t 5: 
253 S. ค จ จ จ ๆ ม จา ย ว 9 ๆ ุ ม ี ม์ ๆ เจ ็ ถม ั ม , แต ค า จ จา ๆ ๆ ค ม ๆ จ ม ย แผ ๆ ข่ า ม ม ม 


2 Bat Ka 
9 อ โม ๆ ม ิ ๆ ม ิ แต ร 2 ๆ อ 6 ะ ท จ ท ม ิ ขบ. 


t 5, 


(1) ค า จ า ๆ : wage, pay (5) QW) : expensive 


' ! 5 
(2) 3119975 : mechanic, mechanical (6) ย แผ ๆ ข่ า ม ม ม : not that expensive 


engineer n n 
: thousand (7) จ อ โม ๆ ม ์ ๆ  : one hour 


κ 
: worker (8) อ ๑ จ อ เภ ๆ ภิ ย : twenty-nine kips 


x t 


$5 bu dq i < 
254, A1. ไป เต ท จะ , ย ่ า ม บ ท ม ภา บ่ม. ม จ ย ท จ ย ขอ ภ อ จ ล จะ อ ๑ อ ว ท ก อ ม แป ข่ ถ โม ๆ เอ จ 
Ke 
Bl. ด ถ ด จ อ ม จ ภ โ ม ๆ ? 


- ὁ 
A2. เจ ถ โ ม ๆ เค ๆ . 


5, 
(1) ไป เท า ะ ! : Let's gol ม า ย ท า ย : captain of the ship 


? 


: to be late Yon : said 


$. ὁ t 
(3) NIUN : ship 7193 : before, ahead 


- NM MT 
255 Al. 9 ๆ 9 ถ ย ๆ ฆ อ ง ม ม ย 9 ท อ า จ เม ม ย ่ ๆ ท ไป ทอ อ จะ ท ิ ว ญู. 
-— 1 ู 60 
Bi. canowicuN tu? 


t t ay te 5 t 3, 3. 
A1. ย า ๆ ท ิ . แต เย ็ ม ย ์ ๆ ข้ ท ั ม ไถ ย อ ท อ ร ม ิ ใด จ ะ ไป เ ญ . 


t 
O 
(1) £83 : he (honorific) (3) เก ็ ๆ ผู : on the mountain 


t 
(2) ไข ท จ ว : to go on an excursion (4) y9...40 : to escort someone 
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2. 
(5) ย ๆ ๆ ท ิ : perhaps (7) ia : which day 


830 ... ) hasn't yet (8) (Qh : actually, really 


k 15 71 บ 0 Kk d 
256 A1. เจ จ ย ร % ไ ภ ท ๆ เภ า จ โต ย ? 


he OK b! Le os - 5 +Z A 2 
Bi. จ ต ๆ เภ จ โต ย ไถ , ขม ี เป ซิ ม ษ์ . ร ไถ แต เจ ถ โ ต เท จ ม ม . 


: to buy : enough 


ท ๆ เภ (โต้) : all nine แต ... เ ท จ ม ม : only... 


< v ο à~ < [e] 2. 
257 A1. โ เจา จ ท ม ไถ ภิ ม ป ่ า ท ิ ม 9 ร ๆ 2 ๆ ย 6 เจา ท ิ ภ ไ ถ ย บ ? 
M t 
B. ป ม ไถ ภิ ม แต โต ถ จ อ . 


3, 
v ๐ 
MOm : to be on time in order (4) ON : to fish 
to get to eat some 


t t 
oo: that, which (5) แต โต ด จ อ : only one (fish) 


3, 


1939189 : younger brother 


r < n v ἃ ° «ας 
258 cM บ ๆ ไข ข่า ภ ภ ะ ถิ ๆ ย ข์ ป อ ด ม ย ข่ า ม ใด , เท จ อ ท ร ๆ อ ม จ ิ ๆ จ ะ ไป ข่ ม า จ ยม. 


κ Za b κ 1 κ 
s2. ป ี อ ม 5 ๆ ค จา ม ท ิ จ จ อ ม ี ย ม จ ะ 99 ท จ า จ ภ อ ง ๆ ว จ ม ป ะ ม า ม เภ ิ จ โม ๆ เ 6 คิ ๆ ต อ ม 6 ว ๆ . 


U^?) : the road ป อ ด ขั ย : to be safe, secure 


ป จ ท ภะ ถิ ๆ : name of a town (49 : Mister 


ท จ ๆ ไข ย ป จ ภ ภ ะ ถิ ๆ : the way to Sot + name 
Pakkading 
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3, 


o = Q 
ไป ข่ มา ย ม : to go by plane (10) ม : this 


s t^ v < : 
ม า อ ิ ม ธ์ ๆ ค า ม : Tuesday (11) ข่ ะ ม า ม เภ ิ ๆ โม ๆ เค ็ ๆ : around nine- 
thirty 


x 
Q e 
ท อ ๆ อ : twentieth (12) NEZA : A.M., in the morning 


( 


KO ne oa ὃς Ὁ 
Al. เจ จ จ ะ เอ จ จ ท ฝ ั ม ต ิ ถม ิ ไอ ย อ 9 ม ใ ถ ๑ 
S 2 Eo. 
Bl. เจ อ ๆ อ จ ๆ ไอ เท ์ ๆ โต ะ ม ม ก ภ ไ ด . 
ex 3, 
: to put...away {9101319 : to put down 
ο Q o 
ANWUNN : typewriter เท็ ๆ โต ะ : on the table 


5, 


t ° 
ขอ ม ใด : where, which place nio : it's O.K. 


260 


261 


(2) 
(3) 


ade 5 


- be è t - VD 
S. ป า ว ๆ มั ม 6 ร ิ จ ย ว อิ ม ม ี ซิ ค จ ย จ ถม ี ๆ ต จ จ อ เภ จ ม ั ม กี ่ ย . 


ะ ο 5 
ป า ๆ ม ม : at that time (long ago) (5) คา ย า ๆ ถม ๆ : one bat of gold 


B ; (15 grams) 
Ca 
{996 : older sister (6) ต : per (for) 
- n κ v Q 
อ บ ม : name (7) 92906780430 : 29,000 kips 


° 


Ó ο ม f 8+ Xo =< una 
S. เย ่ ม ผู ม ใจ ใ ม ต อ แร ง ขอ ม อ จ เ แผ่ ม ได ข่ ะ ต ิ ข ถ ต ม เข ่ ม ค ม ติ. 


5, * 


à 
CWN : he, she (honorific) (4) ย 9 ร ม อ ๆ : because 


ม ม ใจ : to be proud (5) ป ะ ต ิ ข์ ด ถิ ม : to act 


ซี < a Q 
ต อ เอ ๆ : oneself (6) เข ่ ม ค ม ต มิ : to be a good person 
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262 


263 


264 


265 


% i < οὗ ο t 
A1。 เจ ิ ๆ ท จ อ ไป ย จม ม อ ๆ อ ร ย เจ ิ ๆ ป ี ม ๆ จ ์ ท เท ิ อ ๑ 


of 9 "WE E 
B. ย า ๆ ย ิ ภ ย ข์ ไถ ไป , ย จ ๆ ย ี ภ ไ ป เท ิ ่ 9 ม ี ๆ . 


USD : to travel back and forth (4) Ü : year 


ไป ย ่ า ม 


: to visit 


à 
[119 : time(s), occasion 


(5) ย ๑ ๆ ป : some years 


x. IS dt 人 ον ο 
81. จ ุ จ อ ย จ ม ไป จ ย ภ ย ย ู ่ ต า ม ท ง ม า จ ภ ไ ด 


3, t 1 


τι 


& < os an v v 
S2. ย 9 ม อ า เป มี 9 ท ฤ ม า ม ิ ม ๆ ใ ม ย า ม ภา ๆ ค ม ภ ย ผ จ ภ ม อ อ ภ ม า ไต ย ู ่ ต ร ม ค ม ม า . 


5. 


9 อา อ ย ข ๆ ม : villagers 


La 


NU : frog 


4 
ต า จ ม ท ว ม ๆ : in the rice field 


x t 


89119 because 


3,34, 


à 
(5) เม 9 : when 
(6) ใ ม ย จ ม ภา ๆ ค ิ ม : at night 
: to crawl 


(7) in 


(8) ๓ ต า ม ค ์ ม ม ๆ : along the dikes 


t 


: QQ v C2 ò Q y eu 
s. ต อ ม ท ร ง ม ิ ม ี อ จ ถ ย จ ขุ ม ท ม จ ะ ผ จ เ ฝ ื อ ม เย ้ ม ไป เย ข้ ภ เ อ จ เว ็ ม ย ู ่ ต ท ะ ม จ คาม. 


ต ว ม : period 
t 3,1, 


cQ 
ต ว ม ท อ ๆ ม ม : today at noon 


Q^ + VP : to do something 
with someone; to lead 


LL 


& δ . 
(4) CWSNEWN ม : his friend 


(5) tÜnt9^ : to withdraw (money) 


: the bank 


(6) ท ะ ม จ ค า ม 


t 


2 ๆ อ ย จ ม ย ์ แต ม ใจ ว 29 ๆ แท ไม ธุ ง 99 ท จ จ ๆ ภ ป ยา . 
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3, 


3, 
9 ๆ อ ย ๆ ท ม : villagers (4) 299 : elephant 


t 


H 
ข แ ต ม : Botene (name of a (5) tm : to drag 
village) 


19 : to use (6) ไม ่ 90 : timber 


2 PTT 
266 Sl. เจ ิ จ เจ้า ไอ เป ิ ็ ม ไป . 


2, L 3, 


S2. เจ ๆ ต 9 ๆ 6 เอ า ว 9 ๆ 6 ฆ ิ ม จ ์ ๆ จ ะ แป ่ ต ม . 


2 
: to speak, say (3) 95 : slowly 


Q v 
ไอ เภ ม ไป : too fast (4) (ข่ ท ม : can catch up with the 
translation 


t £5 t s 3, 4, 

267 51. เย ็ ม อ ๑ จ ถ จ ะ ม า จ ุ จ เม ร ะ เป ็ ม ต 9 ๆ ไป ข่ อิ ๆ เถ ็ ม เอ จ ใย ป ค จ ถ ์ ๆ . 
“ ORE Ὁ) ไย 
S2. ค ม 6 เ ฆ ิ ม ม า ย ท ม โม ว ๆ เร จิ ม ไป ท ร ม เ ฆ ั ม ท ไถ . 


S3. เย ็ ม จ ะ ต ิ ด ต า ม ไป . 


ว ร า ด จ ะ : may (6) AN : if 
< < 
ม ๆ 9 ๆ : to be late (7) ท ม โม ๆ : to be on time 
Q 
CUIL : because (8) เว ม : please 


ไข ่ อ ี ๆ เต ็ ม : to go on an errand (9) ต ิ ด ต า ม ไข ่ : to follow after 


ใบ ป จ ถิ ๆ : a patent 


3, 3, Ó ὃ a a 3, & 
268 si. ม า จ ม อ ย เย ม โต ใ ถ ภ ๆ จ ม เข ่ ม ต า ย า ภ เ อ จ ม ๆ ไอ เย ็ ๆ . 
3, t 


ต 8 - ^ ὦ Ro 4 - ๑ 
S2. แต ค ม จ ะ ร ู ภ ค แผ ๆ เอ จ แห ท เร จ อ า : โต ม ๆ ต ๆ เ แจ ด แข ่ ถ ผ ม ภิ ย . 
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269 


270 


o “q ο ο evo ea 
53. เว ิ ม แต อ ม โต ย จ ะ ภุ ม ภั ม ภ ย ขา ร ว ย จา ภ . 


๑ ๐ 1% ๑ ๐ ๐ < à a" 
S4. ค ร ย ป ้ อ ม ท ิ จ ะ 2 ไถ ถ 9 ร ท. 


3, 


5, 
1" : horse (5) ๓ ต ๆ เจ ด แป ข่ ด ผม : as much as seven or 
eight thousand 


เย ็ ม ต ๆ : to have the looks (6) ม จ ะ ภุ ม ภิ ม : enough to live on 


4, Li 
ย ่ า ท เฮิ จ ม ๆ ไอ เย ็ ๆ : to like to (7) ย ์ ๆ รวิ ๆ ย า ท : very difficult, hardly 
, keep to look at 


แผ ๆ เอ ว อา แท เว า อ ย อา : extremely (8) ค ร ย บ ม้ อ ม ท ิ จ ะ 2 ไถ ถ ร ท : It'll probably 
expensive never happen that I can buy 
one. 


= จ “«« "^ ο 
si. ท ฑ จ อ ท ๑ อ ๆ อ ม เข ่ ม ค ม ต ิ ต ด ย่า. 


h = ~*~ ๑ = o. Š ๐ 
S2. เป ิ 9 ใด ถ แ จ ม ม จ ท จ อ ท ๑9 ๆ อ ั ิ ม ต 9 ๆ เอ ๆ เจ ็ ม ไป ร ุ ย ๆ ม ๆ ถิ ม . 


3, t t 


à $a, o 5 Q v ae 
93. เป๊ 9 ใ ถ ขม ี ย ่ จ ท ิ ม ท จ ะ 6 ม ิ ถ ด 9 ธา ทา ม แ ๆ ม ย ่ จ ต จ ๆ ๆ CON: เจ ย ก 9 ๆ , 
A _ k 
23934, 9333. เข ่ ม ต ม . 
° i 
MAJA : to be addicted to drugs (5) [9N : such as 
ค ม ต ิ ด ย ่ า : an addict (6) เจ ็ ย ท 9 ๆ : to have a stomach ache 


s 


KJ ม τ to be deprived of 91933 : dizziness 


5. 
เท ิ ถก ธ า ท จ ม แจ ม ย ่ ๆ : withdrawal ว ๆ จ จ ม : to vomit 
symptoms occur 


uc ? a ผ่ dis 
si. ม ิ ม ี ม อ จ ภร ถ อ ุ ม เย ็ ม ถี, จ จ ม ม อ ม ต จ ย า ๆ ไป ข ต า ม แค ม แม ม ๆ. 
t «x 
S2. ย ู ไ ภ ฑ ๆ ๑ ๑ ท ไข ่ ต จ เ แอ็ ม ภ ผ อ ม จ ะ ๓ ต ท ถิ ม . 


9, + 
52, ย ื ม ย จ ภา จ ถ ย จ ม ม ี เย ป์ ม ต จ 9 จร ม ร 9 ม ใจ แท ๆ . 
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t 


QU : to be humid ต จ เอ ็ ม ม ผอม จ ะ ถิ ท ต ิ ม : the sun was 
setting 


t 
อ ุ ม เย ็ ม ถิ : nice and cool ขม ย า จ ภา 0 : atmosphere 


3, 

Q 
เ แค ม : edge ย ๆ ม ม : at this moment 
t% 


แม ม ๆ : river เข ย ็ ม ๓ ๆ : to have the appearance 
ร อ ม ร อ รม ใจ : soft mellowness 
t ES L Z ES t MEZ Loy r เจ 
51. ท า ม จ งา ไป ต 9 อ ม โธ ม 6 ะ 9 ๆ ป ่ ะ 9 ๆ จ ม ม า จ 9 ย ท ภ ม ป ย่า ม ค ภ ม ม จ ๆ ภร ม ห ิ ม ม จ ะ 


9 จ เก ิ ม ไป . 


t 3, 


a 3, 
WW : you (honorific) (3) ย ่ า ม ค ภ ม ม า : to build a dike 


3, 
ท อ ร ม โร ม เอ ว ๆ : to gather， 
assemble 


272 
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εν D NE < τηε. - MET 
S. ค ม ฝ ั ม เม ็ อ ๆ ย ค อ ย ย ่ า ท ม อ ย ม ม ๆ ภร ม ขา ค อ ๆ ย จ ม เม ็ ว ๆ , ม ี แต ม จ า ทิ ม 


t 
ป ะ ป อ ย ไป ๓ จ ม บิ ต ร ม เก ิ ด . 


a & ๐ ex 8, a 
ค ม ผม เม 9 อ ๆ : natives (4) ภ จ ม ข่ ภ ค อ ๆ ย า ม เม ิ 9 ๆ : administration 
of the country 


+1 
ο 


* 
ย ค อ ย : hardly (5) ป ขะ ป อย ไข : to let things go 


人 o ο Q Q 
ฝอย ม ม า : to get involved with (6) ต ๆ ม ม บ ตา ม เว ิ ด : whatever happens 


2, L t 3, 人 


TA κ οὁ es < ° ba & ๕ 
S. ค ม เจ ๆ ย ่ า ภ เ อ จ เภ ๆ เจ จ ต 9 ๆ เอ จ ม จ เม ม อ ภ ย า ๆ ม อ ย เก อ ม ๆ cung 


bu 2 
เจ จ ย ๆ เอ า ย ไถ ถิ ม . 
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< o Ó ๑ Qe 
เอ ๆ ม า เ ผ ม อ : repeat after him (3) OW: good enough 


1 5, tor again 


Qa O 
ย ํ ่ า ๆ ม อ ย เท อ ม ๆ : at least once 


$1 vo "E ง a 
Sf. เ ฆ ม ย ย ่ จ ท ไถ ย ่ ม ท า ม ค ุ ย ท ม ภร อ ภ ข ภา ม เม ิ อ ง 


δ 3 m "er L trosai 
S2. เผา ะ เ ฝ ่ ม ย ย ๆ ภ ม ภ ท จ ม ผ อ ย ม ย อ ม อ า ม ม ม แต แม อ อ ุ ก ใจ . 


3, t 


ภา ม ค ุ ย ภิ ม : chatting 9939" : for the reason that 


ca 
1346197?) : politics 9 ว ท ใจ : to be depressed 


ภ จ ม ม อ ขั ม : involvement 


275 


276 


277 


278 


279 


LC + Open syllable — PC 
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280 


281 


282 


283 


284 


285 


286 


READING LAO: A Programmed Introduction 


λ 
ป 
ด 


ล ม (8) 


Uu (14) 


ta (20) 


(1) 


ล อ ม 


ฝา ย 


(2) 


,8 ไป wt 


เม ื อ ๆ 


lata 


ล า ๆ 
ไป 
ล ร ม 


ล อ ย 
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(9) ἃ (10) เล 
(15) ล จ ย (16) Hy 
(2 QU (9 y 
(10) Max (11) cas 
(16) ฝอย (17 εἴθ 
(22) เป ื ่ อ ๆ (23) cau 
(3) (4) 


(4) A (5) Gy? 


(11) Wy 


(17) ฝอย 


(6) เป ื อ ม 
(12) M93 
(18) AN 


(24) เ ฝ ็ ม 
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(32 EEE 5 ้ 5 ๐1 


cec oO) ccc (Pn a cde) 


Ans. 286 (1) Wu (2) cay (3) เม ื ่ ว ๆ (4) ล อ ๆ (5) ἂν 


(7) WU — (8 ล ม (9) ฝา ม (10) ล อ ย (11) Q3 


287 (1) asa (2) ล ะ 0) ἃ (2 a (5) τᾶν 


288 (1) แล ะ (2 taag (3) aas (4) taz (5) 8 


289 Mb 0 «τσι crc gcc ec 
(5) (6) (7) (8) 
Ans. 289 (1) เล า ะ (2) a (3) asa (2 ล อ ะ 


(6) ไผ ่ 
(12) เป ื ่ อ 
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Closed syllable 


279 (short vowel final) 
291 (1) 39 (2 αν (3 ไฝ (4) 
(7) ล า ย (8 aaz (9) tio (10) 
(13) a (14) ἃ (15) แล ะ (16) 
292 (1) (2) (3) 
(5) (6) (7) 
(9) (10) (11) 
Ans。292 (1) แล ะ (2) al (3) 
(6) ล อ ๆ (7) ไฝ (8) ta^ (9) ฝี ๆ (0) 

t t & 

293 (1) แล ม (2) ฝา ๆ (3) เล อ ม (4) 
(7) ลุ ม (8 W (9) ล ร ม (0) 
26 (0 เจ ็ ง (๑ ua (2 ล ὦ 
(7) “ls (8) ป ม (9) T (10) 


aag (5) 
ล ม (11) 
ay (17 
ΠΝ (4) 
Wo? (11) 
ล 0 
เฉ ิ ้ ว (11) 
ล ุ ม (5) 
ป อ ม (11) 


PC 
uo) (6) taz 
ฝ ะ ๆ (12) y 
ล 9 ๆ (18) 4j 
(4) 

(8) 

(12) 
เล ี ้ ย (5) Uv 
เม ื ่ อ (12) a 
โล ม (6) ou 
ฝุ ่ ม (12) เฉ ื อ ย 
ฝา ๆ (6) โล ม 
: & 

ล จ ม (12) เล อ ย 
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295 (1) 
(5) 
(9) 
Ans. 295 (1) 
(6) ลุ ม (7) แล ม (8) 
296 (1) ล ๆ ๆ (2) 
(7) ล ม (8) 
(13) ο (44) 
297 (1) ศั ก (2) 
(7) ฟา อ (8) 
(13) ล ิ ม (14) 
298 (1) 


(6) 


(10) 
ἵν (2 
โล ม (9) 
m (3) 
199 (9) 
5 (15) 
Š (3) 
ajo (9) 
(ἢ (15) 

(2) 
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(7) 


(11) 


(3) 


à 
เล อ ย 


ป อ ม 


WIN 
เป ื ่ อ ๆ 


ฝา อ 


κ 
เล ๆ 
< 
ล ม 


3, 
ล า ๆ 
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300 


301 
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(5) (6) (7) (8) 
(9) (10) (11) (12) 
Ans. 298 (1) ป อ ม (2) แล อ (3) ป า อ (4) T (5) ล ม 
(7) ล จ อ (8) ang (9) a99 (10) sh (11) เล ้ า (12) ล า ม 
ค merde PC 
ห ทะ ขี (1) an (2) WG (3) $U 
(1) 50 (2) 90 (3) QU (4) Im (5) δη (6) tu 
( ün — (8 un (9 ๑ gu (10) ün (11) Xn (12) เร ็ ท 
(13) can (14) QU — (15) RU (6) ?n (17 Rn (8) เล ี ้ ย 
LC 十 V 十 5 Po 
(1) ย ุ ย (2 เร ็ ท (2 Au (4) เล ี ้ ย (9 Bu (6 ท ั ย 
(7) un (8) can (9) gn (10) ja (1) Xn (12) wa 
(13) ย ิ ด (14) ม ะ ม ุ ถ (15) บ ท (16 en (17) Jo (18) an 
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303 Ap Z = a MERECE, μμ S 


p — ο c— — ce) 


Aus. 333 (1) au (2 RU (3) ย ท (4) Wo 


(อ เส ิ ภ (7) Απ (8) 9a (9) เม ็ ด (10 Xn (11) un 


t 
304 (1) A (2) ล ๆ (3) w (4) wag (5) 
TONE CH A 


d. 
H 


VOWEL + jSHORT V.+| LONG V. + 
9,0,N,U,o n,0,U ΠΩ, 
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Ans. 304 TONE CHART 
UNMARKED SYLLABLES 
INITIAL πι ο CLOSED MARKED SYLLABLES 


LONG V. | VOWEL  |SHORT V.*| LONG V. -- NENNEN 
FINAL [3,9,9,19,9| ภ , ถ , ย Πο, 
| = - 


falling PC 


ล ๆ ม ม , ท ร ๆ 
High PC| High PC 


3,44, 


at kl š 
305 A. ม บ ิ ม ี ฝา แจ ๆ ถิ เท ฑ ๆ 6 เจิ จ ย ย า ท ไป ฮิ ท ม ิ ท ย ์ ? 


* % L 


Li fu 也 x. u à + 
B. ย ่ า ภ ไ ป ย ู ่ แต ย ์ ๆ ค จ ถัด ป ิ ่ ม . ม ี ธิ ่ ม ขุ ม แล อ ค ื ม อ จ ภ จ ด ถิ จ ิ ท จ ิ ๆ จ ะ ไข ่ ได . 


t 
: Sky, weather ย ่ า ท ไป ย ่ : a reply indicating 
“uncertainty, not reluctance 


แจ ป ๆ : to be clear Fl : to be busy with 


3, 


(QU : really ต ์ ด ย ิ ้ ม : to eut firewood 


o 3, x 3, 
dnin : picnic ม ิ อิ ม ฆ ม แล อ : & reply indicating 
` that the speaker feels that 
tomorrow is a long way off 


335 


READING LAO: A Programmed Introduction 


en re 2 
306 Al. (QUO, ไท บ โต ล ะ เท า ร ใด 9 ๑ 
e Q 
Bi. โต ล ะ ผม มิ ย . 
a px < δ ouxavolU. 
A2. ม า ต คิ แผ ๆ เต ! เภ จ โต ต เจ ถม ผม ไถ ย ๑ 


3, 


4 3, 3, 
B2. UYANIN, ร ิ ม ๑ จ แ ฆ ๆ แล อ . 


f = i ue 
(1) แม ตู (5) เภ ท ร โต ต เจ ถ ฝ ผม : nine for seven 


thousand 


: term used in talking 
to old women 


η 
(2) โต ล ะ per, each (animal) (6) Q : to bargain; per 


(3) MM : thousand (7) ร ิ ม ๆ แ ฆ ๆ แล อ : I paid a lot for 


them. 
Ca 
ม า ค แม ผา ๆ แป : Why are they so expensive! 


m & a. 5 5 ba ον « b 
307 S. ม า ว จ ม ต า จ ะ ไป ร ป ร ฤ ภ ภิ โล ม ] , ม จ ต จ ม เค ๆ ท ิ โล , wnlunu 


"πο. 
แล ะ ม า ป า ล ิ ต ม ๆ . 


v o 
ANU : a name (5) ฝ ภ ไท : black pepper 


(6) nu 


ป จ ถา ท 
4 


: catfish : a box 


5. + 
ม ๆ ต า ม : sugar (7) ม ๆ จ ป ๆ : fish sauce 


tg 
เค ๆ ภิ โล : half kilo 


3, 


κ à Ed v v v 
308 91. ย า ม แล ง อา ภา ถ ร ด เว า ล ๆ ๆ เท อ เถ ภ ม อ ย ม ก เจ ย เป ข่ม. 


เจ τος Tot E 
S2. เม ื อ เถ ด ภ ข ย ู ด ผ แ ม ภ ย อ ม เข ่ ม ท ุ ก ใจ . 


5, 


(1) ย จ ๆ ม แล ๆ 


(3) ล ฯ ๆ เป ื ้ 9 


: dry season : some times 


(2) gare" : to be hot and stuffy (4) ม ท เจ ็ ย เข ็ ม : to be likely tó get 


sick 
336 


: whenever 


: not well 
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t 


ย ร ม 


(7) 


: to have a tendency 


(8) unla : to worry 


309 91. 


92. 


93. 


(1) ต ิ ด ค ุ ภ 
(2) 


(3) Jone 


3 3, 


(4) 
(5) ἄπιθη 
310 M. 
Bt. 
A2. 
B2. 


A3. 


: to be in jail 
< Q: 2% 

$216 9319313198) 
: to break into 


249043092 


1, t x 


ล จ อ ต ิ ด ค ุ ภ ย อ ม อ จ ล จ อ เค ี ย ล ิ ท เ ล ็ ท ล ิ ๊ ภ ม บ อย: 


? 3, f 


2 L 3, 
อ จ ห ิ ด แล อ ป มิ ล จ อ ไข ่ ป จ ภ จ ม ว โถ แจ ๆ ะ ย า ม จ จ อ ต ๆ ๆ ด จ อ แล ะ ล ๊ ภ เว จ ๆ เคิ ว ๆ 


5:1 
120119. 
à u x. ? ? 3, M: a 
เท อ ม ล จ อ จ ะ ต ร ง ม อ ม ย ู ่ ใ ม ค ุ ภ ย ่ า ๆ ม อ ย เจ ด แข ด เต อ ม . 


(6) TO 


: utensils 


t 
: petty thievery (7) 99% : various 


1 5. 
(8) ย า ๆ ม อ ย : at least 


: & foreign national (9) เจ ็ ถ แ ขด ถ เ ถิ ว ม : seven or eight 


months 


: to steal 


5, 3, 
เจ จ เต ม ล จ แข ย ข ต จ เอ ม ต ภ เ ข่ ม ย ๑ 


t < 52 ο ee Lm Q 
ย เข ่ ม ด อ ๑ ภ , ภ จ ม เต ม ล จ แข ข ต จ เอ ม ต ก ภ ไ อ เงิ ม ไป . 


3, t P4 o 


ea 2 9Ω 
แข ย ไอ ท ม ี แย ย อุ ๆ ภ ป มิ , แล อ แต เจ จ ร มท. 
κ E. xu š 
เจ จ เถ , เต ม แข ่ ม ทุ ท ฑ แ ย ย ข ย? 


25 5. 


Ώ ซี 
เภ ๑ ย เอ จ ไถ อ ๆ ท ุ ภ ๆ แข ย. 


3, 


เต ็ ม ล า 


(1) 


(2) แย ข ต จ เอ ็ ม ถิ ท : Western style 


: to dance (Western 


(3) ท ภา จ ม เต ็ ม ล ิ ๆ : dancing 


style) 


(4) ไอ เท ิ ม ไป : to be too fast 
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3, Li 


3, 
แย ย ไอ : fast style (8) แล อ แต เจ า มะ : It depends on what 
you like. 


: both...and (9) ท ุ ภ ๆ แย ป : every style 


3, 2 จ ู 


แย ย ๑ ุ ๆ : slow style (10) . แก จ ย เว จ ได อ 7 : you eould almost 
say 


t 3, 


3, 
311 S1. ม จ ๆ ๆ อ ม ท อ ๆ ม ภ ฝ อ ม ม ภ ล า แต ค ร อ ย ๆ ม อ ย . 


t ? 


1 - 058 ฝ ฝ t p" 3 RA uM 
S2. ม แม ล จ อ ต จา เค ย ค ด ย ู ่ ใม่ ใจ อ า ผา ย ล ุ ม ม า ล จ อ ค ง จ ะ ภา ย เข ่ ม ม ภ ฝ อ ม 

da ὁ Gd. 0 ไ 0 

ท ต ิ เด ม แล ะ ม ิ ร โด ๆ ด ๆ ค ม ม ์ ๆ . 


ม ๆ ๆ อ ์ ม ท 9 ๆ : Ms. Vanthong ฝา ย ล ุ ม ม ๆ : later on 


บ ท ฝ ธ ม ม ั ก ล อิ ๆ : to like to dance ค ๆ จ ะ ภา ย เป ื ่ ม ม ์ ท ภ ฆ 9 ม : was likely to 


， and sing become & professional dancer 


v Q 
แต ค า อ ย ๆ ม ว ย : since the time (8) NENN : to be excellent 
I (she) was little 


° t < 
ΠΠ : each(individually) (9) ป ี จ ี โถ ๆ ด ์ ๆ : to be famous 


เค ี ย ศิ ด ย ู ่ ใบ ม ใ จ - 0 


+ L 2 2 

312 A1. เจ จ ๆ จ ะ ไข ท จ ๆ ล ถ ภ ไถ , ท า ๆ โจ ๆ ภ ไ ด. 
Ro Ἱ Q 
Bl. เจ จ ค์ ถ อ จ ค อ ม ไข ท จ ๆ ใด ติ? 


<“ v S 2 ๐ ๐ ๓? < v 
A2. S1. ค ม ฝา ๆ เย ็ ๆ แล อ ก ภ ค ้ อ ๆ เจ จ ๆ ค อ ม จ ะ ไข ่ ทา ๆ ล ด ฏ . 
t à A ss c oy Z ร๊ ะ % t < 
ορ. แต ๓ ต ต จ ร ม ติ ได ขี ม ม า ม ไข ต จ ม ห ท จ ๆ ล ถม ม เจ จ แล ม ไอ ย ไถ , 
b บ ย x r Ro. V 
S3. ค ม ไข ่ ต า ม ท จ ๆ โ ๆ ๆ บ บ เจ จ จ ะ แล ม ไอ เท ร ใ ถ ภ ไ ถ . 


dao à ᾗ ο [e] A. 
S4. เป ิ อ ค ิ ด เย ็ ๆ แล อ กอ า ถ จ ะ ภิ ม เอ ล า เท า ร ง ม . 
a woe "^ ๐ ๓ ๐ ๐ ๑ 
B2. £9, ค ม จ ม ไข ่ ท จ ๆ โว ๆ ภ ค ร ุ ถิ . 


338 


READING LAO: A Programmed Introduction 


t 
(1) ท า ๆ ล 0 : a short cut, detour (7) แล ม ไอ : to run fast 


3, 


A ὦ o δ 
(2) 44131933 : curved route, the long (8) (ป ิ อ ค ิ ด เย ็ ๆ แล อ : when I think about 
way as contrasted with the short it 


o < 
ค อ ม : should SU. (9X- ท ย ธ์ อ ล ๆ ส ท จ กิน: Z sa paka en equal 
zs - amount of time 

< < e < < 

ค ม ฝา เข ็ ๆ แล อ : from what (I) (10) ANON : in that case 

hear 
๑ ๐ 7? ace 
NAJA : It appears that (11) R90 : would be O.K. 


t 


t 4, 
Ω 
แท ต ศร มท ไท ขี ห จ : bat fron what I have: heard 


és ! T ใบ a 
313 S1. ภ ฑา จา ม เถ ม ท จ ๆ ไข ต จ ม ย ่ า ต ร ม ถ ๆ ล า ย ๆ ภ ย ม อ ย เล ี ย . 


at ๐ 5 ๑» ย ν 
8S2. เป ม ิ อ ขอ ม ใด ม ม จ ภ จ ะ ๓9 ๆ เอ ม ไป . 


3, 


4 EE be a® ο ο- 
S3. แต ค ม เอ ม ย ไถ แล ะ เม ิ อ 9 ขอ ม ใด ม มา เล ้ ภ ภ ท ต ร ๆ ได ล อย 


dà t % 8, S 
S4. แล ะ เม ื อ บ ๑ ม ใ ถ ม ๋ ๆ ต ิ มิ ล ู ย ไย ่ . 


ท จ ม เถ ิ ม ท ร ๆ : traveling (6) Maran : deep water 


t 
ไข ต จ ม ข่ า ต ร ๆ ม ด ถ ๆ : through forest (7) : to swim 
and jungles 


JIYAN : to be difficult (8) 日 sio: be shallow 


t Q 
ขบ อ ย เล ย : not a little, a lot (9) : to wade, ford 


เจ ิ ม ไป : to avoid 


3, 1 t 和 1 


314 S1. ท จ อ ขุ ม ม า ม ั ๆ ล ม ภั ม ภั ย เม ื ่ อ ม ล จ อ ย ู ่ อ ๆ ภิ ท ม อ ง . 
2 M Li o t 3, 4 L t t 
ธ 2. ต อ ย ุ ม ม มั ๆ ย ู ่ เท ็ ๆ ท อ ม ไม แล ะ เผื่อ ม ล จอ ม ์ ๆ ๆ จ ม อ ง . 
? ? x. 
《2 


d “q d v Ff ๑ < 8 
53. ย ุ ม ม จา ขอ ภ เ ผอม ล จ อ อ จ ขอ ม ม เข ่ ม ขอ ม ท ิ ล จ อ ม ภ ม า ม ๆ เข ี ย เย ่ ม ย ู ่ เล อ ย ๆ . 
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t 3, 


ย ุ ม ม ๆ : ท อ ม ไม ่ : log 


t t 
ม ๆ : to sit ว ๆ : branch 
t 


ล ม ภิ ม : to converse USN : place 


3, 1 
ve C2 < 
ΠΟ” : under ม ๆ เย ย เย ่ ม : to sit and relax in 
the cool 


t Li 3, 
ภ ภ ม อ ว : mango tree ย ู ่ เล ื อ ย ๆ : always 


๐ 
MUN t on 


ซอ ห 


58 ๐0 
315 81. แล ง อ า ม ม ล ุ ๆ ผม ล ม เอ จ เว ็ ม ไข จ า ย ค า แข ่ ๆ โม ๆ . 


= TO ฝัง 0 ว tona 
S2. ล า อ ๓ ๆ ใจ อ จ ปี ป จะ เอ ๆ ไป จ า ย แต ท กล ิ ม 9 ภ ท. 


3, t 
83. ต จ ม ข้ ม ม ะ ถา แล อ ล ุ ๆ ขั ม ข์ เข ็ ม ค ิ ม ม ั ท ล ิ ม , 
τι à ะ ง ๑ ' s 
S4. แต อ จ ร มิ ๆ ม า ม ิ ล จ อ ม ั ท ล ิ ม ย ู ่ เล ื อ ย ๆ . 
5. 


85, ค ง จ ะ เข ็ ม ย อ ม อ ๆ ย ุ ล จ อ . 


3, 


a ë 
แล ว ง อ า ม ม : yesterday evening (8) ถา ม ท ม ม ะ ถา แล อ : normally 


ล ุ ๆ ข ั ม : Uncle Phan (9) ANUNAU : a forgetful person 


1 


© & 
: to forget (10) อ จ ๆ ๆ ม จ ๆ ม ๆ ม ี : recently 
“a'a 
: to pay for (11) ม ภ ล ม ย ู ่ เล อ ย ๆ : constantly forgets 


: cost, price (12) ค ๆ : probably 


แข ๆ โม ๆ : to repair a watch (13) 919 


ต ์ ๆ ใจ : to intend 
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t 3, t 


t ° v 
316 S1. เม ื ่ อ ๑ จ ย ุ เต ม จ แล อ จ ุ จ อ ล า อ ข์ ว ข่ อ ง ม ิ ท ผา ภั ม ไข ่ ห จ ขุ ม ย ู ่ ใ ม จ ์ ถ อ ๆ 
à (Qo i i ao d 
s2. เ ฝ ่ 9 แข ๆ ท า ๆ ร % ิ อ ั ด ใ ม ผม ร ย ต ไข ่ , ต จ ๆ ก ร ิ จ ิ ถม ์ . 
t 5, d. 222 
S3. เม ย็ ม จ ะ ผา ภั ม ล ะ เอ จ ็ บ จ จ ภ ภ จ ม ท ภะ ท จ ร อ ท ์ ๆ ข่ อ ๆ 


2 ! 1 TEES 
S4. แล ะ จ ะ ต ๆ ต แต ภา ม ภะ ท ฑา ต ิ ไข ่ เล จ ย ๆ . 


& t 
เม 9 : when (8) ใบ ผา ย ๓ ไป ข่ : in the future 


t 


9^9(7] : old age (9) : after this 
4 . 
present life 
ท ๆ ข่ อ ๆ : An expression that is (10) ล ะ เอ ม : to avoid 


used to make a noun plural A 


ป บั ภ ฆ ม า ร ท ั ม ไป : each(in his om (11) ภา ม ภะ ท ๆ ว ิ อ : doing evil 
way) likes to 


ο <. $ 
U^ UM : to earn merit (12) ต ๆ ๓ ต : to fix on 


< 


Ξ 
JNIA : the temple (13) ไข ป เลิ อ ย ๆ : continuously 


แข ่ ๆ ต จา ว ร ิ อ ิ ด : to make smooth life's path 


t 
317 Si. ท จ จ ภร ง ท ์ ขม ื อ จ อ ุ ด เภ ื อ ข ท ู ทยา ๆ 
1 1 


o à ex cort i A a T ม 
S2. แต อ จ อ ุ ด ข จ ง ร ะ ม ด ท ิ ท จ า ภร งา ท ขม ย ุ ่ ม ม ย จ ภ เ ภา จ เภ ิ ม ไข แด แล อ . 
o ° i a 
S3. แล ะ ย ขา ๆ จ ะ ม ถ ท ใจ ภา จ ม ย ข ไถ เล ย . 


Uu 


4 X z Sr % 1 
S4. ถ ง ม ม ท ๆ ๆ ท 9 ง ขั ม ว ๆ ภา ม จ ิ ว ต 9 ง ร ิ 9 จ อ ุ ถ ถ ิ ขม จ ป ร ม . 


t 


ท จ ๆ ภ อ ๆ ชั ข : The Armed Forces (6) ...{Ώ : somewhat... 
5. b 3, 
ว จ อ ด : weapons (7) ใจ ภา ม ย ได : to not be useable 
t 3, 
o v we 
ข ๆ ๆ จ ะ ม ถิ : some kinds (8) ถา ๆ ม ม : therefore 


๑ 7 - 
ป ย : to have on hand (9) 5253195012573) : Headquarters 


4 


2 ao E 区 t 
ย า ภ เ ภา จ เป ง ิ ม ไป ข่ : to tend to be (10) 2919009392033: to buy good weapons 
too ๐ 14 3 for replacement 
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ὦ t 5 4 x, < τα, t R 
318 81. เม ื อ แอ ล จ อ จ ถ ย ๆ ขุ ม ต า ไข ่ ท ร อ อ ง ๆ จ ม เ แผ ่ ม ได ไข ่ ผ ภ ขู่ ขา ม ท จ ม ม า ย ย ผม 
wou. 
νην. 
S2. ใ ม เ อ ล ๆ ท ิ เม ม ผ ภ ย ู ่ ทิ ม ม เขม ผม โ จ เข ่ ม ย ่ า ๆ ย ์ ๆ 


5. t t 1 


93. ย อ ม อ จ ท จ ม ม า ย ผม ฆ ุ ด ต จ เ ข่ ม เม อ ม ท ด ค ม ม ๆ 5 


t 
ไข่ ท จ อ : to go for pleasure (5) wla: to be satisfied 


t t t 
unt : to stay at (6) เป ย ็ ม ย า ๆ ย ์ ๆ : in the utmost 


3, t 


ม จ ย ย ม ย ุ ถ ท ๆ : General 0 พ 0 : because 


t 
«a 
ใบ ม เอ ล า กิ : while 


t 3, 
ซี ๑ as < o 
319 S1. พ ู ท ค ม ต จ ๆ ย ่ จ ภ ม ี ย ถ ร ์ ม แล ะ เว ็ ม ค า 
& ซา ni Z RRO t ° e 
92. เ ฝ ผ่ อ ต ม ล จะ ได เ อ ม จ จ ภ ภ จ ม ม อ อ ั ต ย า ๆ ล า ยา ภ แ ล ะ ขุ ก จ ม š 
บ x. 0 ฝ ว 也 ¿ o ' 5 เ $ ง ม 
53. ด า ม ม ค ม ท า ข่ อ ง ๆ จา ผา จ ภ ม ค ์ ด ย ู ่ เล อ ย ๆ อ จ อ ม ม ๆ ไม อ ะ ม า ค ถ ต ม จ ะ ๓ 9 ง ๆ 
Q aes XE v 
ม โอ ท จ ด ถ ไ ถ ย ม ขม ภ ย ม ม . 
: individually บ ปา จ ม : poverty 
: status ค ม ข้ ๆ ป ข่ อ ๆ : every person 
๐ ο o ”总 
เอ ม ค ๆ : money ค ด ย ู ่ เล ร ย ๆ : to have constantly in 
mind 
ต ม : one (indefinite pronoun) ใม่ 9 ะ ม า ค ถ : in the future 
5 
เอ ม จ า ว ง] : to avoid โอ ภา ถ : the occasion, opportunity 


x 2 


(Qoo ρος 
911/990: having a life ไถ ผ ข ฝ : to find 


t 
ย ๆ ๆ ล า ๆ ย ๆ : hardship UN : it 
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kevu - 2 
320 A1. 6 จา ม ถ ท ม ภ ย ท า อ แท อ จ ท โม ๆ ? 
K 9， 1. Be 5 
B1. แข ด ถ โม ๆ 69 ๆ . แต มท ย่า ม ไข ย ท ม ด อ ก ภ เ ผ จ ระ ถ จ อ ป บ ป ั ม ม แป ข่ ถ โ ม ๆ ย ์ ๆ 


v Q 2 
(จ ถม า ท แล จ . 


x x, ’ 
Q 


a ΕΣ 3, 2 
อ า ม ม ิ ล จ อ เอ า อ จ ล ๆ อ ภิ จ ะ ม า ว ุ ก ศิ ภั ม เจ จ ย ข์ ต อ ๆ ฝา รอ ภิ ได . 


เล 


cor 


ΑΦ. 
s 5, s. 5 
< < ec 
B2. 19, ค ม จ ม ภ ด แล อ . 
NANI : to make an appointment (9) ม อ จ ม ม : yesterday 
E κ 
จ ภ โ ม ๆ : what time (10) £199" : to say (that) 


2 


: A.M. , morning (11) 39529" : to come late 


3, 
ย ่ า ม : to be afraid (12) N... ANY : too, also 


3, 


be 
ไข ย ท ม ถ 9 อ 7 : not to make it on (13) ฝา อ : to hurry 
time at all δῶν», τ " 
: it (14) ย ต ร ๆ ฝา อ ภ ไ ด : It's O.K. not to 
hurry. 


2 dw 3, 
แป ด โม ๆ : 8 o'clock (15) ค ิ ม ร ู ่ ม ภ ถ ิ แล อ : In that case, 
it's O.K. 


HJCAANAN : 7 minutes till 


£, t 3, E e Ἂν t 3, ะ P 
321 ΑἹ. เจ จ ค ิ ด อ า ม อ ๆ จ ร ย เว ิ จ ร ิ ๊ เอ จ เม ็ ง ต ร ๆ ถ ร อ ร ์ บ ม ย์ ๑ 
Bl. St. เย ็ ๆ 9 ๆ ท ค ิ ร ี เข็ม ร ์ ๆ ร ู ้ ม แผ จ ะ ป ร ภิ ด อ ก ร ู จ อ ต ๆ ๆ ถา อ ม นิ ย ิ ม ล ร อ ณุ ต ๆ 
ล z aw x. 3. t & 
S2. แล ะ ล า อ เอ ง ท ป ั ท ม ี ่ มี ถ ภั ย อ ุ ต จ ๆ ถ จ อ ล ๑ อ ย ู ่ เล ื อ ย ๆ . 


3, L 


A2. Si. lo, ค ้ ม ร ิ ม ภ์ ค ิ ร ิ แม ม ธ ม เ ๓ แล อ . 
' x jure 
S2. ผู แม เล ๆ เถ , cuyengastoe 


1 t Ó eoo 
B2. S1. บ จ ๆ ย ๆ ผ ย ๆ แม เย ม ท ค ร ุ ต า ม ใจ ล จ อ. 
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5 οὗ < 


wv ó ei! i. Qe 
92, ม ภ เ ผม ภ ย อ จ ย ม ภ ก เ ผ ม า ย ข ย เ อา . 


เอ ๆ [ปิ ๊ ว : to get married $ : boy or girl friend 


᾿ x. τ 


053059 : foreign แม ม อ ม : to be certain 


i t 
อ ุ ม ย 9 : Is that so? (10) ค ิ ด ย ่ จ ๆ ใด ? : what do (they) think? 


Oe BOQ? a S £ i ? 
เย ๆ 9 ๆ ภ ค ร เข ่ ม จ ๆ ร ุ ม :It looks (11) ท ๆ ๆ ย ๆ ม ย ๆ (ม : the mother and 
like it's going to be like that father 


A RO 
ข่ า ท ด อ ๆ : It appears that (12) ค ร ุ ๓ จ ม ใจ ล ๆ อ : to seem to go along | 
with him 
on ง e$! i, A ef Ξ 
ป ย ม : to like (13) ม ภ ภ ย อ ๆ ย ม ภ เ ย ผ่ ม ภ ย เอ ๆ :They don't 
say if they like it or not. 


81993 : he himself 


x Bea - ὁ s R E! Ó a 3, 
322 S1. ลิ จ ย ื ม ท A ะ ย 9 ๑ า ม ี ค ถม ร ย ม ี ๆ จ ะ ๓ 9 ๆ เร ิ จ ไฮ 6 ข้ ด ท ร ม จ ิ ๆ จ ะ ใ ร ท จ ม ไถ . 
Wr 89 rM mn lÈ 
S2. ค ื ม แข ็ ด ข้ ได ภ ต ร ๆ เว ๆ ไข ่ ข่ ร ม ขั ม กิ. 
S3. เม อ ย จ ม ต ๓ ต อ ๆ ภา ม ใจ ม จ ๆ ม ม จ ์ ๆ จ ะ ย ร ุ ท 9 า . 
7 10 น Wes ce ฝ ฮ ๕ 0 tq 
S4. ค ม ร ุ ฑ ' อ จ ท จ ะ โด ม ม า ย ถา ม อ ๑ ม ท า ย ไถ เล ิ อ ม ร ม 9 ท . 


เลิ จ ย ื ม : barrel of a gun (8) Wu : immediately 
ภะ ย 9 อ ง : classifier for guns (9) ย า ม : period of time 


x, 
AN : to be bent (10) 3n39 : to be delayed 


3, ? 


t 
ม อ ย ม ี ๆ : a little bit (11) โด ม ม า ย ถ ๆ : to be scolded by the 
boss 


CUN : to straighten out (12) ผอม ป์ ๆ : including 


3, 3, t 5. 
ใ ร ท า จ ม ไถ : to be usable RE 


t 
Uj ม : to exchange 
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P» 3, t t 3, 
323 S1. เจ จ ม า ล ุ ม เจ จ จ ะ ไป เอ า จ ภ อ ม ข ไ ถ ด . 
t Li a = t t 
52. ค ม ใด ม า ท อ ม เ ธร จ ภ อ ม ค ม ได ม จ ล ุ ม [ 9 า ล ุ ม ขั ๊ ม จ ี ๆ เม ม 。 
Bhan e we leh ϱ ο - ὦ ων 
S3. ถ ฐ อ จ ม ขม ภ ถ ข ๆ ค ย แต ภ ท ต ร ๆ ศ คิ ถม า ค ม ร ิ ม ค ท ม 
1 M . ^ A à οἱ” M auo v & 
S4. ข แ ม ม จ ะ ต า ม แต ใจ ต อ เอ ๆ , ค ม ร ม ท ๓ ร ๆ ท า จ ม แล ะ ย ่ า จ ท ไถ ค ศิ ท ม ภ ย ณะ จ ๆ. 


e ο. t 
YIAN : to come later or ค ิ ด ม จ ค ิ ม ร ิ ม : to think of others; 
afterwards keep others in mind 


จ 
t 


ค ม ใด ...: any person (5) ต จ ม แต ใจ ต ๓ อ ะ 9 ๆ : to follow only 
your inclinations 


nn Ru : rules or regulations (6) ต อ ๆ ท า ม : to need 


ES T H ม v $o ο & “ 6 L "3g 
324 S1. ท ุ ท ค ม ต ร ง ม ื ด แล ะ ฝี ๆ เป ็ ม เอ , ค ม ย บ ม ิ ถ ค ม ท ิ ย ่ า ภ ก ฆ ฝา ท จ ะ ย ไถ ย ์ ม . 

v H © ο” v A < t & 
S2。 ค ม ข ย า ภ ม ี ถก ตรา ๆ ผา ภ ม ร ร ภ ไ ข่ ล ม ภ ม ย ู ่ ทา ๆ 95 ม . 

ὦ ^ < x 5 Q 
83, เม ื อ ล ม ภ ม แล อ ๆ จ ิ ๆ ค ้ ม ม า . 

od '? t Ὁ 

Sh. เอ ล จ ๆ ร ว ภ ไ ข่ ภ จ ๆ ย า ๆ ร ๑ ร ภ ไ ป ข่ ย ่ า ๆ ม ี ด ๆ 

d 2! τ E E 
S5. เ ฆ 9 จ ะ ย เป ่ ม ท า ม ล ย ภ อ ม ค ม ท ิ ภ จ ล ง ต ง ใจ ม ฆ ่ ง ย ู ่ . 


Li t 
Ua : to be quiet (8) ย ต จ ว ร ิ ม : somewhere else 
9 


< < & aA wo x 
ม ๆ เย ็ ม เอ ิ ๆ : listen to them (9) เม ิ อ ล ม ภ์ ม แล อ ๆ : when finished 
, (him) talk talking 


ค ม ท ิ ย จ ภ ม ั ๆ : people who want (10) ท ภั ย ค ื ม ม า : to come back 
to listen 


5. 
ไถ ย ื ม : to hear (11) (แอ ล จ 9 ร 9 ร ท ไป : while going out 


v t t 
ค ม ย ย า ภ ม ิ ด : if you don't want (12) ย า ๆ ๑ ๑ ท ไป : to walk out 
to be quiet 


Li 
ผ จ ภ ั ม อ ร ไข ่ : to go out together(13) ย ่ ๆ ๆ ม ิ ด ๆ : in a quiet manner 


ล ิ ม ม ั ม : to converse (14) เย ข็ ม ท จ ม ล ิ ข ภ ท อ ม : to be a disturbance 
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327 


328 


329 


330 
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) s 
(1) " (2) " 
(1) S (2) " 


t Open syllable 


(1) [8e (2) 5191 (3) เธ ็ ๆ (4) 


(7) s90 (8) ธิ ม (9) 558 (10) 
(1) s (2) ธะ ย ิ ย (3 533 (4) 


(7 ธะ บ ว ย (8) ธร ม (9) $19 (10) 


(13) 6133 (14) เร จื ้ อ ม (15) 533 (16) 
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(1) $ (2 5 

(1) 5 (2) ะ 

—— PS 
ธร ย (5) 5533 (6) โธ ม 
Sp (11) เร ื ่ อ ม (12) $99 
SJU (5) 5 ๆ 9 ๆ (6) โธ ๆ แ ธ ม 
cs (11) แ ธ ๆ (12) โธ ม 
seu (17) [δα (18) 151521 

(4) 


(3) 


33< 


333 


334 


Ans. 331 


(1) 


(5) 


Ans. 334 
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(6) (7) 
(1) Su (2) 5 ธา จ 9 ๆ (3) $98 (4) 
(5) ธะ ย จ ข ย (6) โร ม (7) ธะ ถู (8) 
的 
(8) Su (9) ธุ ด (10) Sn (1) 
Ux sg. “Gy S δι nac d 
(8 Sn (9) ¢Sa (10) Sg. (11) 
(14) Un (15) εδα (16) AN (17) 

(2) (3) 

(6) (7) 

(10) (11) 
Gy S. 1 gs» sq ο) 


Sa 


SJN 


Ie 


ย ย 
ๆ 


(4) 


(8) 


(12) 
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(6) sa (7) ธะ (8) Sn (9) Su (10) sn (11) δη 
335 (1) sjsu (2 syn (3) san (4) mnzsen (5) san (6) Sa 
(7 ธา ย (8) 5ου (9) SU (10) sən (11) โธ ท (12) แร ด 


36 A. (1) S§n (2) 530 (3) 5ου (4) len (5) ธง ย (6) nzson 


(7) sau (8) 590 (9) usn (10) san (11) gu (12) $n 


B (1) แค ย (2) 930 (3) Yun (4) won (5) wen (6) ๆ จ ย . 


(7) ย อ ถ (8) uon (9) fia (10) an (11) ajn (12) sen 


337 (1) (2) (3) (4) 
(5) (6) (7) (8) 
เว้ 1:+*+ เ 0 

Ans。337 (1) SU (2) ๆ จ ย (3) xen (4) แค ย (5) lua 


(6) Ba (7) 999 (8 อ ง ภ (9) uon (10) an (11) lun (12) $n 
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u 
v 


338 (1) 59 
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(2 us 


JU 人 
(3) 199g (4). $9 


t t Ò A 
(7) {53 (8) $93 (9) Su (10) sy 


339 (1) 

(5) 

(9) 

Ans。339 
340 (1) - 
(ๆ ls 

341 (1) 

(5) 


(2) 


(6) 


-一 

N 

— 
me more 


(6) 


(3) 

(7) 

(11) 
543 (3) 
4 
o9 (7) 
LS (11) 
8 Us 
59) (10) 


(7) 
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$98 (11) ธา ม (12) 


(5) is (6) 514 


t t 
(11) ธร ม (12) say 


(4) 

(8) 

(12) 
593 (4) SoU 
แร ว Ὁ) £y 
i 4 
ไธ (12) σι 


(5) 89 (ὁ) So 


s, 


(4) 


(8) 


แ ธ ๆ 
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(9) - เย 0 ah (2) 
Ans, 341 (0 s τε (3) se ὦ) 5η 
5) Š — (9 $9 (ร ธ์ จ (8B s 
(9) Š (ο το (11) u9 (12) σου 
342 (1) ธะ ถ (2) ธะ ขั ย (3) ธา 9 จ ๆ (4) ธา ม ๆ (5) m 


(6) isna (7) tss" (8) ธุ ม แ ธ ๆ (9) Snt$9 (10) ธง ท ะ ๑ 9 ๆ 


2, L 


4 ao 一 ๓ ๑ ow 
343 S1 。 เม อ ม ภ จ ม อ า จ ว ภ ด ธะ ขอ ข ไ อ แล อ ท ุ ท ค ม ภ ค อ ม ขะ ต ิ ขด ต รม. 


5, 


(1) 399... 39: to lay down, (3) ป ะ ต ิ ข์ ถู ต จ ม : to act according to 
set up 


(2) ท ด ร ธะ ขวบ : rule, principle 


t "P «2 * t ο; ud ky 2, 
344, 51. ท จ ม เม ็ ท แค ้ ม ล ิ ขอ ภ อ จ เย ็ ม ม๊ ท ธะ ถู ใย ไม ย ขา แล ะ ขม ี ท ธะ ถู ธร ม . 
tt 


aao ' Ó < < -ὰ = 
S2. แต ท จ ม ล อ ค ด ถ อ จ แข ม ม ภ ต า ธะ ผู ไข ไม ย ๆ แล ะ ธะ ด ู ธ อ ม . 


+. 
(1) 5 ธะ 0 : a season (3) JN : to bloom, bud 
จ า 


L ๒ $: 
(2) TU ไม :1eaf (on a plant) (4) ธะ ถู ใ ข ไม ช่ ง : Spring 
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t 


t o es r < d < 
345 S1. ค ๆ เต ื อ ม เท พ อ ท ม ี ท ธร ม ภ์ ค ศึ ห จ ๆ ธร ม ท อ ม ร ี ก ย ่ า ช็ ก ท อ ม ธร ู ม. ก 


3 9 ο 
S2. เ ผ จ ะ เม ็ อ ใ ถ ม ิ ธ์ ภ ท ร ม ธร ม ภิ อ รถ จ ะ จ 9 า ล ๆ. 


(1) ค จ เต ื ว ม : a warning (3) จ ๆ ธร ม ภ ท ๑ ม ธั ท : 'Study before 
loving.' 


t 
(2) WONLNS 331 : students (4) เม ี ร ใด : whenever 


e Q v @ Ni 
346 S1. ผ อ ท เธ า จ ะ แถม ท า จ ๆ จ จ ท อ ง ๆ จ ม ไข ่ ขา ภ เ จ โด ย ท า ๆ เธ อ ท ไถ . 
= Q < 4 2 
S2. เธ า จ ะ เถ ม ท จ ๆ จ จ ก อ ง ๆ จ ม ไข ขา ภ เ จ แล ะ ท อ ม ผา ภ ไ ต โถ ย ท า ๆ 
ex ๕ - 
ร ถ ภ ได ค ม 
Fee duo 和 
55; แต ขด จ ุ ขม ม ภ ม ถา ม แต ๆ ย อ ม ม ิ ก จ ม อ ย ถม ย ่ า ๆ ธา ย แ ธ ง. 


เถ ิ ม ท จ ๆ : to travel ภั ม ถา ม : to be dangerous 


3, 


โถ ย ท จ ๆ เร ็ 9 : by boat แท ๆ : really 


4 3 e xD 
ท อ ผา ท ไต : all over the ภา ม อ ธ ย ภ ม : fighting (in a war) 
Southern part 


r 3, 


(4) ANN : also ย ่ ๆ ๆ ธา ย แร ๆ : fiercely, heavily 


3, 
(5) ป ์ ถ จ ุ ขั ม ม ี : nowadays 


347 Sl. ค ม เธ จ แม ็ ๑ เท ิ ด ม จ แล อ ภ จ ะ ต ร ๆ ม ิ ท จ ม แท , ภา ม เจ ็ ย แล ะ ภา ม ต า ย 


lan 2 1, 
โด ย ขบ ิ ค ม ใด จ ะ เอ ็ ม ไถ . 
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A ม CS ๆ : we (as people) (4) ท จ ม ต จ ย : death 


t 


1 
NANUN : old age (5). 5 dn that hens fs 
TYO aes 


ภา ม เว ็ ย : sickness (6) [ΌμΊῳ : can avoid 


< RQ Po 

348 S1. อ บ ป โจ ท ถิ เผา ะ จ ะ ไถ ภั ม ล า ย . 
S 
3 


3, 3, 3, 5, t 
ว จ อ ย า ม ฆา ท ั ม ไป ล า เป ม ี 9 ไถ ฝา จ ม โต ม ิ ๆ . 


: good fortune (4) ฆา ท ั ม ไป : to go out together 
5, x, 


Q 
: spiced minced meat and (5) ล า เป ิ อ : to hunt 
vegetables(a Lao dish) 


: this morning (6) ฝา ม : roebuck 


ù s RE Š < เล็ ล t 
349 S1. เข็ม ล ู ก ๓ 9 ง ฆ ั ๆ ค า ด ท เด ื อ ม ท ิ ย แข ร ๑ ท . 
ix t 3, 3, ๐ T t e à t A 3, 
S2. ล ท ท ุ ท ค ม ย ร ม จ ะ ต 9 ง ไถ ะ ฝี ง ว มา ม แม ไป จ ม ธ 9 ถ เอ ล ๆ ท ิ จ ะ จ 9 ย ต ม 69 ๆ ไถ . 


ค า ต ์ ท เต็ ว ม : words of warning (4) 590 : to reach 


s à 
เย ผื ๆ ผา : to rely, depend on (5) MW: that (a connective or relative 
pronoun) 


จ ิ ม : until (6) ต ม เอ ๆ : oneself 


es as i Go Er cR * t 
350 S1. ม อ ภ เ ธ จ จ ะ ผา ท ม ร อ ก ไข ่ อ ด แต ห ิ ด ม ย ู ่ ใ ภ ฑ ข จ ม ห จ ๆ อ ม . 
mn ο < Go uw! ὃ 
52, ฆ อ ท เธ ๆ ภา ล ง 9?9 ภ ต ิ ถิ ม จ ท ย อ ม เม 9 ป ู ่ ท ย า แล ะ ช่ า ม . 
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351 
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JMN : to measure un : to grow 
41 


t 
NAN : land ย ่ ๆ : tobacco 
t t 


τ 
ท า ๆ 9 ม : a name ย ข่า ม : jute 


29N : to look for 


ο. BAER Δ SH à t olo ' 2 
51, ภ อ า ๆ ถ ข เผา จ ม อ ๆ จ เม็ อ เท ถ ไ ม เป อ ใ ถ ม จ ม อ ถ ไ ม ่ ภ ย ม แล ะ ย ไอ ท ์ ม ใจ . 


10 "od 
Së; เข ม แม ะ ม จ อ า จ จ ะ ต ร ง ม ี ภา ม ข ข ขุ ๆ ท จ ๆ ถ จ ม ป ี , 


< Q < 
ภ ท อ ๆ ฏ ข เม ฆ ม ๆ : fire department (6) ไอ ท ม ใจ : as fast as desired 
4 e 
จ ม : to complain (about) (7) แบ ะ บ ๆ : to recommend 


1 
เม ็ อ เม ิ ด ไฟ : when fire breaks (8) ท า ม ช่ ข ย ย ๆ : improvement 
a 


out 
s, 3, 


à ; G 
(gig... : every time (9) ท จ ร ๆ ถา ม ป : in this area 


ม 9 ถ ไ ฝ : to put out the fire 


1 fe 0 Erans 
91, ย ู ่ ใ ม ข จ ม ม ขิ ขม ม จ ย แผ ถ ข ่ อ ค ม เจ ย . 
à Q^ e ๐ ๑๐” M ας ον a 
S2. เม ร ใด ม ี ค ม แจ ข ภ ต ร ๑ ๆ ได เอ ร จ ภั ม ไป ข่ ใ ม เ ม ิ ๑ 9 ๆ 
be. m T a ὦ 55 
S3. ว ๆ ๓ ต 9 ๆ ใจ เอ ล จ เต ิ ม ท า ๆ เภ ิ อ ย เค ิ ๆ ม ิ จ ิ ๆ ธ ๑ ด . 
^! bet 0 ไ & a 
S4. ป ่ า ท ถ อ ๆ ต า ๆ ภา ม เม ื ม ภะ แล ะ ภา ล ง ผี จ า ธะ ม า เอ ิ 9 งู ม ิ ย ู ่ ค ภิ ม . 


7 
o 
(1) ม า ย เ เ ผ ถ : medical doctor (3) 53 : which 


(2) to : to treat for disease (4) ใจ เอ ล ๆ : to take time 
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$ 3, 
(5) เปิ อ ย เค ศิ ๆ ป ม ี : almost half a day (8) ฝี จ ๆ ธะ ม ปา : to consider 


t 


(6) $90: to reach naa... ยู : is....ing 
(progressive form) 


wo Cae 
(7) dann : it appears FINN: also 


2 Ff Lrt t 3, 
353 81. ท จ ม เอ จ ย อ ม เจ ็ ด ไถ ๆ จ ย แล ะ ภร จม ป ขะ ต ิ ข์ ด ขอ ม เร ็ ด ได ย จ ท เป ข็ ม บ ขั ้ ม ม ะ ด ถา. 
Gom «5 t NC ล oe ο Ó a ns dà on 
S2. ด ๆ ม ม ย ่ า ไถ แต เอ า จ ริ ฑ จ ๆ ขะ ต ิ ข ถ ม า จ ๆ จ ะ ต และ ค ม จ ๆ เจ ๑ แล ะ ม ี ย ม 
อ ุ ม จ อ ย . 
FCU ME ΗΠ . MEE 
53. ค ม ไถ แต ะ อ า ร ๆ ค ม ท ๆ ช่ อ ๆ ท จ ะ ผา ก ม ม ิ ม ท ตา. 


=< oe ο ò Q 
ภา ม เอ า : talking : ภา ม + ข่ ะ ต ข ถ ม า จ ์ ๆ จ ะ ถิ : It would be good 
Verb = Noun ， if you did something. 
Q 
ๆ จ ย : to be easy C99 : to believe 


ภ จ ม ขะ ต ิ ข์ ด : doing, acting (9) บ ี ย ม : to prefer, to like 


เปื ม ตั้ ม ม ะ ถ ๆ : is normal, usual (10) 923/990 : to admire and like 
t 3, ? x = “εν 
ย ่ ํ า ไถ แต เอ ๆ : don't just talk (11) ค ม ท ๆ ข่ อ ว : everyone 

about (it) 


t 
δη : only, plainly (12) Tuna : to complain about, gossip 
about 


354 SUM เถ ็ ท ม อ ย ค ิ ม ม ิ ๆ อ ๑9 ภ จ จ ภ ย ข้า ม ไป แต ่ เว็ จ จ ิ ม ธ อ ถ ป า ม ม ี ก ิ ย ้ ๆ ขั ขั ม ภั ย ม า . 
85. ย ป้ ม ต ร ภั ผ ฯ ถิ ม ธ์ ธ ม ธิ ภ ธ ์ ร ม ใจ ข์ จ ม อ จร ป้ ม ล ะ ย ร ู ้ ท ฯ ๆ ภัย ม า ยาม. 
S3. วา อย่า ม จ ะ ม า ภั ม แย ทยา ย ๑ 9 ท ไ ป ่ 29 ท เถ ึ ก ย ู ่ ใ ม ป ่ า แล ะ ค า ถ อ จ เถ ั ก 

ค ิ จ จ ะ ย ย ู ่ ไ ภ . 
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' κ 


3, P» 
แต เจ ๆ : quite early (5) ธ อ ม ๑ ร ภ ธ ว ม ใจ : to be anxious 


3, 


s. 
(2) จ ิ ม ธ 9 ถ ป ่ า ม ม ี : up to now (6) แย ท ย ๑ ๆ ย : move off separately 


γ 
(3) ย ๆ ย ข ท ม ภ ย ม ๆ : hasn't yet (7) : to expect 
returned 


(4) ป ั ม : it (the child) (8) : to be likely; probably 


SS E e 
355 Al. ป ม เจ จ ๆ ม้ อ งุ ภ ย 9 
° c < ผ่ T es ο “< oe τ Q o 
B. ภ ม แม อ เร ต ย ู ่ , แต ค ม จ ๆ เข ่ ม ท ม ย ข่ ะ ไข ่ ไถ . ม ท ุ ธะ แม อ ใด ย ? 
T O ° AQ s A < x ξ < R nw 
A2。 ท จ ม อ ะ ท ฑิ ขด ม ิ เธ ร ๆ ย า ท ล ม ภ ย เจ จ ด จ ้ อ ม เจ จ ๆ จ ะ ข่ ะ อ ง ภ เ จ ๆ ไป ล ม 
CENE NC 
บ า เย ม ไถ ย ๑ 
u E. 
B2. ta, จ ะ ไป ถ ว ง อ ม ิ ล ะ . 


บ แม อ เอ ็ ด : to have something (5) ร ะ ท ิ ข์ ถิ : a director general 
to do 
จ ิ จ เป ็ ม : to be necessary (6) ล ม ภ ม : to converse 


uy : to leave (7) ล ะ : a particle used for emphasis 


: business 


' πη, a = & 5 τ, ον 
356 S1 。 เม ื อ ย ุ ท ค ม ได ล อ ง ล ะ เม ด ภ ด ธะ ย อ ย ติ ต จ า ภา ม เ ผ ่ ม อ า ง ไอ ย ขุ ท ค ม ม ม 


เว 8, 
ท ย อ ม จ ะ ไถ ธ ย โท ถ . 


(1) ล อ ๆ ล ะ เบ ิ ด : to violate (2) ภิ ถ ธะ ย ว ย : rules of order 
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(3) ท จ ๆ ท จ ม : official (5) ไถ ร ์ บ โท ถ : to be punished 


(4) 99919 : to set up 


3, = ai” ๕ t 3, 3, a à 3, 3, 
357 S1. ท จ อ อ ม ถ ข ร ธ ู เ ม อ อ า โจ ม ได ม ๆ ขุ ่ ม เธ ิ ๑ ม แผ ่ ธ ม ขา ม ไ ภ ค ง ๆ 
๕ ta ὁ ο Ç f NM 
S2. ล า อ จ า ข เ ค ี ย ล า ไล ม า ภา ม อ ด ถ ข่ ะ ต า ๆ ข่ ะ ต ย จ ม . 
RS ET 2 SO R 
$3. ม ม ๆ ล า อ ค ๆ จ ะ ต ๓ อ 9 ๆ ไถ ธ ข ข ถ ะ จ ม จ ๆ ภ โ ว ม. 


3, t t 


t 
5 เม ว (94) : to be aware ล า ไล ม ๆ : to care about 


t 2 
โจ ม : robbers รถ ป ่ ะ ต จ ๆ ข่ ะ ต ย ขา ๆ ม : to close windows 
E " L: and doors 
UN i to rob ไถ ธ ข ขด ธร ฐ ม : to get & lesson 


3, 3, 


๑ ἃ I 
เธ ร ม เม ผอม ขา ม ไ ภ ค จ ู ๆ : a neigh- 
boring house 


8, x. 1 Lrt 
358 S1, ด ร อ ม ี ข่ ะ เท ด ร ู จ ด ถ ภา ล ์ ๆ ต อ ๆ ท จ ม ท จ ม ธ อ ม ไม ธ อ ม ม ิ ถม ใ ม ข ์ ม ถ จ ร บั ท อ จ ถ 


บ ี ย ม ห ้ ว ม อ ม . 


(1) ขะ เท ด ถ ร ๆ 0 ถ : the nation (3) ขั ้ ม ถ จ ๆ .... ท ี ้ ๆ ม อ ม : all the..... 


t 5. 


(2) ภ จ ม ธ อ ม ไม ธ อ ม ป ี : cooperation (4) ม ท อ จ ถม ี ย ม : ล nationalist 


359 S1. ม จ ๆ ท อ ๆ ถิ เธ ็ ด เว ็ บ เธ ็ ง . 
-E 0 tE 人 eit 
S2. ม เอ จ ม ล า อ ท อ ้ อ ร อ ภ ย ู ต 99 อ โม ว ข่ า ย ภ ย ผ . 
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rut t 1 


S3. ล จ อ ย ์ ธ อ จ จ ะ เร ็ ด ย ่ า ง ใด ถิ เ ผ จ ะ อ า เว ็ ม ม ั ม ข์ แม ม เว ็ บ ล า อ เอ ง , 


3, 


? o 3, 
แม ม เป ซิ บ บ ม 9 ๆ ไผ ล อ. 


Ue 
o x 


u t 
< Q 
... [SJ : to lose (5) ขะ อ ท ล จะ เธ ั ด ย ่ จ ๆ ใต ด ดิ : don't know 
' what's the best thing to do 


ท จ อ จ อ ร ภ : to go out and look (6) ล า อ เอ ๆ : herself 


for 
5, L 


3, t 
ต ๆ ร อ โม ๆ ข่ า ย : more than an (7) ม อ ๆ ไฟ ม : younger sister-in-law 


hour 
ax 


ม : to find 


i Q Q “um 2 ว 
360 Si. ล า อ ย ย ่ า ท ป ม ี อ จ ร ุ ๊ ย เข ่ ม ค ม ใจ 
ม "EC _ "ARE a t is 
S2。 ย 9 ม ล จ อ ศิ ถอด ภา ม 5 ธ ย ใจ ว ค ม ร ม ม ม เย่ ม อ ร ู ท ๓ ต ๆ และ ย ม ี ท ร ู ถ . 
à Q o : T S f t e t 1 
83. เ ฆ ร ม ล า จ เค ย ร ะ ท ิ ขา ย แท ล จ อ ย ู ่ เล ่ ว อย ฯ อ ๆ ล จ อ ข ค อ ม ค ด แม อ ม ม , แต 
1 
ล จ อ ภ ก ย ย อ ม ฝ ๆ . 
ONE ο. 3 3 ง ก e 
S4. ถ ด จ ฐ อ ป ั ล จ อ ย ม ิ ภา ล ๆ ใจ ท ิ จะ ร ร ก ไข ่ จ อ ร ท อ ง ท เ ร ้ ด, ม แต ม ว ย ู เร อ ม ล า ๆ . 


๑ ' ๕ 

912U : a profession (6) ย ู ่ เล อ ย ๆ : constantly 
3, 

ค ม ใจ : a servant (7) ย อ ม ฝ ๆ : to be inclined to listen 
a - dà t^ 

19539019894 : serving others (8)  99n93nt$0 : to look for work 


t t 
อ ร ู ท ๓ ต ๆ : low-level work (9)- 9) = to sit 


x. 
อ ว ะ ท ี ขา ย : to explain (10) ล ๆ ๆ : idly 


361 81, ผ อ ภ ภะ ขด ร ุ จ ถม ี ท ผ ฯ ภั ม อ จ ๆ ย ู ่ เล ื อ ย ๆ อ จ เ ย็ ม ค ิ ม ธี ทร 9 รถ. 
κ τς 和 
S2。 แต ค ม ท ิ ร ์ ท ร ร ด ถ ย ่ า ๆ แต จ ็ ๆ จ ะ ต ร ๆ แม ม ค ม ท ิ ข์ ศิ ด ต จ ล ร ย ๑ ๆ ด. 
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WONNYUN2IN : traitors (4) ย จ ๆ แต ล ิ ๆ : truly 


5. 


953 : to claim (5) ต จ ล จา ย : to destroy 


ค ม ธ์ ท 2 จ ถ : a patriot 


3614. (i) agm- (2) 19 (3) แค ม (4) ม ด (5) บ ๆ ๆ (6) 5 
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Ans, 3614. 


TONE CHART 


INITIAL UNMARKED SYLLABLES 


. | VOWEL + {SHORT V.+| LONG V. -- 
จ, ย. ม , ม , อ | n,0,U n,0,U 


95» 
o v 


MARKED SYLLABLES 


๐ 
9j, แค ม 
High PC i g High 
falling PC 


ο.) 


362 
~ 
3 
363 cy 


359 


366 


367 


368 


369 


370 


READING LAO: A Programmed Introduction 


2 (1) 2 (2) 2 


(1) 29 (2 8 (3) ไอ (4) เอ จ (5) 299 (6) แอ ม 
(7) อ จ ย (8) อ ง อ (9) ena (10) เอ ็ ม (11) แอ ๆ (12) อ ร ู ม 
(1) ไอ (2 แอ ม (3) 890 (4) (Pu (5 อ ง ม (6) 2 
(7) เอ จ (8) อ ๆ ย (9) 519 (10) แอ ๆ (11) อ ๆ (12) 893 
HC + open syllable ἘΜΉΝ... 
(1) (2) (3) (4) 
(5) (6) (7) (8) 
G). eNO ee) eI) 
Ans. 370 (1) 2 (2) 293 (3) อ ๆ ย (4) 839 (5) แอ ๆ 


(6 29 (7) le (8) แอ ม (9) 239 (10) เอ ็ ม (11) อ ร ู ม 


360 


371 


372 


373 


374 


375 


376 
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(12) เอ ิ ๆ 


(1) ส ๆ ๆ (2) ส จ ย (3 ἂν (4) ส จ ๆ ม (5) ay (6) 
(7) ส อ ม (8) ajg (9) ἂν (10) ใส (11) ส ู ๆ (12) 
(1) ang (2 ส ู ย (3) gu ὦ) ส จ ย (5) ἂν (6) 
(7) ส ร ม (8) ส า อ (9) ส จ (10 Q (11) ἂν (12) 

HC + — Syllable κ«----- Low 


μμ 0 ้ ้ ้ 5 1 ั 550 


cope Wc (7 ฑ ฒ 8 ฝ 0 ฝ 0 ฝ 0 


361 


แส ว 


rising PC 


READING LAO: Α Programmed Introduction 


(0) eese ον ο πο 


Ans. 376 (1) ส า ๆ (2) ส ู ม (3) ἃ (4) aj (5) soy 


(6) #99 (7) 5 (8) ส จ อ (9) เส ็ ๆ (10) ส า ม (11) เส ี 9 


(12) ใส 
377 q ๆ 
q 
$ | 
yy | 
| 
+ 
. 3 
379 (1) (2) 8 (3) aw ὦ) 689 (5) แต อ (6) ถิ ม 
380 (tape) 
381 (1) DU (2) cho (3) แต ม (2 B (5) Ὦ (อ qo 


(7) แต (8) 89 (9) ล ง ว (10) โอ ม (11) gow (12) เถ ิ ๊ ว 
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382 จ  ++++ น ห 5 0 ๐ 0. 
c —  — —— 
c-— — 1 STS 

ins. 382 1) Wy (2 wu 0) ἃ 0 


(60 Bu (7) ถอย (8) HSN (9) [13 (10) ฤ ง ๆ (11) แถม 
(12) โถ อ ม 


383 (1) Š (2 อ ย (2 ไอ ὦ) è (9 เส ๊ ๆ (6) ส ๆ 
(7) aau (8) แอ ๆ (9) ส จ อ (10) p (11) ฏิ ๆ (12) เส ็ ง 


(13) 839 (14) 843 (15) ๆ ร ย (16) (89 (17) 239 (18) แต 


384 (1) 8 (2) t8"2 (3) ἥν (4) τῶν (5) τῶν 


(6) โอ ะ (7) เอ ง ะ (8) อ อ ะ (9) เส า ะ (10) เส ะ (11) ส ุ 


385 ΠΠ ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ getto co อ ๓ 12) 
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(Deme. 5 3 ้ 1+3 จ ห 
Ans. 385 (1) as (2) เต จ ะ (3) 8 (4) เอ ฉา ะ (5) แส ะ 
(6 โอ ะ (7) ἃ (8) เธ ็ จะ 
386 HO + closed syllable -------- 5 
387 (1) Daug (2) gauda (3) เอ ฮิ ม ใจ (2 ห ิ ม ย ์ ไถ 


(5) auey (6) อ ๆ ไป , 2999 (7) 2 ๑ ะ ม ุ ย า ถ (8) ส ะ อ จ ม ะ ภา ม 


H » ο 
(9) ส จ ท จ ธะ ม ะ (10) 2 ๆ ย ย 9 ร 9 ภา (11) ส ล ะ แ ถ ๆ (12) ส ม ต ผา ย 


338 OE ้ 00 5 ๐ 0 
人 
8 น้ ้ 5 ๐ ๐ า ณั ้ ั ้ ั 55 717 
CHOY i 0 ้ 500 
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Ans. 388 (1) ถา ๆ จ 9 ธ ม (2) ส ิ ม ย ู ม (3) ส า ย เล ิ ว ด 
(4) ม 9 ๆ เอ ี ย (5) ถา จ มะ (6) ๓ ๆ เจ ็ บ 99 ภ ส ง ๆ ไต (7 ส ะ ภิ ถ ค ิ จ 
Q i F v < 
(8) ธ ม ย ไถ ด (9) แอ ๆ แ ธ ๆ (10) azu (11) ส ุ ผา ย (12) ส ม ย ม 
389 (1) anatn] (2) ส ู ม ย จ ภา ถ (3) เส ็ ง ใจ (4) เส ิ จ เจ ื อ ม 


(5) ส ะ ม า จ คิ ม (6) 302293 (7) ติ เอ จ ๆ ะ (8) อ 9 ๆ ๓ ๆ ๆ ข่ ะ เท ถ 


(9) 299094 (10) ค ิ ม 2 จ ย 2 จ ถ (11) ค ิ ม แอ ๆ แ ธ ๆ (12) ๑ 2 จ ย ส ะ ภั ม 


390 


TONE CH A R T 
INITIAL 一 — NEN 


MARKED SYLLABLES 


LONG V. πετ WWE SHORT V.*| LONG V. + CHLOE 
FINAL [9,8,U,U,0] ภ , ถ , ข | n,a,u 


ถม , ต ิ ม Sun 
Low PC Low PC j i 


ค ม , 819) 
High PC High PC 


(95, 819 


Low rising|Low rising 
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391 


392 


393 


394 


395 


396 
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(tape) 
(tape) 
(tape) 
(tape) 


(tape) 


L Lr 


3, 


๐ Q °> 
S1. 9 ๆ ท ็ ด แล อ ม ี จ จ แอ ท จ จ ขี ม จ ล ู ภ ม อ ๆ ๑ ๑ ท ไข ล า ด ต ะ เอ ม 


2 z OX 5 < 
S2. แล ะ ไถ ขะ ท ะ ภ ย ม ผ อ ท ย่า จ ิ ๆ เภ ิ ถม ิ ภา ม ย ์ ๆ ท ม เข ้ ม เอ ล ๆ เค ิ ๆ ร อ โม ๆ . 


S3. ป า จ ภ ถ อ จ ม อ ท ย ข่ า ไถ เส ็ ง ร ุ ๊ ฮิ ถ ไ ป ส า ม ค ิ ม แล ะ ค ิ ๆ ไถ ะ ย ย จ ถ เ จ ็ ย ธิ ภ 


ส 9 ร ๆ ส จ ม ค ม . 


t 


a 5. a, 
S4. จ จ 69 ท จ ํ า ป ี ๋ ม อ ม ถอย ล ู ท ม ๑ ๆ ย ่ อ ถม ี ย . 


3, 


ล ทม 9 ๆ : subordinates (8) 
จ ๆ 

ล า ถ ต ะ เอ ม : to patrol (9) 
ป ะ ท ะ ภิ ย : to clash with 

t 

ม อ ท ป ๆ 1 the rebels 
Q Q 
cna 


: to occur 


1318311) : shooting 


° δ A 
เย ข่ ม เอ ล ๆ เค ิ ๆ ๑ อ โม ๆ : for half 
an hour 


366 


Jann : to appear 


“< QO 
เส ี อ 9 อ ด : to lose life 


5 
ไถ ร ธ ข ย ข ย ๆ ด เจ ย : to get wounded 


Q 
9N 十 2 o... more, in addition 


3, 5, to 
ฟ ร ชร ม ด อ ย : together with 


ป ร ถม ฟี ้ ย : to be safe 


READING LAO: A Programmed Introduction 


e < es t 5. < < = 1 < 
397 S1. ส จ ม ภ ฎ ว า ม 29 ๆ 9 ๆ ภา ม ร 9 ย ป ่ 9 ง ท ิ ม โธ ภ ม า เล เร ็ ง ถึ ง ย ู ่ แจ อ๊ ด ส ี อ จ ม 
๕ P 
ท า ๆ ไป ่ เถ ิ ม เธ ็ 9 ย ื ม ว ิ ถ ไ ต . 
6 TN 8, s M t + " + 
82. ท ุ ท ฑ ฯ 9 ๆ ต ิ ถ ด ท ๆ จ ๆ 9 ๆ ภา ม ไถ 9 ร ท ไป ่ ป ่ า ย ป า ม เร ิ 9 โธ ท ถา ท า อ ผ ร ม ต ์ ๆ ไถ 


แม ะ ป จ ข่ ะ จ จ วิ ม ภ จ อ ภั ย 9 อ ๆ ท ร ๆ ป ร ๆ ภั ม . 


3, 
ส า ม ภา ๆ จ ม อ 9 ๆ 9 ๆ ภ จ ม ร ุ อ ย ป อ ๆ ถม โธ ภ ม า เล เธ จ : Office of the Organization 
for Assisting in Malaria Eradication 


age : to stand, be situated (8) ถ ๆ ภา อ : as mentioned 


[เจ : corner (9) WOW : along with 
อ ิ ด ส ี ต จ ม : Wat Sithane (10) แม ะ ป ๋ ๆ : to advise 
& Q O < n Ἐν n 
เด ม เธ อ ข์ ม อ ด ไต้ : Wattai (11) ย ขะ ๑ จ จ อ ม : the population 
Airport ， 
ป จ ย ป ย่า ม : to eliminate (12) 99 ๆ ท า จ ๆ ช่ ร ๆ ภั ม : way to eradicate 


名 
(99197 : bacteria 


398 81. ท ุ ท ท เ จ จ ผ อ ท ม ิ ท ธร ม ใ ม โ ธ ๆ ธร ม ม ี ย จ ภั ม ล ร ม แต อ เค ิ จ 8 ย ท ุ ๆ 9 จ ถ . 
ood v v a n 
S2. ใ ม ฝ ์ ฑิ ม ี ม อ ทบ ป์ ท ธร บ ผ จ ภ ั บ ย ื ม ภา ๆ แล ะ ธ 9 ๆ เผา 9 ๆ ถ . 


OQ 


ม ๆ ภ์ ม : to do something as 8 (5) WN : ceremony 
group 


ล อ ม แต อ : to line up (6) tun : to stand erect 


1, 


: to pay respect to (7) 5 ธ 59 ๆ เ ผ ๆ 9 จ า จ ถ : to sing the national 
anthem 


ท ง จ า ต : national flag 
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μα EE: Q e Τὸ 90 vc 
399 51, ส ะ เถ ถ เ จ จ ค า ม จ อ เค ย ไข ข่ ะ จ จ ภา ษ ย ู ่ ต ิ ก ๆ อ ร ๆ ต ั ม . 


3. t 
ส ะ เด อ็ ด เจ ิ ๆ : Prince (3) เค ี ย ไข ขะ จ ิ จ ภา ม ย ่ : used to be 
ม stationed in 


3, 


ค จ ม ๆ อ : Khammao (a name) (4) NJ: a capitol city 


1 t 3 5, 3, 


5. 
400 S1. เถ ึ ท ม ๑ ย เร ็ ถม ี ถ แ ต ย จ ด มี , ฆ แ ม ต ๓ 9 ๆ อ ี ๆ เด ม 29 ท ย จ มา ธ์ ท ส จ . 


Q 
NOCH : razor (4) 83 : medicine 


บ จ ถม ี : caused to cut (5) ธ์ ท ส า : to cure 
hand (accidentally) 


θηιζμφθη... 11 : to run 
around looking urgently for 


: 


vx t 5 ? 
401 S1. ม ๆ ๆ ค จ ผ จ จ ะ ไข ่ ต จ ม เว จ เว ็ ม ค ร ป จ ม จ เม แ ถ ๆ เม ผ จ ะ ลา อ ค ิ ถ อ า ๆ 
t 3, 


แม แด ๆ ค ๆ จ ะ ล ิ ม แล อ . 


115 ๆ ค ิ จ ผา : Ms. Khampha asking for money that is owed. 
1 
๐ 
ο. (3) เว ิ ม ค จ ป ๆ : money for fish 
: go as or 2001 
(4) ม า เณ ม แ ถ ๆ : from Daeng's mother 


HIU rather than 2 (to request) (5) ค ๆ จ ะ ล ิ ม 


is used here because she is : probably forgot 


^ ^ Q 2 ° «๓ < don T 
402 81. ภา ม ส ะ แด ๆ ธ ๑ ๆ อ ๆ ถม ต ิ ส า ย ฝา ภา จ ล ๆ เข ่ ม ท ม ย ม อ อ 9 ๆ ย่ ะ จ ู ๆ รุม. 


ภา ม ส ะ แ ถ ๆ : performance (4) ท จ ล ็ ๆ เป ็ ม : is becoming 


Ca dor 
: musical group, band (5) ท ม ย ม : the favorite 


+ a name 
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x, 8, 
403 St. ถ ร อ ม ี ส ะ ฤ า จ มะ ภ จ ม ต จ ๆ ภา ม เม ็ อ ๆ ภิ จ ล ็ ๆ ธร ย แช ๆ . 


3, 


ส ะ อ จ มะ ภา ม ท ร ๆ ภา ม เม ็ อ ๆ : the (2) ธา ย แ ธ ๆ : to be serious 


political situation 


404 81. ๑ ๆ ย ส ะ ท ั ม ท ุ ท ค ม ๓ 9 ๆ ธี ย ใ จ ป ะ เต ด ร จ ถ . 


จ จ ย ส ะ ภั ม : able-bodied man; (3) ป ะ เท ถ ร ๆ ถ : the native country 
men eligible for the draft 


Sule : to serve 


E - zp e 
405 St. ส ะ ม า ภ จ ม ค จ จ ะ เป ็ ด ป่ะ ร ุ ม ใ ม ถ ิ ม อ า ห ิ ถม ี . 


3, 


x. x. 
< Q 
ส ะ ม า ภา ม ค ๆ : Trade Commission (2) ถิ ม ๑ ๆ ท ิ ต ม ี : beginning of this Week 


3, t 
406 ΕΝ ส ะ ม ผา ท จ ม ค า ป ี ส ะ ม า ร ิ ท 2 จ อ แย ่ ถ ท จา ม. 
(1) ส ะ ม า ป ี ง : member (2 9 จ อ แป ถ : 28 
T Q Q 
407 S1. ภา ม ไข ่ ม า ย ู ใ ม เ ม ิ 9 ๆ ส ะ ด อ ก ถิ . 
(1) ภา ม ไย ข่ ม า : getting around (2) ส ะ ถ อ ภ ก ถิ : to be nice and convenient 
< «4 ω Q - b 
408 81. ภา จม ม ถ แ อ ม เข ่ ม ข่ ะ เ ผ ม อ ม ต ถิ ๆ จ ม อ ม ม ี ๆ อ 9 ๆ 9 จ ๆ อ ล ๆ อ. 


(1) ภา จ ม ม ั ด แอ ม : the tying of (3) 999359 : Laotians 


strings around the wrist 
(2) ป ะ เย ผม ี : tradition 
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1 t ? t 


ò 1 : "e ο 
ม ย า อ ๆ ม เ ฆ ม ย ขอ า ม ย ่ า ว 9 ย ย า ภร อ ย แท ล จ ๆ ผิ จ ๆ ธะ ม บ มา. 


.. 
a 
9 


δ l 
409 S1. เ ฝ ม ย 6 


3, 


(1) เจ ็ บ : to call (4) เท : really 


o 
อ ๆ ม : to respond (when called) (5) ฝ ผ่ จ จ ธะ ม ๆ : to consider 


อ า ม : to ask (for help) 


t 


t 7 3. t x. t 
410 St. ล จ อ ย อ ภ อ จ อ า ๆ ไข่ ล า อ จ ะ ย ไถ แอ เจ จ อ า ๆ ม ๆ ล ๆ อ ค ิ ด ถ อ จ จ ะ แอ 


E x a 
ย ๆ ม เจ จ จ ภ ส 9 อ ๆ ค ม . 


อ ๆ ไย ่ : the trip to (4) 851: to visit 


[เอ : stop over at (5) ว ์ ท ส อ ๆ ค ิ ม : &bout 2 nights 


elu, : return trip 


3,3, 


LI t τς Li ๒ 
411 st. เย ิ ม อ ื ่ ม ใจ ล จ อ ย ์ ไถ ภิ เล ี ย ไข ่ ๑ อ ย ล จ อ ย ธิ ด ม จ ไอ ย า ม . 


๑ b 
233... UIN : can't refuse : to push 
(for fear of hurting feelings) E 


3, LL 


° Q 
ภ เ ล ย : thus (4) ย ู ม า ไอ ย า ม : to push home 


1 1 


ὦ - s ม * od f] An Lo 2 
412 81, เค อ ง ม ุ ว อ ม ส ิ ด แผ ว ล จ ๆ ย ู ่ แม ๊ 9 ๆ ล จ อ ข ค อ ย ม ิ ค ม ใจ ภั ม เท จ ใด . 


3, 


เค ื อ ง ม ุ ๆ : clothing ล ๆ ๆ : for nothing 


tf 
een : fur ย ค ร ย ม ี : there are hardly any 
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ม t 3, t ., 
413 St. ม จ ว จิ ม แล ะ ม จ ท ภะ ถิ ๆ เข ็ ม ส า อ ๆ อ 9 ๆ เม ป ร อ 9 ๆ . 


: Nam Ngum River (3) #989 : tributaries 


τα, 
e 


: Kading River (4) เม ม า 89 ๆ : Mekhong River 


t 
° 


EX o v 5 ca ὦ 
414, S1. ม า ๆ ถ อ ง ๆ แท จ ธร ธะ ม ุ ย จ ด ล า ผ ภ ม า เต อ ม เ ผ อ ไข อ อ ภ ล ู ภ แ ล ะ ย ุ ภา. 


จ า 
ว ะ ม ุ ย า ต : permission 29nam : to have a baby 


ล จ ฝึก : to take leave g : to recuperate (after having 
a baby) 


«i eo eu Lee Αν ον 5 ἐδ 一 
415 St. ใม่ ชั ถ จ ุ ย ั ม ย ู ่ ใบ ม ข่ ะ เท ต ม ี ข์ ๆ ขม ื ธิ ด ไฟ ่ ถึ ๆ มั ม จ ิ ๆ ข้ ว ย ม ี ส ะ ฤ จ ม ี ธิ ด ไผ่ . 
ข์ ด จ ุ ขั ม : &t present (3) ส ะ ถา มี : station 


SQ : train 


$. Li t 3, 1 
416 S1 。 เอ จ เจ จ ป ม๊ ท ผ ฯ ภั ม ไข ่ ม้ ๆ อ า ม ยึ ม ย ู ่ ใบ ส อ ม ส จ ท ร ธ ะ ม ะ เ ผ ร ะ ป ั ม ๆ ร ย ถิ 


t x 
9 จ ม ป ื ม : to read books (3) ๆ จ ย ถิ : to be nice and quiet 


ส อ ม ส า ทา ระ ม ะ : the public park 


3, e Hi 25 เล 3, o e 
417 St. ส ู ม ภา ๆ ล ร ๆ เด ภ ภ า พ ๑ ยู ่ ผา ย ใต ภา ม ม า 8 ๑ ๆ ท ะ ร ุ อ ง ข่ ะ ว ุ จ ส ๆ เค า ะ . 
an^ : center (3) naw : orphan 
3, " 3, 
(2) ล จ ๆ เถ ก : to take care of (4) ฆา ย ใต : is under 
children 
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(5) naw : direction (6) ท ะ 9๑ อ ๆ ย ่ ะ จุ ๆ ส ี ๆ เค ร ะ : The Ministry 


418 


420 


of Publie Welfare 


t LI τα 
S1. ส ว ค า จ ม ย ู ่ เ 96? ร ต ๆ 6 จ ิ ม 99 ท ส ร ๆ ใต ข แ ม ม ส ๆ ค า ม ภา ๆ เม ื 9 ๆ 
แต ม ั ม เข ็ ม ส ี ๆ ค า ม ล ุ ภ ล า ม 
ὁ = eed Q Q ο ο ๓ 
52, ร ข ๆ ข จ ๆ ขะ เท ด ได ๑ ร ๆ ส ย ค ม ฝ ่ ม เม ็ อ ๆ ๑ 9 ๆ ข่ ะ เท ต ย ิ เฉ จ ภา ล ๆ 


ro v à Q 
ล ุ ภ ล า ม ย ู ่ ม ม เย ม เค อ ง ป . 
ส ๆ ค า ม : war (5) 9988 : to depend on 
5. + 
v v ^ (23 ca 
เอ แร จง ต จ แอ ม อ ๑ อ ร ก ส งา ใต : 5.5. (6) ค ม พ ฝ ั ม เม ็ อ ๆ : natives 
Asia 


๑ à a 
ภา ม เม อ ๆ : political, civil (7) เค อ ๆ ม ี : tools 


ล ุ กล า ม : to invade, attack 


tu t x t 


S1. ม ม อ ๆ ร อ ม ส า ย เล ิ อ ด ด ร อ ภ์ ม ต อ ๑ ๆ ร ็ ภ แ พ ผ ๆ แล ะ เย ขิ ๆ แย ๆ ภั ม . 


τα, 
1397 : relatives (3) Sn : to love 


t 


t 
ธ อ ม ส า ย เล ื ้ อ ด ด จ อ ภิ ม : sharing (4) เป็ ๆ แย ๆ : to look after 
bloodlines 


οὓς wr eye s v. Oy ex c "aoo 
si. ป ะ จ จ ร ม ภา ล ๆ ล ค อ ย ส ม ต ิ ผ จ ย เม ๊ 9 เฉ อ ๆ เจ จ จ ะ ไถ ม ี ร จิ ถ แ ล ะ 
ง l'e ๐ 7 ๓ «๓ ๐ 
ภา ม เธ ถ ย ู ่ ต จ ภั ม ย า ว ส ม ต ิ . 


? 
๐ v o » o 
ล ค อ ย ส ิ ม ต ิ ้ ผา ข : to wait for (3) เธ ็ ถ ย ู ่ ท ิ จ ภิ ม : to make a living 
peace 


(4) ย ่ า ๆ ส ิ ม ต ิ : peacefully 


à 
CWS: so that 
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ο < Go. ταν < a Q aa - 
81. ส จ ล ข ภ า ม ภิ ม ล อ ๆ ภ ม ใม่ อ ม ม ม า ๆ ย ขุ ม ม ั จ ะ ไป ร จ ม า อ 
ว ิ ท ส จ ม ภิ โล ม ๆ เ อ ็ ดล ขาย. 
ม E " 5, ΜΡ 
52, ม อ ท ก จ จ ท ม์ ม ล จ อ ย ์ ๆ จ ะ เร ็ ด แท ๆ แล ะ ย ี ๆ ไท ม า จิ ท . 


που : for ม อ ท จ จ ท ม ี ม : besides that 


3, 


< 


ท า ม ท ิ ่ ม ล ร ว ๆ ท ั ม : party 83... ΠἼΘΠ : also 


9339 : beef เม ท ๆ : soup 


3, Li 
ล า ย : spiced beef dish กา ไก ร barbecued chicken 


t 


2 3, 
81. ส า ม ถัด ส ื ม จ จ ค ุ ภ ป ท โห ถ ค ิ ม ป ั ม เข็ม เอ ล ๆ ร อุ จ อ ชี ย 9 ม อ จ ล า อ 


3, L? 


ได ส ิ ม ธ ธ อ ม ค ิ ด ภั ย ส ี ด ต อ 9 ว 9 จ ถ . 


ส า ม : the court เย ข็ ม เอ ล ๆ ๑ จ อ ป ี : for 20 years 

ον ας - 5:1 Š 

ต ด ส ิ ม : to decide ส ม ธร อ ม ค ด : to collaborate with 
AIAN : to imprison ang : enemy 


unl Wn : prisoner 


423 


e Ó ο V nra Ως -- ὁ ? 4 ο < 
81. ค ม ท เส ล ป ล ฐ ข ย อ ม ม ภ จ ะ ม ิ คา แท ต อ ร ์ ๆ อ า ถ จ ะ ผง ร ๆ แต เข ็ ม ภ จ ล ๆ ใจ 


PS LS 
เภ เฉ จ เว า เทา ม ม บ ม. 


t 


เส ็ จ ป ร ย : to suffer disadvant- (δ)  W32UD : but, just, only 


᾽ age 
ย อ ม ม ง ภิ : to be likely to (5) ก จ ล ๆ ใจ : encouragement 
e a 人 2 

AINNI : excuses (6) เท ร ม ม : only 
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t t 
° 


z < a ša a 
424, S1. ฆ ค า ย 9 ท อ า ค ม อ 9 ๆ ม ๋ อ ท ย ย 9 ร ท ม ฆา ย ใ ม เ ถิ ร ม ม 9 ท ส 9 ๆ 6 ถิร ม 


ล า อ จ ะ ข่ ะ ภา จด ธา ย เล . 


RU: if (A) ผา ย ใม่ : within 


5. 
293] : this merchandise (5) ป ่ ะ ท า ด : announce 


1 
อ า ย ขอ ว อง) : (they) don't sell (6) อ ๆ จ ย เล : a sale 
very well 


τι t 


v O d 4 c v 
425 81. แต ท อ ม ผ อ ภ ธ อ ม ๑ า ส ิ ย ย ู ่ ดิ ม แด ม ท ฑิ เข ่ ม ข่ ะ แท ด ล า อ ใ ไม ข่ ถ ด จ ุ ย ม . 


ม อ ท ธร ม : the Khom tribe (3) ถิ ม แด ม : territory 


t 
91808 : live in (4) ใม่ ขด จ ุ ขม : at present 


t 2_ x t 
426 S1. ต า ม ช่ ะ ตา ม ส ะ ฆา จ ะ ไอ ช่ ะ จ ุ ม ๓ อม เร ิ ๆ 6 อ ล ๆ เภ ิ จ โม ง เค ิ ่ ง . 


“ ὦ uod ° Q ๑ ο v v 
S2. เข ่ ม ท ิ ค จ ด ภ ม อ จ ภา ม ข่ ะ ร ุ ม จ ะ ถา เม ม ไป จ ม เต ๆ ต อ ม แล ง 89 ๆ อ ม ด ร อ ภ ก ม. 


1 
เค ม ข่ ะ ท ๆ ม : the president, ถิ จ เป ็ ม ไป : to continue, proceed 
chairman 


: assembly จ ม เถ ิ ๆ : up until 


ไอ ย ป่ะ จ ุ ม : to open the session ต อ ม แล ว : evening 


ต ว ม เว จ : in the A.M. 23103970 : same day 


t t 
เย ็ ม ท ิ ค า ด ภี ม อ ๆ : it is expected 
(that) 


t t t t 


es 5 Q v PN LN t 
427 St. ค ม ล จ อ ะ ร ม ร า ย ท ี แต ว ง า ม ภ์ ย ล ู ท ส ๆ อ อ 9 ๆ ต ิ ม อ จ ล ู ท เช ี ย , เง ิ ม อ ุ จ ย ท ิ แต ๆ 
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4, t 2, 5, t t 4, 
ๆ จ ม ภั ย เธ ิ อ ย ต ม อ จ 9 จ ย เอ ี ย แล ะ เจ ็ ม อ จ ย ห ิ แต ๆ ๆ จ ม ภั ย ม 9 ๆ ส า อ 


1 3, 
e 


ต ม อ จ ม 9 ๆ เอ ี ย . 


3. x, 
(93: to call เอ ิ ว ย : older sister 


3, 
อ อ ๆ ถิ ม : one's ว า ย เอ ี ้ ย : brother-in-law 


5, 
ล ู ท เช ฮี ย : son-in-law ม อ ๆ เอ ี ้ ย : brother-in-law 


est 7 t το ut o) 
428 St. ล จ อ ท จ ต า ธิ ๆ ร ิ ๆ ย อ ม ล า อ ศี ด อ จ ลา อ ป ิ ต จ แอ ง แต ผล จ อ ธ ู อ า ย ข์ ม ิ ต ร แอ ง 


t t 
ภิ ธิ ย ขา ท จ ท จ ๆ อ ๑ ร ๆ ล า อ ภิ ๑ ๑ ม ล ิ า . 


ο ἵ oe i ๐ ๐ 
ต จ ท จ ร ๆ ธ ๆ : to act with an (4) NS ย 9 ๆ : behavior 


authoritarian attitude Ç 


ม ต ๆ แอ ๆ : to have authority (5) ท จ ท ๆ ๆ : attitude 


t 
. 


àJ : as soon as (6) 99 ม ล ๆ : to soften 


5.1 


© , ๐ to v 5 
429 91. ส ุ ม ผ จ ส ี ด ล า อ ภ จ อ ไอ อ า : ห อ ว ๆ ภ ม ข ภ ม 1346349 
E FL. 
eg yeni ข เ ล จ ๆ ม ม ล อ ม” 
ο 4 
ส ุ ฆา ส ิ ถ : proverb (4) (15: old 


? 2, 1 


μα 
ภา อ ไอ อ ๆ : to say, go (5) เล ๆ : to recite 


4 Q 
[13 : to rot (6) aU : to forget 


t 


430 st. 5 ธ ถ ล า อ ต ิ จ เส ฮี ๆ ไม่ ฝา ล จ อ ไถ ร ์ ย ย จ ถ เ จ๊ ย ส จ ม ย รม. 
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(1) () : to run into (3) ย ๆ ถ เ ว ็ ย : injury 
25 t 
(2) เส า ไม ่ ฝา ๆ : electric light (4) ย ขอ ม : place 
pole 
δ... 15, «Ὁ $ 
431 Al. เ ผ อ ม เจ จ เธ ถ ภ า ม ย ู ไส? 
t P» dà 
B1. ย ู ่ ทะ ม า ค า ม ล า อ , ส า ธา ๆ ย า ม ส ี ใ ค . 
3, 8, 
A2. ม อ บ เส ิ จ ล ร อ ไถ ข้ ภ ภ จ ม ย ์ ๑ 
H t e < ° T 
B2. u, แต ล า อ จ ะ 2 ล า ม ภา ก ไถ . 


ท ะ ม า ค า ม : bank (iy. μη as vake-deavo 


3, 
Ω o < 
ส า อ ๆ ย ขา ม ส ี ใ ค : Ban Sikhay (5) 2 ล ๆ า ม nN : to request leave 
branch 


Ke A o 二 
ม อ ม เส า : Saturday (6) nto: to be possible 


A & t t 
432 St. ขะ เต ด ภา ม จ ถา จ ะ ส ง ภั ม ม ะ ภา ม ไข ่ ภ อ ถ ภ จ ภร ม ย ุ ด ยึ ๆ ย ู ่ ใ ม ต ร ๆ ข่ ะ เท ต. 


人 ο 
ฝี ๆ : to send (4) ภา ม ย ุ ถ ย ๆ : ceasefire 


t 
ท ม ม ะ ภา ๆ ม : delegation, (5) ๓ ต จ ๆ ข่ ะ เท ถ : foreign country 
committee 


ภ อ ด ภา : to inspect 


-- an ο ซี ซึ ง ม 
433 St. แส ๆ ต จ เอ ็ ม แ ธ ๆ ท ภา จ ม ส า ม จ ๆ ถ ท ๆ ล า ย แส ๆ ต า อ 9 ๆ ค ิ ม เฉ ็ จ ไถ . 
แส ๆ ๓ ต ๆ [อ ็ ม : sunlight (3) ท ๆ ล า ย : to destroy 


3, 


แ ธ ๆ ภา 


: very intense (4) แส ๆ ต กา : eyesight 
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dut ow e 15 ENS 
434 S1. เส ี 9 โค ๆ ภิ ม ๆ อ ม ๑ ย 29 ๆ ม ขา ม ส 9 ๆ โต , ม ิ แล ๆ ป ิ ล จ อ จ ะ ๑ 9 ๑ ท ภ ไ ป ่ 
ถ ท ย ี ๆ เส ื 9 โค ว โถ บ มั ม . 


a 
ม 


(1) เส ื ้ ว โค ๆ : giant tiger (4) ม ี แล ๆ 


: this evening 


(2) จ อ ม ๑ ย : calf (5) Angs : to ambush 


i 
(3) WU? : village chief 


ην: ๐ NC j oda 
435 A1. เย่ ม เส อ ใจ ท ลู ภ 89 ง เ ฝ ผ่ ม ย ส ม ใจ ม จ ภา ม ธา ธ อ ม . เย ม ย ธ อ ๆ 
5. ? 
จ ะ เท ไอ ย า ๆ ใด . 
๐ Q z o o 
B1. เย ็ ม เค ี ย ไถ ไข ่ ยึ ภ ส จ ม จ ต ๆ ๆ โธ ๆ ะ รู ม ข์ ๑ 
age be x 
A2. ค ร ี ย ๆ ข ท ม ไถ ไป . 
3, 1, t เล 
v wo A ο o © 
B2. ค ม จ ม เจ ๆ จ ไฮ ่ แม ะ ม า เ ฆ ม เย ิ ง ฤ . 


เส ็ ง ใจ : to be sorry (6) ป ี ท ส จ ม์ ๆ : to consult with 


e e Row be x 
ส ม ใจ ม ๆ : to be interested in (7) ค ิ จ ิ ย ๆ ข ท ม ไถ ไป : probably haven't 
got around to going 


i iis 
5553} : to study (8) ค ม ๑ ุ ม : in that case 


x, 
แ ภ ไอ : to correct, solve (9) แม ะ ม า : to suggest, advise 


t 
Š 
ย ่ า ๆ ใด : what manner C10) ως เย า อ : why don't you... 
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436 (1) 89 (2) เส ็ ว (3) sz (4) ถา ม 
TONE CHA RT 


UNMARKED SYLLABLES 
| CLOSED 


VOWEL + |SHORT V.+| LONG V.+ 
n,0,U 


MARKED SYLLABLES 


UNMARKED SYLLABLES 
INITIAL — — DEN — CLOSED MARKED SYLLABLES 


CONSONANT| LONG V. | VOWEL + |SHORT V.+| LONG V. + 
FINAL ละ», ย, ม, ม , จ | n,0,U Πο 


wn 


9 
Low rising|Low rising 
PC 
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437 Al im 


438 ñ ผิ 
| 
fol of wf 
v t + | 
439 (1) (2) (3) ώὦ (4) ὦ 


440 

441 fl t 

442 1 Ü) 

443 (1) ผา (2 ส ม (3) ผื อ (4) WN (5) W99 (6) แผ ม 
(7) ใต (8 τῶι (9 ü (10) ผง รู ม (11) GU (12) ผื อ 

"m (1) uum (2 ผี (3) fo (4) u^ (5) ใส (6) tu 


(7) ἄμ (8) τῷ) (9) 09] Go) ศุ ม (11) ส ว ม (12) GU 
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445 HO 4 Open unmarked syllable ——— —— rx 
446 เป RS SN Sama. ๕ ๕๕ 
(5) (6) (7) (8) 
Ans. 446 (1) wu (2) αὔθ} (3) um (4) แผ ส ม (5) ผง ม 


(6 ü (7 ใต (8 ผา ๆ 


447 (1) ὃν (2 89 (3) ὃν (4) Su (5) t9 (ὁ) τῇ 
(7) เผื่อ ม (8) «89 (9) δ) (ο) ὃν (11) ἃ (12) ฉิ จ ย 


448 (1) fp (2 เฉ ื อ ม (3) Ὁ ὦ ða (5) Qu (6 Š 
(7) 483 (8) Gu (9 Q (10) εῇθ (11) ฉิ จ ย (12) τῇ 


449 人 
0 ก่ ้ ้ + ้ 1 ไ ้ 55 20 
Ans, 449 (0 Qu (2 893 (3) ας) (4) ğa (5) เถ ฉิ ๋ อ ม 
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(60 83 (ๆ เฉ ื ๊ ๑ (8) ὄν 
450 (1) แผ ม (2 แต ๊ ๆ (3) ὃν ὦ) ww (5 ผู (6 ἢ 


(7) Qu (s) ผง ม (9) $3 (ο) 89 (11) ฝ้า (12) ส ๆ 


C 


451 CP uunc) cem ο uz ο 
(5) (6) (7) (8) 
Ans. 451 (1) Gu (2 τῶι (3 i8 (2 wa (5) 89 


(60 แส ม (7 893 (8 8 


" D 


453 (1) m (2 8o (3) เข ้ ม (4) HU Ὁ) ท อ ม (6) ต จ อ 
(7) กิ ๆ (8 โฆ ม (9 may (10) t83 (11) (2) ἢ 


(13) ต อ ม (14) Uu (15) mes (16) may (17) ñu (18) ท จ ๆ 
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454 (1) เข ้ ม (2 uno (3 ฑา จ (4) ἃ (5) 

(7) ถื อ (8) που (9) โฆ ม (10) tm (11) 

(13) ๆ (14) ἣν (15) 03 (16) เช ิ ง (17) 
455 [ΠΠ μα ο με — (B) 
(5) (6) (7) 
(cy) (11) 

Ans.455 (1) เ ฑ ο mas ο "Ur (2) 


(8) mau (9) ท ๊ อ 


ท อ ร ย (6) 


ท อ ม (18) 


ท จ ๆ 


๐ v 
ท บ (12) ท ม 


ฑา ม 


(12) 


mou (5) เท ั ม 


(10) ε (11) usu 


(12) ท ร ย 
456 HC + Open syllable — PC 
457 (1) แผ ม (2 แอ ๆ (3) um (4) ส ว ๆ (5 Q+ (6) 8 
(7) เป ข้ ม (8 dà (9) ผื อ (10) 538 (11) ส จ ๆ (12) ท ร ม 
(13)8 (1) Way (15) 89 (6) ผ จ ย (17) dej (18) qn 


382 


458 (1) 
(5) 
(9) 
Ans. 458 
(6) ผ 9 ๆ 
(12) ผ้า 
459 (1) ส ะ 
460 (1) 8n 


(2) เข ท า ะ (3) 


(6) 


(10) 


(2) ส ี ย (3) GQ 


(7) cea (8) an (9) ฑิ ด 


461 (1) 


(5) 


(2) 


383 


เถ า ะ 


(3) 


(7) 


(11) 


(3) อ ิ ม 


(9) 89 


(4) fe 


(4) On 
(10) ฉิ ด 


(3) 


(7) 


(11) Gin 
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(4) 


(8) 


(12) 


(4) ส จ ม (5) εῶθι 


(10) แต (11) ἃ 


(5) ὅπ (6) au 


(4) 


(8) 


462 


463 


464 


465 
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Ans. 461 (1) 8n (2) n (3) BA (4) do (5) δη 


HC + V + closed syllable ——— E 

(1) man (2) won (3) un (4) แส ย (5) ถิ ท (อ twn 

(7) «dn (8) 820 (9) โส ถ (10) แต ย (11) 89U (12) dan 

(1) wn (2 ğa (3) um (4) Wu (5) uen (6) Qu 

(7) 8n (8) อ ๆ ถ (9) Bo (10 Bn (1) โฆ ด (12) Q9Q 

人 

(5) (6) (7) (8) 

1 
Ans. 465 (1) don (2) เอ ย (3) dan (4) แส ย (5) cmn 


(6 len (7) Dn (8) 8n (9) อ จ ถ (10) แต ท (11) can 


(12) เส ย 
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466 HC + VV + Stop - ไช ี 3 ั นว ไ ไ วั ว ไ ไ ไก 
Q 5 v z à i bd 9c v Q , 
467 S1. อ จ ร ข แ ม อ ม ๆ 289 ๆ เต ภ ม อ ย ท ฑ ั ท ุ ท ย จ ท ย ู ่ ใ ม เ อ แร อ ท ศั ภา ม ผด เภ ี ย ขู่ ต า ม 


3, t 


3, 
ธา จ ม ต ด ผม แล ะ ร ธรา ม อ ว รา ท จ ม ขา ว ๆ ข ว ม เ . 


9391) : profession ต ิ ด ผม : to cut hair 


x 


ungan : to be poor ธร ธ จ ๆ ม อ ว อา ขา ม : restaurant 


จ 
? 


ผิ ด เภ ี ย : to shine shoes ย จ ๆ ขอ ม : some places 


? t 


ud = < 4 t € t 
468 Si. ภา จ ม ผี ด ต ง ๆ ภ ั ม ย อ ม ป บี ยม เส ็ ง ท จ ย แล ะ ย อ ม ย ข์ เย ็ ม ๑ อ ๆ ท ร ๆ บิ จ ะ แท 


ยั ม ฆา ใ ถ ฯ ไถ. 


t 
6003931) : quarreling (4) 999055: means, way 


x. 
ผม เส อ ขา ย : damaging result(s) (5) เท ข่ ม ข ู เก : to solve problems 
t 


ย อ ม : is likely to 


< ๑ da o ο Ἱ v “ο 
269 Sts ภ จ ม อ ย ธ ด ใม่ เอ ล ๆ ท ม ิ อ จ ภ จ ม ม ั ม เม จ ย อ ม เข ม ภ ก จ ม เธ ถ ผ ต ู ถ ธ ะ ข จ ั ข 


8 ว 9 ว า ๆ ภา ม จ ะ ธา จ จอม. 


JANAN : condition (3) BOSZUSU: to be in violation of 
order 


บ ั ม เม ๆ : dizzy, drunk (4) จ ะ ธา จ อ ๑ อ ม : traffic 
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470 


471 


Si. 


ὦ x= t 3 9 ὦ ος t x. x 2 i x 
เม ื อ เจ จ ย ิ ่ ม เศ ิ อ ๆ ใจ ย่า ๆ ใด ย ่ า ๆ ม ี ๆ ธ 89 ๆ ค ิ ม จ ื ม ม จ ใจ เจ ิ จ ภิ ต อ ๆ เป ้ ม ค ิ ม 


v o bate “< v ๑ a R ὦ 
ร ธร ข ผี ต ร ร ข ใ ม ภา จม ขอ ร ะ ขด ร ภ ส า แล ะ ม า ไข ่ ค ิ ม แท เจ จ อ 9 ๆ เม ็ 9 เอ ล ๆ 


3, L 


ใจ แล อ . 


aly : to borrow (5) 


(6) 


ὦ x. 
[59919 : utensils 


ร ั บ ผิ ด อ ร ย : to be responsible (7) 


ย อ ธะ ขั ด : to take care of 


SNAN : to look after 
9 ca 
บ ๆ ไข ่ ค ิ ม : to return 


เจ จ อ 9 ๆ : the owner 


< A O “v i v [e] ° < Q Or 
ขม ฑ จ ท จ ๆ ถ จ ม ผ่ อ ผม ขู่ ใบ ส ะ ท ะ ธ ถ ด ระ เม ร ิ ภา ท จ ล า ตุ ก ท ร ย ์ ท ท จ ๆ 


3 人 - së roo TR. ณ αι 
ขม ท จ ย ่ า ว ม วา ท ศั ผ อ ภ ผื อ ต จ ขา ๆ ท ุ ม ย ๆ ผา ภ ม ค ์ ด อ จ ภา ม ไถ ธั ย ส ี ถ ย ่ า ๆ 


t 


81. 

3, zo ott $e 

แท ไอ ภ ม ย ู ย า ๆ ยล ด ล ะ . 
S2。 

A wg ue “35 Q 

ส ม ม ู ม 29 ๆ ต ม ม ม ย ว ร ท ร ๆ เม ิ ม ไป 
S3. 


ย ่ า ๆ ส ิ ม ย ู ม ไอ เก ิ ม ไข . 


° < < ° t 2 
แล ะ ผ อ ภ ผื อ 2 จ อ ย จ ๆ ท ุ ม ต จ ภิ ย ์ ๆ ผ จ ท ั ม คิ ด อ จ ผ อ ก มื อ ถ จ ข์ ค อ ม ไถ ธิ ข ส ิ ด 


3, 


8550953 : 


(6) 


in the area of.... 


ผื อ ฆ ์ ม : race (of people) (7) 


ส ะ ท ะ ธ์ ถ : U.S. (of America) (8) 


t 


ο < 


NIAJ... ย : is in the process (9) 
5 οὔ 

Ω 

gnu : to be sought 
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oq 
WU) : ways, means 


x. 
เท ไอ : to solve 


t ba 
ย ่ า จ ย ล ถ ล ะ : unrelentingly, without 
let up 


มอ ท ผ ื อ ด ถิ ๆ : blacks 


t 
(10) NU: group 
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(11) wanu : (they) all (14) อ อ ๆ ถิ ม : their 


(12) do: rights, privileges (15) 3n33 : to be delayed 


t ex t 
(13) ย ่ า ว ส ม ย ุ ม : fully, completely (16) ต ๆ ๆ : different, various 


ว Q “a «๓ ο de v v Q 
472 S1. ย ู โม ข่ ะ เต ด ล จ อ ม ิ ข่ ะ จ ุ จ อ ม เข ่ ม จ จ ม อ ม ม า ภ ป ย ว ย ผ จ ภ ม ม ย ฎิ 
a 5:4 ง 
ส ส า ว ม า ว ไม ต ๓ จ ว ฯ ภ ม ย ู ่ . 
< =: ๑ u CU edi ^*^ e OQ dar. X 
S2. ท ุ ภ ฯ ย ี ป ะ ว จ ร ิ ม ผ อ ภ ม ั ม ภิ จ ะ ผา ภั ม ล ว ๆ สี ท ิ ผม อ ภ ถ ิ ม ม ั ย ย ิ ๊ เ ฆ จ ะ เร ิ 9 อ จ เม ื อ 


t 4, 5. P 
เร ็ ด ต ์ ๆ ม ั ม แล อ ผี ภิ จ ะ ฆ ใ จ แล ะ จ ะ ป ิ ภ ย ั ก ธ์ ท ส ๆ เอ จ เจ ิ ๆ. 
ป ะ 9 จ ๆ 9 ม : the people (8) ผ อ ภ ต ม : they themselves 
4 
เข ม จ จ ม อ ม ม า ง : a large number (9) (99 : to believe 


v nQ à ` 
JUL) : to worship, respect (10) เม ื อ : if, when 


ผี ส า ๆ : ghost, spirit (11) ula : to be pleased 


5, 
ม า ๆ ไม ่ : female tree spirits (12) ป ่ ท ย ท ะ ท ส ๆ : to protect, look afte 


t 


ต จา ๆ ๆ : various (13) เฉ อ ๆ เ จ ๆ : them 


3, 
ล จ ๆ ณี : to perform the ritual of 
offering food and drink to the spirits 


ela > 
473 St. ใส จ ะ ไป ใส ภ ย ม ิ ใน 8 . 
On ut i i a 
S2. QUnatu)9g9JA9ns39]10, 
° och or. «δ 
S3. ใส จ ะ ไข ่ ต จ ๆ ใด ภ ค อ ม ขอ ท ค ม ร ั ม ภ อ ม จ ์ ๆ ไข ่ 
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474 


475 


ban * 2 ๐ 0 ใ ง NES 
S4. เม ื อ ม ค ม ต อ ๆ ภา ม ม ม จ ๆ จ ะ ร ขอ ม ไข ติดตาม เม ผ อ จ ะ ข ต ร ง เส ี อ เอ ล ๆ 


ใ ม ภ จ บ ล ์ ค อ ย . 


อ ิ ท ิ ท า ม : procedure, method (5) vo ม : place 


5. H + o 
ใจ ร ท จ ม บ ไถ : to be unuseable, (6) MANIU: to follow, go after 


impracticable 5 
ค อ ม : should (7) เม ื อ จ ะ : in order to 


ὦ 
[19 : when (ever) 


a Ë š> ven 

M. ใต เช ย็ ด เพ ี ย แร ็ ๑ ๆ ฑา ม ภั ท ส ิ ม ค า ร ๑ 

QO t < ° M Q e A = v 
pini ค ร ิ แม ม ผ อ ภ ภ ม ม ะ ภ อ ม เผา ะ ต จ ธ อ ด ได เว จ ้ ม ต อ เฉ อ จ เจ จ ไป ข่ ร ภ อ ฎ จ ม . 

κο ' & Ko 

A2. เจ จ ๆ ค ถ อ จ เธ อ ๆ ป ร ค า ให ร 

CO < o 二 da tU! o S 
B2. ค ร ิ ค จ แจ จ ธ 8 ๑9 ง ส ื ม ค า แล ะ ผ อ ก ทิ ส ม ธ ู ธ อ ม ค ้ ด ชุ ภ ค ม . 


เย ิ ด เ ผ ี ย : to reveal, disclose (5) ร ์ ท ฑ ฤ จ ม : to question, cross-examine 


ส ื ม ค า : goods, merchandise (6) ค ๆ : to be stuck 


ext 


ฆ มอ ท หั ม ม ะ ท ๑ ม : workers (7) ส ม ธ ธ อ ม ค ิ ด : to conspire 


เร ิ ม ต ิ อ : to summon 


à < [e] áo ἐς = Q 

Al. เม ิ ธ อ เอ ล จ ๆ ผ อ ภ เจ จ เต ิ ม ท จ ๆ ไข ่ ใบ เอ ด ท ท ม ถา ม ม อ ก ภ เ จา จ ต อ ๆ ม ี 
t 5. 
แผ ม ห ิ ต ิ ถ ต ว ไป ด ถอย. 
t Lort 

Bl. ผ อ ภ เร ้ า จ ะ ไข เอ า แผ ม ท ิ ได ย ู ่ ใส ? 

La ' ๑ ม t s hea 
A2. conganto. ย ุ ภ ม แผ ม ป ร ม . 


388 


READING LAO: A Programmed Introduction 


3, 


t ๕ 
เอ ต ป ิ ภิ ม ถา ม : dangerous area (4) (99... ไถ : to be able to get 


t 
แผ ม ปิ : map (5) NU : department (government) 


ต ิ ด ต ิ อ : to have on one's 
person 


: a do" ec nae 
476 A1. ย ู โม เม ็ อ ๆ ม ม ธร ม ต ด ผม ด ๆ ย ๑ 
* abo 
Bl. i9, uusa! 
£ RS 
A2. ต ร ม ท ม ม ะ ถา ค จ ๆ จ จ ๆ ต ด ถ ผ ม ท อ ม ๆ เท จ ร ใด ๑ 
$2, o | 1 3 3, t t t 
< ° č ๕ «๕ < o e | Q 
B2. ร ม บ ิ ท แล อ แต ， ค ื ม แจ จ ต ์ ด แข ข ใ จ ม ื ด ถ แ ต ท แผ ๆ แ ถ . ค า ต ด ผม ท ท จ ๆ ภา ม 


1 2525 Li 25 


A v - Ó Í ๐ a 
ὉΠ 193505101911 30:89 3$ 998980710 . 


t L 


(1) ค จ จ จ ว ต ด ผิ ม : cost of cutting (4) ป มิ ด แต : a razor 
hair 
3, Lu A 3, 
(2) แล อ แต : it depends (5) ทา ๆ ภา ม ย ๆ ไอ : officially set or 
fixed 
(3) Fu: if 
e * < A [e] nd à PEN ม 
279 S1. ป ยะ จุ จ ร ุ ม ย า ๆ ค ม ม ภ เ อ จ เว ิ ม ไข ผ้า ท ไอ ใบ ม ท ะ ม า ค า ม เม ็ อ เอ จ ถ อ ว ก เย ็ ง 
T -- ο ๐ Q 人 oe Ὁ > à < < 
S2。 แต ข จ ๆ ค ม ภ ท อ ๆ เว ็ ม เท ม ไข จ ม เถ ๆ ภ ย ย ไ อ ใจ ท ะ ม จ ค า ม จ ี ๆ เท ี ย ธ์ ท ส ๆ 
๐ ล ม = Q 
ๆ ม อ 89 ๆ ต ม ไอ ใ ม เ 5 ธั รม. 
«5 ὁ “a 7 ๓ «๓ ov ' ๕ 
S3. ต า ม ม จ า ฆา โหม ภา ม ล ภ ภ จ ม อ ะ โม ย เว ็ ม ภิ ม ย ู ่ เล ้ อ ย ๆ . 


(1) ขบ ๆ ๆ : some (3) ท ะ ม บ มา ค ร ๆ ม : the bank 


3, t 
(2) (91... ไป ผิ ๆ ท ไอ : to take and (4) £29: in order to 
deposit 
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ด อ ท เข ้ จ : interest (on money) (10) 29303 : one's (own) 


ต อ ว เง ็ ม : to hoard money (11) ผา ใช | : to lead to, cause 


ด ม เถ ิ ๆ : up to, until (12) ท จ ม ล ็ ท ท า จ ม อ ะ โม ย : thievery 


3, τ 
ไอ ใจ + to trust (13) ย ู ่ เล ื ้ อ ย ๆ : constant (ly) 


3, 
เท ย ธ ภ ส ๆ ... 10: to keep, 
preserve 


477A。 


TONE CHART 


UNMARKED SYLLABLES 
INITIAL πει | CLOSED MARKED SYLLABLES 


CONSONANT| LONG V. | VOWEL + |SHORT V.+| LONG V. + 
CLASS FINAL |3,U,N,U,0] n,0,U 1,0,U 


A Q az t 
Ñ ถม , ผิ ม 
Low PC Low PC j 


T ม อ ย 
จ 
: ; : : High 
i falling 
加 e | 


PC 


390 


478 


479 
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(Q) g (2 ส ร ง (2 ถา ม (4) แผ ม (5) 


(Y) ท ๆ (8 Ys (9 ὃ 
(13) DƏ (14) Sy (15) toy (16) ไอ (17) 
a) ὃ (๑ ขอ ง (3) $ 
(7) ส ิ ง (8) qw (9) ผา 
ans G0 Š (ต 5) เอ็ ม (16) 
(HC) 
(1) (2) 
ο 
(9) (10) 
t ๕ . 
Ans. A481 (1) 299 (2) a9 


(6) can (7) ไอ (8) So 


t 
(12) เส ี 9 ม 
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人 
8 

(10) ส อ ม (11) ม (12) m 
i 


(10) 


2 f h 
(4) τῶι (5) แอ ๆ (6) cmo 


3 (11) An (12) T 
S (17) ls (18) n3 


(3) (4) 
(7) (8) 
Creed) 


(3) แผ ม (4) ณิ จ ย (5) 39 


(ο) เข ๆ (10) 96 (11) ส ว ๆ 


PC 
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3, 3, 3, 


(1) ผา ม (2) a (3) 8 (A) t 
(7) Q39 (8) เอ ็ จ (9) UN (10) ส ม (11) le (12) ถอย 


3, 


(13) แส — (14) la (15) ส ม (16) 299 (17) ถา (18) Saw 


(1) Q^ (2) 990 (3) ผา (4) สา ว (5) ถอย (6) Qu 
(7) Ὁ (8) 2 (9) an (10) ท อ ย (11) เอ ็ ๆ (12) ใส ่ 


(13) BU (14) แอ ้ อ (15) TT (16) ผา ม (17) A (18) 509 


2 (HU). me ce x. u 
จ - 0 ฝี 
๒ ห eeu =L B) 
ο n CL) 

Ans. 485 (1) ὃν (2) Š, (3) Bat (4) TT (5) ท 9 ๆ 


(6) เส ื ้ อ (7) ถุ จ ม (8) 243 (9) n3 (10) ρου (11) on 


(12) 8 
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35 x ο « "à τ ὦ 
486 S1. อ จ ผ ะ เจ จ อ ต ุ แข ม ภ อ ด ล า ย ว จ ม ใช ท ข่ ะ จ ุ ม จ ุ จ ขอ จ อ อ ก ภา ม ท ิ ผม อ ก 


อ า ย ะ เจ ิ จ ไถ ถิ จ เม ็ ม ม า เข ็ ม เอ ล ฯ ต ิ ฑ เ ถื อ ม เถ ็ ม มั๊ ม ได ส ์ ๆ เ ธ ็ ด ล ุ ล อ ๆ 


ไป ถอย ถิ ท ุ ท ป ะ ท า ม . 


x. x. 
(1) อ จ ผ ะ เจ ๆ : I (very formal usage,(6) ไถ ถิ ๆ เม ็ ม ม า : to have carried out 
as in a speech, which this selection is) 


(2) 5 ถิ เข ็ ม ท จ ง ถ : to have the honor (7) เย ื ่ ม เอ ล จ ทิ ท เถ ื ธ อม เต ื ม ม ั ม : for full 


> 6 months 
(3) ล า ย ๆ ๆ ม : to report (8) ไถ ส ๆ เอ ็ ด : to have succeeded, 
" : completed 
(4) Im... 9 ๆ ป ย : to make known to (9) ล ล อ ๆ ไป ถอย ถิ : to reach good 
Ë results 
(5) อ ง ภ ภ า จ ม : the work (10) ท ุ ก ข่ ะ ภา ม : in every regard 


487 (1) wuconn: " ธร ๑ ร ย เ แอ ท ส ว อ ม , เจ จ ส ็ ๆ ใต ท ะ ท จ มท ร ม ถื อ 9 ๑ ท ข่ ะ ต ิ ข์ ด 


5, 
ๆ จ ม แล อ ย 9 ๑ " 


x z ad 3 nd e < ° ๑ z, 
(2) ร ร ย เอ ท ส อม : " โด ย , ส ๆ แล อ . อ ธ จ ม อ ย ภา ล ๆ ล ย จ ค า ส ี ๆ 2 ๑ ๆ 
r £ 1 
ภา ม ใ ม อ ม บ ต ไป . ห 


3, t 
(3) wuconn: " (9, ถิ แล อ . เธ จ จ ะ เค ื อ ม ภิ จ ล ๊ ๆ ๑99 ก ต ร ม แส ม ภา ม 


ใ ม เ อ ล า แป ถ โ ม ๆ ส ิ ย ท จ ม จ ท ิ . " 


(1) WUEMA : Colonel Ki (5) อ ๑ ๑ อ ท ข่ ะ ต ิ ข์ ถ ๆ จ ม : to commence 


operations 
ม 2 


(2) ธร ย เว ส อ ม : Captain Sorn (6) 2 อ ๆ ม 9 ย : I (when speaking to a 


" superior) 


(3) atn : to order (7) au^ : to wait 


t 


(4) ภร ม ถื อ : to get ready to (8) βη33 : orders 
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3, 


Hi 
อ ม : a step (11) [ค ื อ ม . . . gon : to move out 


1 
ต ไข : next, future (12) ต จ ม แผ ม ภา ม : according to plan 


เล 3, x 
488 S1. ขะ เท ด ร จ ถ ภ า ล า ต ท ย ู ่ ใ ม ผ จ อ ะ ค ิ ข ธ ม ย อ ม ภา ม ล ุ ฑ ล า ม อ 89 ง 8 จ ฯ เ ส ็ ภ . 
v oO a ° e Q T v 
52. ส ม ต ์ ผา ขอ 9 ๆ ขะ 9 ๑ จ ร ม ภา ล ๆ ย ท ธ ู เอ ม . 
ง ล ๕ ล 3 ๐ 1 ฝ 01 ไ 10 T 
53, 033040 8^ (2535 109^ ο μα ΙΙ αι 


= Q Q e = 
อ ร อ ๑ ภ ไ ป ข จ จ ภ ย ขา ม เทิ ด ถ เ มื อ ๆ มอ ม อ 9 ๆ เฉ จ เจ ๆ. 


3, 
ขะ เท ด 2 จ ด : our country ล ท อ ื ม : to rise up 
4 
ผา อ ะ ค ขอ ม : a critical ต ุ ตา ม : to resist 


Situation 
t + 


ก ภา ม ล ุ ภ ล า ม : an aggression ย ่ า ๆ เอ ็ ม แอ ๆ : fiercely 
a o " เว 
อ า เส ็ ภ : the enemy 2 ป ย ไล... 99N: to drive out 
ส ื ม ต ิ ผา ย : Peace san : the enemy 
41 
c : e » Q Q 
ต ท ธ เ อ ม : to be threatened ย จ ๆ ม เภ ด เม อ ๆ ม อ ม : homeland 
จ า 


v E 
ด ง ม ม : so 


5. t t t t 3, t L 4, 3, 
489 st. ค ้ ม ถู จ ต ๆ ท อา ผ อ ภา ท ี ่ ม ี ส อ ม ภร อ อ 9 ๆ ย อ ์ ถ ด 29 ๆ แล อ อ 9 ๑ ย ภิ จ ะ เว ิ ๆ 
ภ อ ง อ า ย ร ู ขม ี ไข ให เจ ส รม แข ง โล ด . 


t 2 t 


ค ม ถู จ ท จ ท อ ๆ : in the case that (4) ท 9 ร ว อ า ย ฐ ู ป : camera 


t 1 3, 


3, 
ปี ส อ ม ภร อ อ ๑ 9 ๆ : to be concerned (5) ส อ ม แข ่ ๆ : to repair 


3, 
8093 : to object 


394 


READING LAO: A Programmed Introduction 


490 St. ป ชะ ภา ด 


t ' tf 
S2. ทม ส ิ ส า ม อ 9 ๆ ภ อ ง ทั ข แต ง ๑ จ ด ต ร ง ภา ม ชี ข แ ว จ ผู หี สิ ม ใจ ธร ม ภา ม 


ὦ à k. > S 
ส ี ส า ม ท ะ ท า ม เม อ 9 เอา ธะ ย ใจ ใบ ม ท ๐ ๆ ท ย . 
22, * $5 


ao be Q ° < = c e d 
53. เอ มติ ด ต อ ร ุ จ ๆ ข ล า ย ล ะ อ จ ง ถ ได ฑิ ท ร ๆ ภา จ ภ ข ท จ ม อ ย ร ธร ม ธ อ ๆ ภ ม ส ิ ี สาม. 


x 3, 
ป ขะ ภา 0 : a notice (6) เอ จ ๆ ธ ย ใจ : to enlist, serve 


1 
ท ม ส ิ ส ๆ ม : the signal corps (7) เว ็ ม : please! 
1 


1 
ภ อ ๆ ท ย เ แช ๆ จ ๆ 0 : The Armed MNN : to contact (someone ) 
Forces 


ร ั ย แว ๆ : to receive, &ccept อ จ ุ จ บ ล า ย ล ะ ๑ จู ถ : to request 
details 


5. 
ส ม ใจ : to be interested in ท ร า ๆ ภ จ ท ข ภ า ม อ ร ย ร ม : the office in 
charge of training 


491 St. ภา ม ส ะ แ ถ ๆ อ 9 ง ม ั ก ฑิ ด ถ ภ า ย ะ ภั ม ไล ส ื ่ ม ส ุ ด ล า ผอม ถอย ส ร ๆ ถิ ย ม ี 
ง 5 Ba 
ถ ๆ ภ อ ๆ เถ ิ ม ภิ ล ๆ . 
ar v © o ou À Qa ๐ ร 
52. ข์ ด จ ุ ขม ท จ ง ท ะ จ ุ อ ง ส ี ท ส า ท หี ภา ม ภิ จ ล ิ ๆ ส ิ ๆ เส ิ ม ท ิ ล ๆ ๑ ะ ม ิ ถ ป ี . 


3, t 
ภา จ ม ส ะ แ ถ ๆ : the showing (6) ต ๆ ภ อ ๆ เล ิ ม ป ิ ล จ : to resound through- 
out the stadium 
ม ั ท ท ด ท จ ย ะ ภั ม : athletes, (7) ท จ ๆ ภะ 9 อ ๆ ส ี ภ ส า ห ิ ภ จ ม : The Ministry 
gymnasts of Education 


e 4 
ม ส ถก ล ๆ : to conclude, end (8) ส ี ๆ เส ิ ม : to support, promote 
ๆ 
3, 3, 


พ ผ พ ร ม ด อ ย : simultaneous with (9) Πω : the type, kind 


ต ขม ี : to applaud 
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492 


493 


3 3, 3, x. t £5 
St. ย ฮิ บ ี ท จ ม ส อ ย เส ็ ๆ เฉ อ จ ๆ โธ ๆ ธร ม บ า ย ท ะ ท ร ม ค ิ ๆ จ ะ ไถ ผม ถิ ย 9 ม อ จ ๆ ธ ส ว ย 
9, we? t t 55 


* ๑ ๐ Q 
(nave 109091913399 2129385593 . 


' que - ๐ ὅ ๑ ง 0" < 
52. ค จ ถ อ า ย ี ม ี จ ์ จ ม อ ม ม ั ท ธง ม จ ะ เ ผ ม ธิ ม ร ั ท ฑ ข ่ ะ ม า ม เจ ถ ส ี ย ท จ ค ม . 


Li 
ภา ม ส อ ย เส ่ ๆ : testing, (6) ผา ม : to pass 
examination 


บ า ย ท ะ ป า ม : military officers (7) ม ี จ ๆ ธะ ม า : to consider 


t 14, 
ผม : results (8) ย ่ า ๆ ถิ ต อ ม : thoroughly 


3, 
อ ส ่ อ ข : question (9) MAN : to expect 
จ 3, 


๐ 5 
(1922 : each (question) (10) เม ้ ม ธี ม : to increase 


t à = KUTE ก AT t? Á t dur Rr 
51, ผ เ พิ จ อ ธ อ ย เค ี ย เล ิ จ ส ธร ย ฝี ๆ อ า แต ท ร ม ท า ม ส ิ ๆ อ จ อ ต จ ภั ม ต ร ง ภิ ม เอ ล ๆ 
e H v wis 
ถม ม จ ม แล ะ ย ข ส ะ ถ อ ภ ถา ห ก อ ม ป . 
< - o ο dà 
S2. จ จ ๆ ท อ ง ๆ จ ม ท า ขา ก ภ เจ ต ๑ ๆ ภิ ม เอ ล า เข ่ ม ส ี ย ๆ ป . 
r Eoy - t - 0 d M 
S3. แต ด จ อ ม ม ขอ จ ภา ม ต ิ ด ถ ด ต ไข ่ ม า ท จ ภ ม ไอ ธิ ม แล ะ ส ะ ถ อ ก ถ ั เ ฑา ๆ . 


1 κ L 
wet) : grandfather (6) : like, as 
1 t 


A v, ๐ 
Cala... aj: to tell (as a (7) JUA... : tens of... 
" story) 


τη t 
แต ท อ ร ม : previously (8) ม ย อ ๆ : to be regarded as 


t t 1. 
ภา ม ส ี ๆ 2 จ อ ทา ภั ม : correspondence (9) 923! : quicker 


+ 
ถม ม า ม : to be a long (time) (10) เช ๆ : really (an intensifier word) 
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T n ο c , v ο Q ๐ ๑ 
494 S1. ผ้า ย ภ ๆ ท ม อ จ ม ภา ล ๆ แผ ส จ ย ล ด ท ิ ฑา ม เม ิ อ ๆ แข ข ผ ิ ด แข ่ ภ ไ ป จ จ ภร ์ ด ค ว ๆ 
Qe 4 τὸ e^ CQ Ov < 
ป ะ เ ผ ป อ ม เภ า แท ป ป่ะ จ จ ร ม เค ี ย ข่ ะ ต ิ ข ฏ ถ ภ ม ม จา. 
? 3, Li 
S2. ผ อ ภ เธ จา จ ผ จ ภ ั ม เข ็ ม ท อ ๆ ไย ม า โจ ทอ จ ต จ รอ 9 ๆ ขา ๆ ม เป ิ อ ๆ แต ท เย ข็ ม ภา ม 
- du wr ee - ooa ~“ = at g det 

ส ุ ด อ ส ย ท ิ จ ะ ย ข ย ๆ ไอ ได โด ย ส ั ม ต ิ อ ขิ ขอ ม เอ จ ม ต จ ร ๆ ขะ เท ด เข ่ ม ผู ๑ อ ย . 
t ώς τς, x. < Li š 
ผิ จ ย ท ๆ ท ม อ ๆ ม : the opposition (7) เข ม ท อ ๆ ไย ม ๆ : to be concerned 


; about 
(2) (06058 : to spread, propagate (8) โอ ท ร อ า ตา +: the fate 


- ο “ ov ἃ < £ "v 
(3) πω : doctrine, -ism (9) เย ข่ ม ภ จ ม ส ถ อ ิ ส ย ป ิ จ ะ ย ข ย ๆ ไอ ไถ ด : to be 
impossible to stop 


(4) แย ย ผิ ด แข ่ ภ : to differ from (10) โต ด ย ส ิ ม ต ิ ว ิ ท ี : by peaceful means 
๑ o at " Lor 

(5) ธิ ด ถ ค อ ๆ ข่ ะ เ แผ ม ี : customs and (11) ม ี ๓ ๆ ๆ ข่ ะ แท ถ เ ข่ ม ส ร 9 ย : have foreign 
x Š traditions countries as helpers 


เภ า เผา : old 


an t U o < < M 
495 St. ข่ ะ เท ถ อ 9 ๆ เธ า ข์ มิ ๑ ๑ ย ฉ ์ ๆ ท ะ เล ส ิ จ ล ิ ้ ย เข้ ม ขอ ม ต จ ภร จ ภ รถ 
แล ะ มั๊ ท ผ พ ๑ ม ย ่ ว ม รา ร ม. 
f A oQ , Las t 1 à e = 
S2. แต ะ ธา จ ภ ม ิ ม ส า ป า ถ ง แล ะ แม ม า ส จ ย ต ๆ ๆ ฯ ท ิ ส อ ย ส ถ ๆ ถ ด วา ม 
ต า ม ขั ม ม ะ จ จ ถ . 
x τν nd ο. om bo M 
S3. gananceaaanuyaatduatoszooncsanmgazu9oQuoy 
t 
&anauUiuUungoey. 


1 t 
(1) ๑ จ ย น ึ ๆ ท ะ เล : sea shore (3) ฆ ม ท ผอม : to take a vacation 


t 
(2) ต จา ภ อ า ๆ ภา ถ : to take an airing (4) ย ่ อ ม อ ๆ ธ ม : to relax 
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W^ : mountains (ο) ต ๓ ต า ม ท ั ม ม ะ จ ๆ ถ : by nature, 
naturally 


ข่ า ฏ ๆ : jungles (10) Daman: s 4f 


t 


แม ป ๆ : rivers (11) ส ะ ถ อ ท : convenient 


ส อ ย ส ี ถ ] ็ ถ ๆ ๆ ม : beautiful 


496 


TONE CHART 


ΝΤΑ. — แ i CLOSED | MARKED SYLLABLES 


CONSONANT] LONG V. | VOWEL + (SHORT V.+| LONG V. + eae 
| FINAL เจ, ข , ม , ม , อ | ภ , ถ , ย | n,0,0 


4 , 
t 
ean 


falling PC 
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497 (1) 30) 299 (3) an (4) ต ๆ (5) WU (ὁ) ม จ ๆ (7) va 
(8) DB (9) £49 (10) แม ม (11) een (12) เส ื ้ อ (13) ม ิ ย (14) เอ ด (15) เต ิ อ ม (16) เ ร ็ ๑ 


(17) ส 9 ๆ (18) 3 (19) AU (20) เป้ ม (21) Q (22) SN (23) เต จะ (2) az 


TONE CHART 


MI RE ο. 


Ang. 497 
INITIAL 


CONSONANT 
CLASS 


UNMARKED SYLLABLES MARKED SYLLABLES 
LONG V. | VOWEL + |SHORT V.+| LONG V. + κα. 
FINAL {οἱ N,N, n,0,U 
Q - t 
0 


U 
° Q 
nu, เต ิ อ ม | az, un ต จ 


Low PC Low PC High PC 
Q v o e^ 
($9 อ ม , ม า ๆ 9, ม ย 
High PC High PC Mid PC 
[e] < 
t] เข ม , ส 9 ๆ 9 
PC falling PC 
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498 o ท ts 


A CHART SHOWING PAIRS OF CONSONANTS WITH SAME PHONETIC VALUE 


Initial 
Consonant 1 3 4 5 12 


499 S ul x m-e-a-t and  m-e-e-t 
With initial High Class With initial Low Class 
Consonants Consonants 

t t 
14. ไอ ‘egg! 1B. m !swollen! 
M & 
2A. ฝี ๆ 'to order! 2B. 24 'to weigh! 
Li t 
3A. HAN 'charcoal' 3B. WIN 'Mr.' 
t t 
LA. ‘Les ' bamboo! AB. ไฝ ta commoner! 
δ, 
5A. ÙJ "shore! 5B. ἴῃ 1% ๐ hurry! 
t t 
6A. ซา ๆ 'distant! 6B. ธา ๆ 'form, shape! 
1 Li 
ΤΑ. 2 'to threaten! 7B. 月 ' pair! 
Ἡ จ า 
ὦ & 
8A. (ฝี 9 'mattress! 8B. (99 'to trust, believe! 
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500 

1A. ay 'to shampoo! 1B. Jy 'to scatter! 
2A. เส า ะ !to be clear, clean! 2B. เจ ๆ ะ ‘to erode! 
3A. CHI 'year of the Rabbit! 38. ... เ ท า ระ 'det!s.,.,! 
4A. เอ ฉ อา ๆ ะ !'wooden bell' 48. เค า ะ 'to knock! 
5A. 8 Ito be falling off 5B. 月 ‘pail! 

3 (s.t.)! : 
6A. เผา ะ 'a kind mushroom or 6B. เผา ะ  'because' 

catfish! 
501 

1A. 8 !to ask for! 1B. A 71 บ ๓6๐๒! 
2A. 29 ' bridge! 2B. 月 9 'to prepare fish or meat! 
34. BY ο "hair! 3B. AU ‘human, people! 
Αλ. [SJ ‘needle! AB. [RJ 'to be salty? 
5A. 593  'two' 5B. 29°) ‘envelope! 
6A. Gl ‘hair of the head! 6B. WN  'rug' 
7A. QU ‘to dream! ΤΕ. ad "Lo chop, cut! 
8A. ท อ ย  'water snail! 8B. $90 'track, trace! 

o o 
9A. CHJ ‘to reach, get to! 9B. เท ๆ ‘upper, on! 

Q Q 
10A. ฝี ‘spirit, ghost! 10B. W 'to be fat! 
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502 (a) 


(b) 


503 
14. ain ; 
2A. ao ! 
34. 20 i 
4A. QU i 


5A. Um ! 


HO + Open syllable 


LC + Open syllable 


to be ripe! 


to be ended! 


to coil! 


to drive! 


to break! 


6A. Cua ‘mushroom! 


The ΠΠ 
8A. ผิ ด ' 
(a) 
(b) 
504 (1) 


(5) 


(9) 


vegetable! 
to be wrong! 
HC + Short vowel + 


LC + Short vowel + 


(2) 


(6) 


(10) 


1B. 


2B. 


3B. 


4B. 


5B. 


6B. 


7 B. 


8B. 


402 


——— 
cesses cud 

qn !to push! 

40 'set, suit! 

ค ด ‘to be bent! 

RU ‘to be tightly packed! 

sn 'to love! 

[SQ “!to make, do! 

Wn Τζο stay, take a break! 

Wa 'venom, poison! 


(7) 


(11) 


- High PC 


— Mid level 


(8) 


(12) 


PC 


PC 
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Ans. 504 (1) $^ (2) 
(6) ὧν (7) an (8) 
(12) 8 
505 
14. 298 rp 
5 
2A. CaS 'shirt! 
34. เส ี ๆ 'to be sad, sorrowful! 
ม 
4A. ฝี ๆ ๆ tto build; a well! 
5A. Q 'to wait; if! 
5. 
6A. ผา 1CJothy 
7A. VAY Τζο prepare! 
8A. 3 "to be dry! 
9A. N99 'room! 
506 (1) —————— (2) 


p 0 ย 10 


το 


1B. 


2B. 


3B. 


4B. 


5B. 


6B. 


7B. 


8B. 


9B. 
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(3) 


(7) 


(11) 


! slope! 
'family line! 
'morning! 
‘elephant! 

Τζο challenge! 
‘machete! 

'to divorce! 
'vulture! 


'to shout, call! 


(8) 


(12) 
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Ans. 506 (1) Š (2) i^o (3 ป ั ม (4) โค ๆ (5) Yo 
(6) nou (7) ไธ (8) เส ื ้ อ (9) 593 (10) 8 (11) TT 


3, 


(12) au 
507 x (HC) — CSS 
x (LC) — PC 
508 
14. aon ‘elbow! 1B. 99N 'to look for! 
2A. 210 'to be torn, broken! 2B. FINN 'to expect, guess! 
34. QIN ' tray! 3B. ท า ถ !stupa! 
4A. Aan 'to entrust! AB. wan 'side, shore! 
5A. MAN 'if' 5B. 5 ธา ภ 'root; to vomit! 
6A. EGNA ‘a kind of ghost! 6B. {ζωη 'sex! 
509 


A CHART SHOWING PAIRS OF CONSONANTS WITH SAME PHONETIC VALUE 


Initial 
Consonant 4 5 12113 
Class 
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A CHART SHOWING PAIRS OF CONSONANTS WITH SAME PHONETIC VALUE 


Initial 
Consonant 


511 (1) man (2) mane 


512 (1) ENJA tto be lonesome! (2) เว ๆ ' shadow! 


ท ๆ + Open syllable ==» Low rising PC 


513 (1) ท จ า ย (2) เต ว ม (3) เท ร า (4) TOL 

514 (1) เท ร จ ็ ม บ (2) เต ว ิ จ (3) ท ๆ ร ย (4) TO 

515 (1) ข ย ุ ม (2) ไท ย (3) Way (4) ย ข ย ์ ๆ (5) ท ย า ม 
(6 ท ย อ ม (7) nj (8) nya 

516 (1) ท ย ะ (2) ท ย จ ม (3) ต ยุ ม (4) n^ (5) ท ย อ ม (6) nj 
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517 (1) ma : ม ๆ (2 fl: mu (3 U:w (2 waa : ขม ร อ 


"n " 


518 (1) dla (2) co (2 ย ั ๆ (4) ต ร ว (5) wou (6) lug 


(7) may (8) fig (9) my (10) mga (11) ท ม ๆ (12) yaa 
519 UD Ps s 7 ั 7 
lj 5* โ ื โ โ ไร ร 11++5+10 
人 
Ans. 519 (1) เต ว ิ จ (2) mb (3) αι (4) ขม ิ (5) ให ย 


(ὁ) το (7) พ 9 ย (8) wawan (9) may (10) เต ๆ ๆ (11) ทยา ม 


(12) 1189 


406 


READING LAO: A Programmed Introduction 


5, 


520 (1) พ จ อ (2 Way (3) WIJ (4) Ü (5) ใต ย (6) ห ม จ 
TONE CHA RT 


UNMARKED SYLLABLES 
σπιν CLOSED MARKED SYLLABLES 


INITIAL 


UNMARKED SYLLABLES 
CLOSED 


VOWEL + |SHORT V.+| LONG V. -- 
; n,0,U n,0,U 


MARKED SYLLABLES 
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521 


522 


ο < ° ea ๓ ^ v κ Ὁ 
S1 。 เอ ล จ ๆ จ ะ ภั ม ผ ภ ร ะ ม ถ ใ ด ภ ท ถิ , เธ า ค อ ขม เอ จ ผ ภ ม า ล า ๆ ด ๆ ฑ 


ก ล doe 
เส ิ ฐ ท อ ม จ ์ ๆ ภั ม , 
tt 5, 3, t t 


< Qo ο κό 
92. ข ถ า ๆ ม ม ม ม อ จ ถ จ ะ ฑ ย ะ ย อ ม อ า อ า ด จ ะ ม ต ิ ม ต ิ ด ย ุ ่ ต า ม ไข ผู ท. 


1 3, 
tin: vegetables (5) ถ ๆ ม ม : like that 


ค อ ม : should (6) ท ย ะ : to be gritty 


x 


t 
๐ ๐ 
AIJ: to wash Quang : to have earth sticking 


t 
CRANN : before, first ต า ๆ ม ใ ข ผิ : on the leaves 


a & t 5. 
Si. 32, (nz, แย , ม า แล ะ ส ๊ ถ ย า ๆ จ จ ย อ ง เจิ ม ๆ จ ิ ก ก ิ ม ท ย ๆ เข ็ ม อ า ทา ม. 
t ° * เ e e Qe ee 0 ๓๓ 
52. แต พ อ ท ภะ ส ื ท อร ม ล ร ๆ ส ็ ด ต จ ๆ ภ ท ผา จ ภั ม เม ื อ ส ็ ถ อ 9 ๆ เอ จ เจ ิ จ ถอย อ ๆ ท า ม 


ฝ เ ส ถ ต ม อ ภ เ ร ม : เม ถ ส ๆ ล , อ แล ะ เฉ จ เข ่ ม ต ม . NIINE WL 
< ο 《2 m Q 
ส ู ถ อ อ ม ฆ ผี แ ละ ธา ย ไถ ล า ค า ต ิ . 


1 
ο Q I» 
ย จ ๆ จ จ ม ผ อ ภ ก จิ ม ๆ จ ร ิ ท : Some other (7) WINN : all together 
different kinds 


£5 3, 
ท ิ ม ฑ ท ย ๆ : to eat grass (8) ถอย 9 จ ท จ ม ม ี เส ถ : with special 
food 


ee < Q 

เย ข่ ม อ จ ฑ จ ม : as (or) for food (9) เม ล ถ ส า ส : corn 
๐ L 

Nvansy : farmers (10) 


3, 


83388 : to raise animals (11) 


J| here is used to indicate that (12) : all of this 
what precedes it ( ผ อ ก งะ ส ึ ท อ ม 
3, 


2 3, 
Q 
83290) is the subject of the (13) 1m...991à : to fatten (up) 
sentence, 
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Ξ t 2 < & t ะ 3, 
523 81. ภา ม อ อ ม บ ท ย 9 อ า ถ ร อ ย ให ภ จ ม ขม ท ั ท เธ อ ๆ ต า ๆ ๆ ไอ ธิ ม ไถ . 
το es es 3, t 6 3, 

52. แต ภ อ จ ด จ ะ ม ย ม ต จ ค ม ต จ ฑ จ ท ข ่ ะ ข่ ว ย ไอ ถม ม า ม เ ผ จ ะ ผู อ ร ม เ 9 ๆ 


LL 


ภิ ร จ ด จ ะ ล ิ ม แล ะ อ า จ ด จ ะ อร ร ม ค ิ จ ป ิ ต ิ ม อ ร ม ต ย ์ ไอ บ ป์ ม ย ข์ อ 9 ท . 


15323108 : abbreviations (7) ท ต ม อ ร ม ... 13 : which one wrote 
- o ๕ ο ὦ < Ó 

(2) ภา ม ย ม ท ท (5$99) : recording (8) ค า ป ก... ม ม : Where acts as a 

relative pronoun with the meaning 


t 4, 5 N m 
(3) จ ๑ ย ให ท ... ไ อ อ ธิ ม : to speed up 'which, that! and TEE used to 
indicate the end of the Noun 
(4) ป ย ื ม ๓ ๆ : problem Phrase. : 
' ม (9) 99 ม ...U99N : to not be able to 
(5) ช ปะ ป 9 ย ไอ : to leave unused decipher 


ถม ม จ ม 


: (for) a long time 


๑ « ๑ ๐ ๐ ๑ ๑ ๑ ? iv * Ὁ * A 
52, 51, ค ม ม เว ม ม ค า ย อ ม ม ภา ต า ย ู เธ ร ม โท ย เ ผ จ ะ ม ม ย ู ่ ส ะ ย า ย 


แล ะ ส ิ ม ค อ ม ภั ย ฤ จ ม ะ อ 9 ๆ เป ็ ม . 


Q O ae i 

ม เว อ ม ม ค า : pairs like this are (3) ‘mu: to be large 
common in Lao and are used to 
add variety to speech. 

Li 


(4) ส ม ค อ ม ภั ย : to be appropriate for 


(2) ย GN ม ม NN : This is another pair 
of words, both of which have (5) ฤ ถ จ มะ : status, station in life 
the general meaning of 'quite 

often, generally, likely to.' 


t 4 
525 M. ล า อ ย า ภร ท ย ๆ 9? 
t "ο el 
B1. ล า จ ย ่ า ท 9 ต ย ๆ วอ ร ย ภ ย ข ฐ . 
A2. ค ม ร ์ ม เจ ิ จ ย 9 ท ล จ อ อ จ ย จ ๆ ใด ? 
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3, t 


B2. S1. ธร อ ย ขอ ร ภ ล า จ อ อ จ ล า อ ร ะ ว ึ ท ย ์ ๆ ภิ ได เพ ผ จ ะ ม ั ม แม ม เว ็ ม ล า อ 


= : Qe ov ο ."e 
S2. ฤ ถ จ ๆ ล า อ ย ย า ภร ต ย ๆ ล า อ ร ์ เท ย เว ป ว ิ ม ไอ ภ ก ต า รม ใจ . 


5, 
(1) n: in the sentence ending (2) เภ ี ย เว ็ ม ไอ : to save money 


3, t x 
ธร ย ภ ข ร has the meaning of (3) ต า ม ใจ : as (one) wishes 


จ า 
teither!, thus this section 
'T don't know either’. 


3, 1 τα, 
526 St. ภา ม ๓ ย ์ ต ย ้ ม ภ์ ม ค ิ ๆ จ ะ ย มั จ ผิ ม ถิ ม ๆ ส ู ผู ใด เ ลี ๋ ย 
ő t i 5, t ins Be 
S2. ม แต จ ะ เ แร ด ไช เท ผ้า ย ท ุ ท ร ภ ท ุ ท ใจ แล ะ แต ภ ส า ม ะ ค ม . 


ท ย ท ย์ ม : to mock, deride 


t 
(4) ท ท ผิ จ ย : each side 
ๆ 


t 
(2) ย .. .[38 τ not...at all (5) แต ท ส จ ม ะ ค ิ ท ภ์ ม : break up unity, 
solidarity 


(3) ท ท ร ภ ท ท ใจ : to be depressed 
ๆ 


(Reduplication is here used for variety and style.) 


3. 


t 
ธั ม เจ จ จ ะ ล ุ ภ ม า เธ ็ ต ย ย์ ๆ ๑ 


5 
ม 


527 a. οι. 
- ος 5 ม 
A1. อ 9 ๑ ย ร ิ อ ุ ภ ม า น ิ ๆ เ 6 อ ๆ . 
Q2. เอ ล า ใด 9 ๑ 
t 
o 

A2. แต ะ ถิ ท . 

Q3. เข ็ ม ท ย ์ ๆ ๑ 

A3. เผา ะ เร ๊ า ร ิ ไป ท ิ ่ ม (เอ ๆ ย ปา. 

Li 


(Δ) (nc ต ln ท : while it is still dark 


x. t 
(5) ไป มิ ม ะ 2 ๆ ป ๆ : to go on a picnic 


5 κ 
(3) ญิ ๆ เอ ๆ : to steam rice 
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o s 


527 b. Qi. ร แอ จ ท ย ์ ๆ ไป ป ิ ม ๑ 
ow pO 
A1. จ เอ ๆ แท ๆ พ ฒ ไ ม . 


K oo PU 0 
Q2. เจ จ ร ิ ท ฑิ ม แท ๆ พ ฒ ไ ม ภ ข ท ย ๆ ๑ 


A2. ท ี ย ป จ ป ี ๆ . 


3, 
(1) [9 จ ต ย ์ ๆ ไป ่ ท ิ ่ ม : what to take (3) ป ี ๆ ป จ : grilled fish 


to eat 
5. 


t 
(2) แท ๆ พ ไม ่ : bamboo sprout stew 


x - < o 
527 c. Q. เจ จ ๆ จะ เธ ด ถ ท ย ๆ ไป ข่ ภั ม ๑ 
5, Li 


- ๐ 
A. อ ๑ อ ย จ ะ เธ ด แจ อ แร ข ๆ ไข ่ ภั ม . 


(1) แจ อ เ แร ย ข ๆ : a very delicious 


hot 881198 


hh ๑ ม Ee m x 
527 s1. ม ี ธิ ่ ม ม จ ๆ ส ี ถา จ ะ ต ร ง ล ุ ภ ม า ติ ๆ เอ จ แต เล ็ ท เ ผ ร จ ะ ผื อ ล จ อ จ ะ ผา 
ค ๑ ย ค ื อ ล จ อ ไข่ ม ื ม เ 2 า ๆ ย่ า ย ู ่ เฟ ื ่ อ บ ขาม: ภิ จ ล อ อ . 


txt 
° 


Q v ๓ ๑ - o ' 
S2. ม า ๆ ส ี ถ จ ย า ๆ ข ธ อ า จ ะ เ แอ า ท ย ๆ ไป ข่ ภั ม แ ถ . 
ο ' FD t = 20 t o 
S3. ล จ ๆ อ ศิ ด อ จ จ ะ เร ็ ด แจ อ แร ย ๆ ไข ่ ภิ ม ภั ย ย ื ๆ ฆ่า แล ะ แท ๆ ญิ ไม . 
Ὃ NES T - ๓ ο wv 
S4. ผ่ อ ล จ อ ขอ ๑ ท อ จ เม ็ ว ไป ข ธ ๑ ถ ข อ ม ป ขึ ภ บ มิ ท แล อ ล จ อ จ ะ ไข ต ิ ภ เ ข้ ด 
ex x. 
เว อา ย ่ า ม ๆ ย ี ๆ . 
ธ์ ο τις ών NAE e SS 
85. ม จ ๆ ส ี ถา ภ ต ๆ ใจ อ ๆ เม ิ อ ไข่ ธ อ ถ ข อ ม ภิ ม เฉ จ ๆ ข่ า แล อ ล า อ จ ะ ไป ข่ 99 ๓ ท 


1 3, 


2 jw. "PNE. *, 
ธุ ด แร จ ฟิ ไม ม จ แท ง ภิ ม ภั ย แจ อ แล ะ ขี ๆ ขา. 
. t 人 ~ < “A Q Q BE o &' 
S6. เธ จ อ ให ท า ส อ ๆ ผ อ เ ม ฐ์ จ ๆ ม ิ โร ท ต ิ เพ ผ ร จ ะ ค ม ขด ๆ ม ม ภา ม ไป ภั ม เฉ า ปา 


TE tt Q 
ค ว จ ม อ า ด จ ะ ขม อ ม เล ย . 
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ผี อ : husband (9) ไข ่ จ 9 ท : to go look for 


j^... lU : to take (some one) (10) 5η[95...13 : to dig up 
somewhere จ 


ค ว ย ค อ : family (11) เ 5 จ อ ิ ใต : Let's wish... 


Q Q 
[0519 : north of, above (12) โจ อ ท ถิ : good luck 


x. L 


K w BL 
(121939 : name of a village (13) ค ม ขด ๆ ม ม : if not, if (they) don't 
: ο ะ a 
youanun : picnic spot (14) R93 : this time 
t 


ANCIN : to fish (15) ม อ ม : to be fun 


dà 
เม ิ จ ไป ธ 9 อ ถ : after having reached 


3, 2 


t 
528 a, Q. ฆ ม อ ท ว ุ จ ย พ ุ ม ม ี พ จ ท น ิ ต ย ์ ๆ ? 


A. เอ จ ๆ เจ ร จ ม ฆา จ กะ ย ใจ ข่ ะ เท ต จ จ รถ. 


1 
UB) : to be young 


3, 


à 
Way : duty, obligation 


0 ม 
528 b. Q. เอ จ แจ จ ต อ ง ม ี อ ฯ ย ุ จ ๊ ท ขี จ ิ ๆ จ ะ เข ็ ม ท ะ ท า ม ได ๑ 
A. จ ฮี ย แป ถี. 


b £ 3, 
จ ๆ จ ะ เย บ... ได : in order... (2) sudo): 18 years 


to be able to be 


Lo e K 
528 c. Q. ใ ผ จ ะ ส ิ ๆ ป ั ๆ ส ิ ่ ม า ย อ ภ เ อ จ เจ ิ จ ๑ 
A. ส ขม ท ๆ จ ม เกี ย เภ ม ต ทะ ทร ม. 
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4 
(1) ใฝ่ : who (3) ส ๆ ... ม า ย อ ก : send...telling 


(them) 
(2) nga : letter 


2 L 


t 3, 3, 
528 d. ๑ . เม ื 9 ไถ 5 ้ ย ฟั ๆ ส ี แล อ เอ ิ จ เจ ิ จ ต 9 ๆ เธ ็ ถ ฑ ย ์ ๆ 2 


na 3, 1 
A. 1 เอ ๆ เจ จ ๆ ต 9 ๆ ไข ล า ย ๆ จ ม ต อ ต ท จ ๆ ภ อ ๆ ท ย . 


1 3, 3, 
เม ื อ ไถ ร ์ ข ... แ ล อ : after (3) u13n93QU : the military 
having received... 


859393020 : to report in person to 


NER S TS TT 
528 e. Q. ภ ง อ ภั ย เธ ิ 9 ๆ ม ี ม ี ท ย ์ ๆ เกิ ด อ ี ม ใบ ย ี ป ๆ ขั ม เว จา ธ อ ย เจ ็ ด ส ิ ข ส า ม ๑ 
Lrt L 


O° QO < e o 
A. ขะ ต จ ม า ชิ ย ต ์ ม ภ ส ม ได ส ๆ ใช ท ยุติ ภา ม เภ ม ท ะ ฑา ม . 


related to, in regard (3) Wy : 1000 
to 


: to happen (4) 598 : 100 


t < o DN อ ας A TONES 
528 81. ย ู โม ส ะ ต ะ ธ ด อ ะ เม ร ิ ภา พ อ ภร จ ย พ ญ ม ม ิ พ จ ฑ ์ เธ จ ร ข ใ จ ใ ม ท อ ง ท ั ย แท ง ร ุ จ ถ . 
ἃ a Ko "o ๓ ๑ R m ee 
82. เม ี 862 ๆ 6 จ ํ า ม ี จ ย ุ ไถ ส ี ย แป ถ ป ี ๋ ะ 2 า เจ ก จ ะ ไถ ธี ย ขั้ว ส ี จ ๆ ภ 
ส ี จ บ ั ท ๆ ก ม ะ ภ ม ต ะ ต จ ม 
MEGA อะ “CET EMT E τν -- 5. 
S3. 9 ๆ แจ ง ใต แอ จ เจ า ร อ า เต ว ๆ เ อ ล า แล อ ท แอ จ เจ จ จ ะ ต วง ไข ่ 
% 
ล า ย ๆ จ ม ต อ ต ท จ ๆ ภ อ ๆ ช ย . 
ὦ ο KU “0 ๐ ๑ (๐ ๐ v 
S4. ม ๆ ใ ม ป ี ม ๆ ขั ม เว ้ ๆ ธ 9 ย เว ็ ด ส ิ ข ส า ม , ขะ ท จ ม ๆ ท ั ย ต ิ ปั ภ ส ม ไถ 9 อ 9 ๑ ภ 


eus b. t. e EE ECC i 
ค า ส ว ย ใต ม ิ ภา ม เภ ม เธ จ ร ุ จ ย พู ม เอ จ แข ่ ม ทะ ต า ม ต ไข . 
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ง L t 


S5. แต ให ท จ ๆ ท อ ๆ ท ั ข ร ี ย แอ จ พ อ ท ป ๊ อ จ สา แร ๆ ร ี ย ใจ . 


ส ะ ทะ ธ์ ถ 9 ะ เม ร ิ ท ๆ : U.S. of เภ ม : to draft, force, compel 
America 


t x. 
N9 ร ว ง ท บ น แท ๆ 2 ๑ ๆ ต : The Armed £99...629VCU ม : to take in as 
Forces 


x 


ขะ ถา ม ๆ ท ิ ย ถิ ม ิ ท ส ็ ม : President tn sont น 


Nixon 


99 ก ค ิ จ ส ี ๆ : to issue orders SUES : to accept 


2 Ug à OR M 
Umi : to not allow (10) ม อ ท ท ิ ธ ๆ ส ี ๆ (2 ๆ 5 ย ใจ : volunteers 


Q. ๓ ต จ ม ห์ ม ม ะ ถา จ จ ภา ถ พ ผา จอ ใ ม เ อ ล า ใด ๑ 


A. ใม่ ธะ ถู ฆา จอ. 


917190 : the weather, air (3) wind: to be cold 


Ssn : season 


Q. เธ า ม ุ ว เส ื ่ อ ท ม ฆา อ ะ อ ล ๆ ใ ถ ? 


A. เอ ล ๆ 9 อา ภา ถ ย า อ . 


: to wear a shirt or (2) ท ม : to protect against 


[e] 
Q2. ต แม อ ใด ร ๑ 


à Yu Li a 
A2. เม อ เอ ล า ใส ม ม อ ุ ม ถิ . 
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mM f cc CC ODORE IL nn————— 


1 
(1) c RUNS : leather shoes (3) ร ม ถิ : nice and warm 


1 t 
(2) เม ิ 9 เอ ล า ใส ่ : when you put them on 


s. 3, 
529 d. Q. เม ี ย เจ ิ ๆ เช ็ ด ถ ถ อ ย ญิ ๆ ส ิ ถ แ เม อ ใด ๑ 


A. jung. 


(1) เรี ด ด อ ย : to be made of (3) แม อ ใด ต : what kind 


(2) พ ๆ ส ี ถ : animal skin (4) Dune : sheep skin 


t o < 
529 81. ธะ ด ู ผ จ อ ย ู ่ ใ ม ส ะ ท ะ ธิ ด อ ะ แม ธิ ภ จ อ จ ภา ถ ภ ั พ จ อ เด็ ม ติ . 
πο Ge Pade vv - ' ๑ 
ΒΩ. ขา ว ง ค ม ม ภ ม ง เส ี อ ภ ม พ จา อ แล ะ ใส เภ ย ท 6 ธ ต ต จ ย พ ๆ ส ถะ ฆา SUJINA . 


v Q 


(1) COUN : very, extremely (3) Yn : to like 


(2) ย ๆ ๆ ค ิ ม : some people 


ซึ < [e] = < ° 
530 a. Q. ค ม ม อ ภ ใ ด ม ภ ภ ิ บ เฉ อ า ญ จ อ เข ่ ม ป ะ จ ๆ ๑ 


A. ค ิ ม ล า อ . 


(1) 23032 : sticky rice (2) เป ข็ ม ป ยะ จ ิ ๆ : regularly 


530 b. Q. เ 8 ๆ พ ง อ ๆ ยา ม ใด ? 


i H 
A. ย ย จ รอ ท ย า ๆ ภา อ . ุ 
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(1) ๆ ป จ ม ใ ถ = พ ร อ ย จ ม ใ ถ : how (2) ท ย ่ า ๆ ภา อ : as glue 


530 c. 


530 


sticky 


3, 


Qi. ต จ ม ท ห้ ม ม ะ ถา เธ ๊ จ หิ ม เฉ จ ฒ จ อ ถอย ข ย ์ ๆ ? 


= Ie! 
A1. goed. 

o i 4, t o 
Q2. ท ิ ม ะ 2 ๆ พ ร อ ถอย ขอ ๆ ไถ ย ๑? 


t y t 


A2. ‘lod, แต จ ะ ย จ ท แด ถ . ขอ ง 99 ถ จ ะ ชั ท . 


3, 


(981 : with your hands (3) Yan : to be difficult 


1 


ย อ ๆ : a spoon (4) tin : to break 


t x. t 
S1. ค ม ล า อ ส อ ม ม า ภ ม ั ภ ท ิ ม ะ 2 ๆ ฆ ร อ 6 ปื ม ช่ ะ ว ๊ ๆ . ค ม ต จ ๆ ข่ ะ เท ถ ย จ ๆ ค ม 
t i 
[e] Lay 


ค ิ ด อ จ แ อ จ พ จ อ ค ๆ จ ะ พ ร อ คิ ภี ม ภั ย ย า ๆ ภา อ . ุ 
τι 4, t 


Qo ος ΖΦ’ 1 เณ v ως o 
S2. แต ท ิ จ์ ๆ แล อ ม ม ย ข เ ข่ ม จ ๆ ร ม เ ผ จ ร ะ ต า ม ท ม ม ะ ถา แล อ เธ จ จะ ใจ ป ม ิ จ ท ภิ ม 


= , de bo ๑ ๑ 
[2 ๆ พ ร อ ไถ ย ่ ๆ ๆ ส ะ ย ขา ย โถ ย ท ิ ม ม จ ะ ข ย ต ิ ถม ิ เล ี ย . 


t 


3, 
ส อ ม ม า ภิ : most ใจ ม ิ ว ท : to use the hand to dig out 


t 
ค ๆ : must, probably ย ่ ๆ ๆ ส ะ ขา ย : easily, readily 


a 


t Hi 
ค ภ์ ม ภิ ย : as...as โด ย ท ี ่ . . . ข ์ : without its...ing 


5. 
๐ 


τ 
ท ิ จ ิ ๆ แล อ : actually, in truth AnD : to stick to the hand 


Uu 3, 
4593 : like that 
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531 (1) ฆา ๆ : ท ม ๆ (3) ἃ: mU 
(2) w : ขม (4) non : muon 
ท + ม my 
wi 


(2) m (3) Š (4) cma (5) พ จ ท ย จิ ออ ๆ 


ธ อ 


532 (1) 


3, 


(6) ΠῚ (7) เส ื อ ๆ ผา ย (ὁ) Iw (9) ฉิ ม (10) RAN (11) won 


(12) uanaulg 
533 cm— eee 
| (co EE 
ον sce <a ο) 3? ห + 60 
Ans。533 (1) qm ter" ΝΗ 3} เป ็ ม (4) tm) (5) พ ู ม 


(6) พ า จ 9 ภ (7 เท ม จ ะ (8) ฟิ ท (9) พ อ ก (10) way 


(11) cou (12) wo 
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534 0) ไท : ไต ล (2 mn : uan 


(2) ฑิ จ : cman (4) πο) : ฑ ล อ ๆ 


535 (1) man (2) δα (3) τῇ (O) ui) (5) 93 (6 man 


(7) แล อ ม (8) NMU (9) เอ จ ต ล จ ม (10) อ เป ื ่ อ ม (11) NWAI 


(12) ท ล ง จ อ 
536 ท ธง ม 
537 (1) ท อ จ ย (2 man (2 umo (4) nəs (5) ส ิ ย เข เอิ 


(6) nd} (7 ไต อ (8) ต อ จ ม (9) τὔμπόω (10) ไข ท ว ๆ ๆ 


538 qa ้ ้ 5 LO NET et 


ων 111115++5 0 
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Ans. 538 (1) ย จา ต อ จ (2) แอ ว โท ย (3) ไต ย (4) ท อ จ ๆ 


(5) naua (6) mo (7) ต อ จ ย (8) wannan (9) แข ท อ ก 


Q 


(3) mow (4) umen (5) ท อ 


S or 


539 (1) m (2) 


(8) πό (9) เพ ระ 


Zp- 


(6) ท ล อย (7) 


TONE CHA RT 
ร ญู Re SYLLABLES 


INITIAL 
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TONE CHART 
-- Πρ SYLLABLES MARKED SYLLABLES 


CLOSED 


SW VOWEL V. | VOWEL + |SHORT V.*| LONG V. + 
FINAL |9,8,N,U,9) n,0n,U n,o0,U 


falling PC falling PC 


JOET Q1. ธา จ ๆ ภา ย ธร ๆ ค ม ข่ ร ม เป า ย ์ ๑ 
% 
A1. ป ร ม แป ่ ๆ . 
Q2. ป ง ม แป ช่ ๆ ไป ต จ ม ฆ ย ์ ๆ ? 
A2. ป ฐ ม แข ่ ง ไข่ ต จ ม 9 ๆ ย ุ ส ์ ๆ อ า ม . 
ล 0 ฝ ็ 7 M < ล ็ ไ 2 ว ง 1 t 
Q3. แม ม ท ย ๆ ท ส ะ แด ถ ๆ ให เข ม เอ ๆ ภ า ม ข ฐ ม แข ๆ อ 9 ๆ ธา ๆ ภา ย ๑ 
à à P r SS i ; b ë i 
A3. ส ี ๆ ท ส ะ แ ถ ๆ ให เข ม เถ ๆ ภร ม ย จ ม แป ข่ ๆ อ 9 ๆ ธา จ ๆ ภา ย ม ม ป ิ ท ล า ย ย ่ า ๆ 
ถอย ภั ม เว ็ ม : ผม ท ๆ 9 ท , เม ื อ ผิ ๆ ย แล ะ ภิ จ ล ๊ ง อ ์ ๆ จ ุ จ ล ิ ด ต อ ย ล ิ ง 


à a 
(9929351971 . 
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1 


ธา จ ๆ ภา ย : the body ผม : the hair (on the head) 


เล 
ข่ จ ฐ ม แข ่ ๆ : to change (7) U39n : to turn grey 


4, 
ต จ ม ธา ย ุ ส ี ๆ 2 ๆ ม : according to (8) เปิ งิ ๆ : the skin 


age and time 
3, 


Li o v v 
ท ิ ส ะ แด ๆ ให เป ้ ม : that show (9) 19899929 : the vitality 


2 
[33 : about, of (10) ล ถม อ ย ต ร ย ล ๆ : to decrease, 
diminish 


t Lt t 5, 
540 b. Q. เ 65 า ละ ม ี อ ิ ติ ใ ถะ 5 ั ถ บ ใต ท ธ จ ๆ ภา ย ช่ ว ม แป ข่ ๆ ไข ่ ไถ ย ่ ? 
δω M ฐ์ = ada d we Q = 
A. ullosn, ป ั ม เข ็ ม อ 9 ๆ ท ์ ม ม ะ ๑ ก ถ ค ิ เม ื อ ม ี ภ จ ม เม ิ ด ภ์ ต 9 ๆ ม ี ภา ม เอ ู ๆ , 


t 


noun, ภา ม เจ ็ ย แล ะ ภา ม ต า ย . 


t 
(1) ท ม ม ะ 9 ๆ ถ : nature (3) NINEN : growing old 


(2) NACH : growing old 


ΚΝ QOQ à Las Xo 
540 c. Q. เธ จ จ ะ ม อ ท ใด เร ร ๆ ผม ท ๆ ร ท ได ย ๑ 


i x. 3, + 2 
A. Ü, 6 เจิ จ จ ะ ไป ร ี ย จ ม า ย ๑ ม ณิ ม ใต เป ั ม ส ี ใ ถ ม ้ ไถ . 


t 3, 
(1) £999 : to hide, conceal (3) ส ี ใ ถ ท ์ ไถ : any color at all 


3 


(2) ย อ ม ผู ม : to dye hair 


t t A το t e z: 
540 S1. ภา ม ข่ อ ม แป ๆ 89 า ธา จ ง ภา ย ค ม เร จ ย อ ม เข ็ ม ไข ตา ม 9 ๆ ย ุ ส ี ๆ อ า ม . 
t 3, t 3, 3, t ő eS PN 
S2. เม ื ่ อ แฟ จ แท ม จ แล อ เม ็ จ ต ง ภ์ จ ะ ท ั ด ย ผม ภ์ จ ะ เท ๆ ร ท เ ด ็ ม ป ้ อ , 


ท จ ล ์ ๆ อ ์ ๆ 9 จ ภิ จ ะ ล ิ ด ม อ ย ต อ ย ล ๆ 
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53. 


[ปื ม ไป : 


เถ ฎา เตา : 
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à ot 5 A Q L 
แล ะ เค ่ อ ม ไท อ ไข ม จ ภ ท ย อ ม จ ะ ขอ 9 ๆ ไอ แล ะ ท ม ท า ม เ ญ พี่ อ ม ถ ์ ๆ 
ค ร อ ย ์ ๆ พ ผู ม ย ์ ๆ เพ แม . 


? 
to happen เค ื อ ม ไท อ : to move around 


t 
to be old 29312: to be agile 


: to wrinkle MUNA : to have endurance 
| 


Li 3, 
: to be all over the ย ๆ ขม ย ๆ เพ ผม : to be in the fullness 
ๆ 


541 a. 


So 
แ ฑ ย ท ม 


ย ร ถ ท ั ม 


Q 
9 า ๆ ย ค ง : 


541 b. 


head of youth 


3. t t 3, 
< < nN A O wv < 
Qi. เย ข่ ม ท ย ๆ เอ จ ๆ เจ จ ๆ จ ๆ ป ๆ แข ย ภั ม ๑ 
ον Ek t f Z ὤν 1 
A1. เอ จ เจ จ ๆ ย อ ภ อ า อร จ ท จ ถ พ ญา อ , เอ ล จ ม า ย ธ ถ ภ ม ม ม อ ุ ม . 


f 


4.4 
Q2. ม ม อ ุ ม ไถ จ ๆ ใด ? 
t t t L 3, 
A2. เม ื อ เอ ล จ ม ๆ ย ร ถ ภ ั ม อ จ ย ค ิ ๆ อ 9 ๆ แต ล ะ ค ิ ม ส ิ ม ภิ ย ภั ม เฉ จ แล อ ภ์ 


3, t 
เธ ด ไช ท ุ ภ ค ม อ ุ ม . 


t 
: to sit jammed (4) แต ล ะ ค ม : each one 


together 


: to be squeezed (5) ส ิ ม ท ย ภ์ ม : to meet with, participate 


together in 
the body heat 


3, 2 t 3, 
Qi. ค ม ล า อ ย ๆ เจ จ ภ ย อ ก ภ ใ ห ล จ อ ย ย ์ ขอ อก ย ไถ ย ๑ 
? * 55 


aft to 8, 
M. ค ี ร ิ ได ย ู ่ แต ย ์ ภา ย อ ท ย ่ า ม ล จ อ ใจ ธา ย . 
< < O wv c 
Q2. ค ม ล จ อ ใจ ธา ย ล า อ ร เร ธ ถ ท ย ๆ ร 
s. 


τι, t 
A2. ขะ ใด! daznugansaen. 
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(1) ย ๆ: to hide, conceal (3) ใจ ธา ย : to be angry 


(2) Mey : to move over 


1 : 
541 จ ม เ ผ ๆ -1。 ugulU, อ ม ๆ ม า แ ถ ! 


< [e] 5 2 $a" 
ย ุ ม ม า -1. ท ต ย ข ไ ป อั ภ ย ไถ ม ม ย ม ย 9 อม. 


3, t t 
° o QO 


3, 
จ ม เ ผ ๆ -2. แข ย ง ท์ ม จ ์ ภพ อ ย ภ ข ม ี ร เข็ม ท ย ์ ๆ ถิ ๑ 
51, (ย ขุ ม ม า ท ย ข ไ ป แล อ จ ม เผา ๆ ม ๆ ล ๆ)) 
จ ์ ม เย ์ ๆ -3. อ 9๑ ย ใจ . 


UNUA -3. ข์ เข ็ ม ย ย ์ ๆ . 


Qo 


τ 
ท ย ข ไ ป : to move over (4) ย ม ร ุ เข ม ท ย ๆ : wouldn't cause any 
problem 


1 3, 
อ ม ๆ ม ๆ : to ask to sit with; (5 Q: emphatic particle with 
， May I sit with you? meaning : huh! 


USN : place 


542 a. a1. โต ม มี ๆ พ ทท ู จ ย ข่ า ม ใด ? 


Ó eae a 
A1. โต ม บ ๆ ท ม ิ ม ม ท ิ โล. 
ν΄ d. 096 
Q2. ค ม ผู ม ว ๆ จ ะ ย ภ ม า พ ก ภ โ ต ม ม า ไถ ย ? 
τα, 


5. g - o อ อะ c โณ ος M 
A2. You, ข ไ ด แล อ . แต ร จ จ ๆ ภ ย ๆ ย ่ า ม ย ท ย ไถ . 


โต ม : ton (4) ป จ บั ท : Weight 


mun: to be heavy (5) 21 : elephant 


ย ท : to lift 
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< v % ๕ ก้ Aa & 
542 b. Qi. เข ่ ม ท ย ๆ เจ จ จิ ๆ จ ะ ย ร ม ย ่ า ๆ ธ ถ เจ ๆ ๑ 
3. 2 Ισ 3, 
AT. ม ม ต ร ู ม ต า ย แล จ , ย ป ร ม ท ย ่ า ม 6 เป ่ ม ธ ม ต ะ ธา ย . 
LR 1 t 
Q2. เจ จ จ ะ ย ร ม ย า ๆ ใด แ ถ ๑ 


A2. ย ่ า ว ผา จ ท๊ ว ส 9 ๆ 6 ย ื อ ๆ แล ะ ย ่ า ว ท ั ว 6 ป๊ 9 ว จา ย . 


t 3, 
(1) UJN : to change (4) 85015 : the front tire 


3, 
(2) NSN : to be worn out (5) 113 : the back tire 


(3) เข็ม 5 ม ต ะ ธา ย : to be dangerous 


τη R 


x x 2 
542 s1. แต ท อม ธ ด ข้ ม พ ท ค ้ ม ม ี ข์ ม ท ุ ท ม ร ข์ ท ได ต จ ย โต ม . 
52. ถ จ อ ม ย า ว เว ท ๆ ส อร า เข้ อ ๆ ท ร ม ล า ๆ ท ู จ ย , เจ จ ๆ ธ อ 9 า ธร ถ จ ว ข ย า จ 


t τη 
[9989 ๆ ใส ฆา ย เพ ื ๋ อ ม แต ท ร ม . 


(1) ร ิ ด ข ั ม ท ุ ท : truck (3) na? : to be worn out 


ม 
(2) เย ็ ว ๆ : side (4) เจ ย เพ ื ่ อ ม : as much as 


XR. ! - 
543 a. qt. เย ข็ ม ต ร จ้า ล จ อ จ ิ ก ข ใ ห ล ท ล จ อ ห ร อ เย ิ ๆ ต า เจ ็ ม ๑ 
A1. ล จ อ ย ่ า ม ต า ลู ภ ล จ อ ขอ ถ เ ผ จ ะ แส ง ต จ เอ ็ ม ภา ฑู จ ย จ ิ ม ส จม า ถ 


ป จ ล า ย แส ๆ ต า ไถ . 


t Li t 3, 
Q2. ค ม ใส แอ ม ๓ ตา ถิ ๆ จ ะ เย ็ ๆ ต จ เ อ็ บ ไถ ย ๑? 


t t 3, 3, t 


๑ v ๐ ๑ r de daa o Bb 1, L 
A2. แอ ม ต จ ด จ ๆ ท้ ม ม ะ ถ จ ภ ย ์ ไถ, ๓ 9 ๆ แม ม แอ ม ท ิ ่ ถ จ ร ิ ท ิ ท ิ ฝี ม ถ ์ จ จ ิ ง จะ ใจ ไถ . 
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: o 
ท เร อ เย ข็ ๆ : to look at (5) ท จ ๆ ลา ย : to destroy 


ต จ ขบ ร ด : to be blind (6) : the vision 


ต ๆ เอ ็ ม : the sun (7) : really, surely 


แส ว ๓ ต า เ 2M : sunshine 


t 5:1 
Q. ส ี ๆ ค ม ร ุ ร ข ข ย ค ม ต จ ขอ ด ท า ทา ย ได ย า ว ใด ? 
๑ ? a x ” SS: 5 à e cC ม ๆ ὁ tet 
A. ม ซู เจ ย ร ุ อ ๆ ท จ ๆ ถอย ถม , เข ่ ม ต ม :9 อ ภ เ ว ็ ม เ ฝ มอ เข ่ ม ค ร ใจ จ า ย ส า ล ย ข 
+ t 


ex ๐ ๐ oa ὦ 
ผี ้ ท ส ร ม ค ิ ม ต ร ขอ ด ใ ม ถ จ ม ต จ ๆ ๆ , ต ล อ ด เนิ ๆ ท า ม ส ิ ท ส า ท จ ร อ ิ ท ิ ท จ ม ป ิ จ ะ 


ว LUE A NUT LS 5, 
เธ ด ถ ใ ห แอ ธ จ แจ จ ร ุ ร ย เฟ ้ อ ต อ เอ ง ได . 


< "7 


ส ว ค ม : society (2) ว ๑ ท เจ ็ ม : to contribute money 


ต า ขอ ด : to be blind (5) ภา ม ส ี ก ภ ส า ท ฯ อ ิ ท ิ ท จม : research 


t t 
๑ 9 ๆ ท ๆ ๆ : means, ways (6) 29 ย ะ ท ิ 9 : to help, aid 


~& -α TEN "Ῥ 
81. ค ม ท ชู พอ ท ข้ เ ตา ขอ ด ม ขอ จ เข ่ ม ผ อ ท ก ทิ วา ฆ ข . 
52. ค ม ล จ อ ย ิ ๊ อ จ ม ั ม เป ั ม ผิ ม 29 ๆ ขา ย ภั ม 8 ๑ ๆ ผู ภร จ (9 ๆ . 

es t a - t t t a 
83. ค ม ต า ขอ ต ย ู ่ ๓ จ ม ข่ ะ แท ด ฑิ ด ร ย ภา จ ม ฆ ์ ท ม จ ส อ ม ม จ ท ข ค อ ย ส จ มา ด ร ุ ย เป ็ ว 


σι 5- Q a ม o [e] 
ต ม เอ ๆ ได เล ย จ ม ต ร ๆ ไข ่ อ ท จ ม ท ภั ม . 
τη t 


à cV Ao Ve esce "PM. n 
S4. แต ย ู ่ ต า ม ขะ เต ด ท ิ จะ เร ม ภา อ พ จ ท า ท เ จ ย , ส ๆ ค ม ได ร อ ย เร ธ ถ ให ค ม 


t x 2 
ต จ ย ร ถ เ ข็ ม จ จ ม อ ม ท อ ง ท จ ย ร ุ ๑ ย เป ื ้ อ เอ ิ จ แจ ๊ จ เ อ ๆ ไ ด . 
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13, 


บ ท บ แอ ง ร] : to be deaf (7) ก ิ ด ร ย ภ จ ม ข์ ท ม ๆ : to be under- 
= developped 


tt 
บ ย : to consider (8) ย ค อ ย : (negative) hardly 


9318) : to be ill-fated, (9) อ ท จ ม ภิ ม : to beg alms 


unf ortunate 
5, xu 


Li 
ผิ อ จ : to believe (10) จ ะ เจ ิ ม ภ จ อ ย จ ๑ : to make progress, 
advance 


ผิ ม อ ร ๆ ขา ย ท ั ม : The product of (11) (ข่ ะ เต ด )... ท ี ๆ ฏา ย : many 


ΚΕ sin (bad Karma) (countries) 


01390697 : the person himself (12) เช ็ ด ให : to cause 
ii (who is in the 


unfortunate situation) (13) เย ข็ ม จ ๊ จ ม อ ม ท อ ง ท ร ย : in large 


numbers 


TA e 
Qi. 6 ย่ ม ต ย ๆ เ 6 เจ จ จ์ ๆ ไอ พ ฆ อ ด ? 
s tL L t 5, LL 

o ao bur ด่ a 

A1. εοουςξιώ, ค ร ิ แม ม เข ่ ม ม จ ธ อ ย ธิ ค า ม เ แต. 
κ E ae d 

Q2. เจ จ แอ พ ฆ อ ถม ิ ล ะ จ ก เท ิ 9? 

< ๐ 5 à ? à o ὦ 
A2. ต า ม ท ม ม ะ ถา ม ภ ม ี ล ะ เท ๊ 9. แต ล ๆ ๆ เท อ ก ส 9 ๆ เท 9 เผา ะ ฒ ญ อ ถ 


= ο 
อ อ ย ขา ไอ ท า ย . 


5. x. 1 
ไอ ฆ พ อ ด : to wear a moustache (4) บ ล ะ จ ็ ก เท ิ 9 : how many times a day? 


LL 


t 
อ ิ ค ๆ ม : to be lazy (5) ป ๆ ไอ ท ฑา ๆ ย : to grow very fast 


(Cf): to shave, cut 


e th bow εως n 
ΑἹ. ค ม ผู ม เย า ๆ 9 ๆ ค % อ ค จ ม. เจ ๆ ค ์ ถ อ จ ย่ า ๆ ใด ๑ 


x t 


ᾱ- a s. 3, P» 
B1. เย ข่ ม ท ย ๆ เจ จ เอ า จ ๆ 9 ม ๐๑ เจ ิ จ เค ี ย ไถ เธ ็ ถ อ ง ภ ภ ี ย ล า อ แล อ ย ๑ 
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t A 5 2 3, L NE UE Eu 
A2. U, แต เม อ เท ม ล า อ แล อ ธ อ ย ร ู ส ี ภ อ า ค ร เข ่ ม ค ม อ ิ ค า ม . 


< 5 


t τα, 
B2. เจ จ ย ค อ ม เย ็ ๆ ค ม ไป ข่ ใบ ม แ ๆ ธา ย . 


60929 : to look like, (4) ค อ ม : should 
to appear 


t x 


เค ี ย : to have ever, to have (5) แจ ๆ จ ะ ธา ย : bad or ugly way, or 


experienced manner 


: to feel, have the 
feeling 


Li 1 


& 5. 3: gt ร ¿Z 
544 81. ภา ม จ า ๆ ผ อ ด ป ี ๊ ไอ พ อ ด ไอ เค ิ จ ธ 9 ง ผู จ ุ จ ย ข้ ๆ ท ู จ ย ย อ ม เม ื อ ว ม จ จ า ท 
e à t as 
เท ด ผม ท ิ แต ท ต า ๆ ม. 
v ล ไ ไ v ο Ην M 
S2. ต จ ม ท ม ม ะ ถา แล อ ม ม เข ่ ม ภ จ ม ต ถ ส ื ม ใจ ย ่ า ๆ ขด ป ๆ ค า อ ถ ว จอ. 


3,4, t t 4, 3, 
S3. ย จ ๆ ค ม ภร ี ท ส จ ไอ ย อ ม ค ี ด อ จ ป ั ๊ ม ร ุ อ ย เธ ็ ด ให ถิ ม ม ิ ธ ข ร ิ ด 5 ม เต จ ี ๆ . 


< ὦ 

จ ๆ ย อ ด ฏิ : to wear a moustache (6) ย ื ด ม ี ๆ ค ร อ ด จ อ : an instant 
5- 人 > 2 

ไอ เศ ๆ : to wear a beard (7) 5 ธ ภ ส า ไอ : to keep, take care of 


al < f Q 
เข ท ต ผม : reason, cause (8) (SA ใต... ม : to cause to have 


? 
แต ภ ต ตา ๆ ภ ม : various, different (9) SU? : character, figure 


3, 


^ o o 
ต ิ ด ส ิ ม ใจ : to decide (10) MAJ : to be real, true 


νο NY จ "จ M ο ανω wx. t 
545 8. Q. ม 9 ท จ า ท ฆา แล อ ส ถ ล ง ว ป ยู ่ ใ ม ย บ า ม ใ ม เ 5 ร ม ม ิ ต ย ง ร ท แด? 
an ç Ώ ΘΩ à ean à a 1 
A. ท ล ร ฐ ว ย ู ่ ใ ม ะ 59 ม ท ม แม อ แล ะ ล ๆ จ ๆ ง เท ิ 9 ภ ม ั ม ภ , ป า แล ะ 9 ม ๆ 9 ท ภ . ส อ ม 


e & Q oQ < i M ส I ὦ Q 
จ จ ผ อ ภ ติ ย ุ ่ ม ร ท เร 9 ม ภ ม เข ่ ด , ไท, W, UI, JO, ภะ ต ๆ จ ย แล ะ ร ิ ม ๆ 9 ท . 
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: dog จ ิ จ ฆ อ ท : group 


3, 
08593} : a domesticated W : the pig 
41 


animal, pet 


5. 
4935 : to raise (animals or ๆ อ : the cow 
people) 


[119 : the cat ภะ ต า ย : the rabbit 


บ ท : the bird 


* L 


e < 5- ο [23 t ° 
545 b. Q. ค ม ธร ะ เม ธิ ภ์ ม ล ง ๆ ฆา จ แล ะ แม อ อ 9 ๆ เอ ิ จ เจ ิ จ ถอย 9 ๆ ท จาม ม ิ เส ถ แ ม ม ป ๋ ? 


t 3, t t 


“< Ωοοι Q v < ° 
A. แม ม แล ง . ย ู โม ส ะ ท ะ ธ ด ม ิ ข ธ ิ ส ิ ด ท เธ ด ว จ ท จ ร ม ส ด ฑ ล จา ย ร ุ ะ ม ด ถ 


99 ท ม ท 2 ๆ จ ย. 


° O< 


(1) US&HN : a company (in business) (2) เร ็ ด ... อ 9 อ ๑ ภ ม า ธา จ ย : to produce 


something for marketing 


t t 


à i Ye 1 ? 5, ες 5 6 
545 S1. เต ง แม ม อ า ญา จ จ ะ เข ่ ม ส ถ ดล อ ง ยู ่ ใ ไม ขา ม ใน เธ อ ม แม อ ม ๆ ท ต า ม 


τ a! ' ๕ 9 v “< b ὁ 
ค ม ล จ อ ย อา ฒ จ แม ม ม ๆ ใม่ จ จ ม อ ม ส ถ จ ม ต า ชั สุ ด š 


5, L ? t 3, 
52. ท ๆ ม ิ ภิ ย อ ม อ จ ค ิ ม ล า อ ย ์ ม ิ อ จ ท ร ม ย ิ เส ถ ส ิ จ ล ิ ๊ บ ล ง ๆ พ า , 
k ὦ Be Aa QM MA RR 
83. ม อ ภ จ จ ภ เ อ จ ภั ย เส ถ อ จ ท า ม ร ุ ๊ ๆ พ อ ย เท็ อ จ ะ เร ็ ด ใช ญ่ จ ไถ ร ิ ม ท 9 ๆ ย อ ม , 
LER gt ' Š eo Ξ 
54. ต ๆ ป มั ม ร า ย พ จ จ ิ ๆ ต ร ๆ ๑ ร ภ ท ร อ ท จ ท ิ ม ไข ต จ ม ขอ ม ต า ๆ ๆ แล ะ จ ะ ถิ ม 


๑ ° ' Be ¿"5 
เภ อ ร ข หู ท ส ี ว ฑู ก ขา ว ฑิ ดาม ม ได ภิ ม . 


Li t 
(1) เถ ิ ๆ เ ฒ ม อ า ฯ . .+ ง ้ ตา ม : even if (3) Mona": besides 


c + ὁ κα 
(2) ox ada : the lowest level (4) เฉ จ ๆ ท ย เส ถ ๑ 9 ๆ ป ทา ม : rice and 
k leftovers 
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t 
(10) อ ร ภ ท จ อ : to go out 


? ? 
: few times (11) ไข ่ ต จ ๆ ม ย อ ม ต จ ๆ ๆ : to go to various 


ἳ places 


t 
: to be full, satiated (12) เภ ก ิ จ ข ท ภ ส ื ๆ ท ก ย ่ า ๆ : almost 
ts Ws (on food) ` ` everything 


at 
ธิ ม ท ร ๆ ย อ ม : to have enough (13) ถ ์ ๆ ม ี ม ไถ ท ี ม : Its nose smells. 


to eat 
3, 


๑ ร า ย พ เผา : the poor dog! 


Ax CAL ป PME ๐ D 4. ο. 

546 a. Al. เป ข่ ม ท ย ๆ เย ม จ ์ ๆ เอ า อ า ท จ ม ข่ ะ ฆ ผ ถ อ 9 ๆ ล า อ ย เข ่ ม ภ จ ม เพ จ ะ ส ม ๑? 
t 2 1*1 5 $5 Ff t 
Bl. ท ี เพ ผิ ่ ม แอ จ ต์ ๆ ม ั ม ภั ย อ ม อ จ ล จ อ ย ธร จิ ท ท จ ล ะ เช ส ะ . 

dob Ree t "WE P 4 
A2. ป เจ จ ๆ เอ จ ม ม อ อ ย ย เฉ อ จ ใจ , จ 99 ย ร ะ ท ิ บา ย ต ิ ม 9 ท แ ถ . 

f < T B ec TS & 
B2. ท อ ม จ ะ เธ ด จ ะ ท จ ท ย า ๆ ล จ อ จ ะ ต อ ๆ ค ิ ด เย ็ ๆ เอ ล ๆ แล ะ ส ะ ฤ ถา ม ป . 


ท า ม ป ขะ ย มื ถ : behavior (5) ธ ภ ร ล ะ เท ส ี ะ : to know how to act 
in a manner appropriate to the 
(2) แพ ฟา จะ ส ม : to be fitting, time and place. 
+ > ม จ ม 8PPrOpriate 
(3) กิ เย ็ ม เอ ิ จ ถ ์ ๆ บ ั ม . .. : (the reason) (6) ว ะ ท ิ ขา ย : to explain 
he said so... 


t 
(4) ภา ล ะ เท ส ี ะ : time and place (7) ส ะ ฤ จ ม ท ี : place 


Xe “Ba 3 3 อ e 
546 b. et. 2 อ 9 า ๆ ส ร อา ย ่ า ว ฑู หั ๊ ท จ า ภ ภ ม ข ไ ด ท ภ ค์ เท ต และ ผม . 

0 0 ๑ 5 

52, เม ิ อ ใด ม แต ด ภ ต ร ๆ ม ิ ผม ต า ๆ ๆ เภ ด ธี ม . 
en 0 αφ 
S3. แล ะ เม อ ใด ม ี ผม ย ฆ่า ๆ ใด ย จ ๆ ม ์ ๆ เภ ตริ ม ท ต ร ๆ แม ม เม ็ ว ๆ ม า จ า ภ 
d 
เท ด แม อ ใด เม ผอม ๆ . 
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Q v a δ 
ฟิ ภา จ จ ภา ภา ม : to avoid one (3) เม ทิ ด อ ม : to arise, happen 


another 


เท ด แ ล ะ ผู ม : cause and effect 


t 3, 8, 
546 81. เบื่อ ใต แพ จ ะ ส ิ ม ภั ย ส ะ พ จ ขอ อ ๆ ฑา ม เร ็ ด อ ร ู ภ เ ร ็ ด ท จ ม ใ ม เ อ ล จ ป ั ด จ ุ ย ั ม ม ี 


2 t t 
ล า อ จ ะ ต อ ร ๆ ป ร ม แข ่ ๆ ภ จ ม ข่ ะ ย มี ถ อ 9 ๆ ล า อ ย า ๆ ย ่ า ๆ , 


τσ te 1 3, 3 


Q ° v l v ๐ 
S2. เ ผ ร ะ ไม ย ุ ท โพ ม ผู ธ อ ม ๆ จ ม อ อ ง ลา อ จ ะ ข ช ย ปู้ ข้ เข ต า ช่ ว ย ให ล จ อ เธ ต ส ี 


4 δ o 2 Γ ο 
ใด ส ิ ๆ ม ี ๆ ไป ข่ ๓ จ ม 9 ๆ เย ็ ใจ โด ย ไธ เต ด แล ะ ผม . 


t 3, 
Q v v 
Γὐ9]ψ... : in order to make (8) müUmmUO" : to close eyes (to), 
Ibisi i to ignore 


3, 
JL? : condition (9) ว ย ใช ้ | : to allow 
e e 
nave wo : behavior (10) : anything 
* Š e 
ย ขา ๆ ย เ ๆ : some (ways; (11) ต จ ม 9 ๆ เย ม ้ ใจ : as one likes 


8, 


เผา ะ : because (12) ไธ : without 


t 4, 
enw : new era (13) โด ย ไธ เท ด แล ะ ผม : without reason 


TT (cause + effect) 
ผู ร อ ม ง า ม : colleague 


547 a. @1. ค ิ ม ล จ อ ปู ภณ ์ ท ฎา ย ย ้ ? 
3, t ม 


11. ป ู ท ฎา ย ย 9 ม อ จ ค ิ ม ล า อ ม ั ทท ิ ม ษั ภ ฎา ย แต ๆ . 


an = wn < < < r 
Q2. เฉ จ เจ ิ ๆ แอ จ ผู้ ภ เ ช็ ต ย ย ์ ๆ ภิ ม แ ถ ๑ 

= 'o ๐ ο ๐ ๑ ๐ ^ ๐ ο 
A2. แล อ แต ผี ้ ภร ะ ม ื ด ถ ใ ด . ย จ ๆ ๆ ร ะ ม ื ถ ภ ภิ ม ส ิ ถ ด , ย ๆ ๆ ร ะ ม ื ถ ภ ล อ ก 


t 


๑ 5 ๐ ο oK a" -- 
ท ฟิ ๆ ก ม แล ะ ข จ ๆ ร ะ ม ฆ ม ด ภ ต ม ท ิ ใจ ร ผ ะ ส ม ภ ข อ จ ฑา ม ต า ว ๆ . 
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3, 
Un : to grow (vegetation) ÜJ : to steam 
จ า 


ση : vegetable ต ม : to boil 


2 


aq : to be fresh, uncooked ใจ ผ ะ ส ิ ม : to use mixed (with) 


ล อ ร ภ : to parboil 


k ου * o 0 
Q1. เจ จ ร ิ ต ภ ม จ ไป เ ธ ด ท ย ๆ ๑ 

Ae δω S Wo 
A1. eog9nnualdgaoogn. 
q2. เจ ิ จ ป ู ภ ผ ั ท ฎ จ ย แม อ ย ๋ ? 

"ae Qa v 2 2 
A2. ท ล า ย แม อ ย ู ่ ม ิ ส ภ ภ จ ด, ane, ผ ภ ท ร ม ช่ ร ม , พ า ท อุ ว , manun 
à a 

แล ะ ๑ 9 ั ม ๆ ร ั ภ . 

5 ด Δ; ES 
Q3. 9 ร ม ม แม ม เข ร ท ย ๆ ? 


3, 
A3. เบ อ ม ฒา ท เท ลม. 


: to dip up water (6) ผู ท ท ร ม ขอ ม : coriander 
4 
: to water vegetables (7) พ จ ต อ : beans 
ทู จ ย แม อ : many kinds (8) wanting : cucumbers 


3, 
UNNIN : chinese cabbage (9) เย ว จ : very young seedling 


v Q t 
(n9: dill (10) ฒ พ จา ภ เ ท ล ม : tomatoes 


x LL t 


t t 
Si. เว ๋ จ ม ี ป ี อ จ ภร ถ อ ุ ม เย ็ ม จ ิ ม พ จ อ แ ถ จ ๊ ภพ อ ย . ม ร ๆ ม ะ ป ี อ ์ ม ภา ล ์ ๆ 
ต ท ม า ห ด ต ผู ้ ท . 
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ม mE m % %, f ο 5 5 
52, ม ๆ พ อ ท ย ์ ๆ ข ข ์ ม เท ี ย ไป จ จ ภ ใ ข ท ย า ย อ ม อ จ แส ๆ แ ถ ถ ย ์ ๆ ข์ ขั บ ม ภา. 
ะ L M 5 A 
S3. เย อ ผ จ ท ต อ แล ะ ผา ภ แ ต ง ธ 8 อ ง ล จ อ ภา จ ล ง ธร อ แล ะ ส ู ๆ 8 ม ท ุ ท ๆ ม ิ . 
ae 68 5, 4 t จ 
S4. ม จ ๆ ม ะ ม ิ ธิ ม ต อ ์ ๆ อ จ ชี ม ี ล จ อ จ ะ ไถ อ จ ย เค ื อ ง ยู ทอ อ ๆ ล า อ กอ ม พ ู เ ผ ร ะ ล า อ 


ไถ ล ิ ว มี แต ห้ อ ชี . 


t 
จ ุ ม เย ่ ม : to be cool and damp ภา ล ๆ 8 อ 9 : to become greener 


t t 


x 
จ ม พ า อ แต จ ภ ข พ ร ย : up to the 33831 : to become taller 
of being a little cold “ 


: the dew NIJ : to hope 


t 
: hasn't had time to เค ิ ่ อ ว ป ู ท : produce 


t 


t 
: to dissipate, NIW : before others 
evaporate ฟุ 


: the leaves of grass ล ๆ ม ี : to begin 
Li 
แส ๆ แด ถ ด : the sunshine แต อ ป ี : earlier in the year 


be strong 


548 (1) X, + V 
(2) X. + W 
(3) X. + V + X, 
(4) X, + W + X, 
549 ท ม ๆ or wA 
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CLUSTERS 


INITIAL IN ENGLISH 


9999 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 000 9 99 99 00 899 9 9 Φ 9996999 


551 


552 


8 
T 
B 
G 
P 
B 
F 
P 


(1) 
(2) 


CONSONANT 


Second Member Whole Cluster 


L 


L 


PL 


Example in English 


stop 
truck 
brick 
grew 
prove 
blue 


flew 


please 


etc. ๐ ๑ ๑ ๐ ๐ ๐ ๑ ๐ ๐ ๑ ๐๑๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๕ ๐ ๐ ง ๐ ๑ ๐๐ ๐ ๐ ๑ ๐ ๓ ๐ ๐ ๐ ๐ ๑ ๐ ๐ ๑ 


(3) ค อ จ ๆ 


(4) ส อ จ ย 


433 


อ จ ๆ 


: จ า อ 
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554, (1) อ ว ๆ (2 m 
(2) PS (5 แอ อ ๆ 
(3) ผม ธะ (6) 9 อ จ ม 
555 (1) fn : non 


556 (1) ท อ จ (2 non (3) ท อ จ ๆ (4) non (5 ภ อ จ ถ 
557 (1) แท อ ม (2) ท อ ๆ (3) ไท อ ท อ ์ ถ (4) ท อ จ ว ต ุ ๆ (5) ‘Ino 
558 GJ dede ๕ =s) 
เกา == + io! 
Ans. 558 (1) n (2) ท อ จ ๆ (3) Amo ποτ 
(5) ท อ จ ม (6) naan 
559 (1) 209 (2) 2999 (3) 120 (4) 2099 (5) อ อ ะ (6) 230 
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560 จ ว εσάς cun λε Le πας eo mo ΠΠ] 
(4) (5) (6) 
Ans。560 (1) 2999 (2) อ อ ๆ (3) σόι (4) อ อ ะ 


(5) 2 อ จ ม (6) egn 


561 (1) ค อ ๆ (2) ROW (3) ค อ จ (4) ค อ จ ๆ (5) แค อ ม 


(6 ROn (7) RS 


562 ร 0?11 y) 
ως ο ον ο ο 
Ans. 562 (1) AIN (2 AŞ (3) ไค อ (4) mana (5) 
(6) แค อ ม 
563 (1) ๆ ว ิ จ (2 จ อ จ ถ (3) ส อ จ ย (4) 9 อ ๆ ๆ (5) mane 


(ὁ) asy (7) ล อ จ ถ 
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ค อ า ม 
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x 


564, (1) no^? (2) 2233 (3) RS (4) «220 (5) 9994 (6) Jaan 
565 (1) จ อ จ ถก (2 wss (3) 299 (4) อ อ ๆ ๆ (5) n33 (6) จ อ า ม 


(7) ค ร (8) อ อ ิ ด (9) ท อ จ (10) mo (11) อ อ จ ท (12) ท อ ๆ 
(13) ท อ จ ย (14) 25u (15) aaan (16) ส อ า ย (17) nan 


(18) ภ อ ๆ ม 


TONE CHART 
UNMARKED SYLLABLES 


436 


READING LAO: Α Programmed Introduction 


Ans.565 
TONE CHA RT 


UNMARKED SYLLABLES MARKED SYLLABLES 


NO ส ร ม CLOSED 


CONSONANT| LONG V. | VOWEL + |SHORT Υ. | LONG V. + NR 
CLASS FINAL |[5,9,9,09,9| n,0,U ΠΩ, 


AJIN 
Low PC Low PO High PC Low 
falling PC 


ท จ า ย us s APHIS 
High PC Mid PC High 
falling PC 


"ONT 5 C 
566 a. Q1. เ แข ม ย ยา ล า อ จ ์ า ย า ภ ฑ ล ภ เ อ ม จ จ ภ ภ า ม ไข ข่ ะ อุ ม ? 
8. s A t rt ex ώς 
M. อ อ ย ไถ ขึ ม ล จ อ จ ม อ จ ส ะ ม า ร ิ ภ อ 9 ง ภ อ 9 ง ป ะ อ ุ ม ข์ ค ว ย จ ะ ล ิ ๆ ธ อ ย ภั ม ข่ า ม ใด . 
¿ ed u LE ๑ k ba M oss 
Q2. เย ข่ ม ท ย ๆ จ ์ ๆ เย ข่ ม จ ๆ ร ุ ม , เอ จ เจ จ ย ขม จ ุ ถ ด ข่ ะ ส ง ๆ อ ๑ ม ดร อ ภ ม ย ข ? 
τη 


A2。 เอ ิ จ เจ ๊ จ ม ิ จ ุ ถ ป ะ ส ิ ง จ ิ ม ด ร อ ภั ม ย ู ่ แต อ ฯ เ ซ๊ จ เจ ๊ จ ย ั ฝัง ค ิ จ แอ ็ จ อ 9 ง ภั ม 


< ° Q i ES v 
แล ะ ท ม ภ เ ล ย ย เฉ ๆ ใจ ท ม . 


x. 25 
(1) ท ล ท เอ ็ บ : to avoid (2) Tis pa hear 
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4 < 
AU: to complain (6) ถ ร อ ท ม : same, similar 


ล ๆ ธร ย ท ิ ม : to get along with ค จ เอ ิ จ : words 
each other 


จ ุ ด ข่ ะ ส ี ๆ : goal, purpose อ 9 ๆ ภั ม แล ะ ท ภั ม : of each other 


& os a e ๑ ο à " aa 
566 b. 51. เม อ ม ขม ต จ แม อ ใด เ ฑ ด ร ิ ม ค ม เธ จ ส า ม า จ ถ ร เต ง เ ฑ ด ขั ผ จ ใ ไช เภ ด ม 


3, t 1, 1 


3, ως ow 4, e 2,1 t 
ขม ฑ จ ม ม แล อ เธ จ ภ ย อ ม จ ะ ร ธ ู 99 า ๆ ท า ๆ แท ไอ ม ม ได ย จ า ๆ จ ย ถา ย . 


t 
(1) ป ม ฑา ๆ : problem 2970117 : means, way 


ae a 
(2) เท ิ ถ ธ ม : to arise [ΠῚϑ : to solve, cure 


t Li 


(3) JAIVIN : to be able to, ย ่ า ๆ ๆ จ ย ถา ย : easily (lit. in an 
capable of easy manner) 


(4) ฆา ใต เท ิ ถม ี : to cause to occur 


τ Q = e ᾱ- Poe Š 
566 c. S1. ค อ า ม ต ร ง ภา ม ข ู ้ เค อ า ม ย ฆา ภ ได 8 ธร ง ม ะ ม ุ ด เธ จ ม ค ว จะ ขม ื อ ม ส ื ม ส ุ ด 
ex ๐ Q n 
จ ม เต ง ม า ท ิ ส ุ ด ท า ย . 
edo" Ó ' ὡς *¥ ๐ ๐ a" «ta a < ' ๐ ๑ Q 
S2. ค ม ท ์ ได พ ู สี ว ท ุ ท ย า ว ฑิ ต ม ต อ งา ภ า ม ท ต ุ ท ต อ จ เ แข ่ ม ต ู ม ิ ขุ ม ทิ เข ่ ม ผู ท ม ิ โร ท ต์ 
พ "ὅτ “ea at s tba 
S3. แล ะ ค ม ติ ข ไ ด ส ี ว ต า จ ว ฯ ท ิ ต ม ย ่ า ท ไถ ท ภ ยิ ท ต์ จ า เช ข่ ม ตู ขม ิ โจ ท ช่า ม ใ ถ , 


5, LL t t 
จ จ แข ็ ม ต ๑ ๆ ได ถิ ้ ม ธ ม ต ์ ไข ่ เผื่อ ค อ จ ม ย ่ า ภ ก ๆ ข่ อ ๆ . 


ม t 5, 
δω ο 


(1) ค จ ว จา ม ต ร ๆ ท ๆ ม : the need (4) ขม อ ม ส ั ม ส ุ ด : will not cease 


(2) ค อ จ ม ย จ ท ไถ : the desire (to (5) ม จ ท ี ส ุ ถ ท า ย με £insl-moment 


own things) 


(3) ม ะ ม ุ ถ เ ธิ จ ม ี : We humans ถิ ท ธิ : to be considered 
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๑ à 
(7) MUN : to have merit (10) 119 : in order to, for 
4 


(8) โร ท ถิ : good luck (11) ป้ ๆ ข่ อ ๆ : all 


ξ- 
(9) QS : to struggle 


2 ? ? t t x, 


t 
566 d. S1. ค อ า ม ธะ ม ถ ธ ะ อ ๆ แม ม แม อ 29 ๆ ค อ า ม แม ม ร ม ม ี เย ็ ม ค ิ จ ส อ ม ย ู ่ ใ ม 
s. 3, t 
ย ี ม ธง ม ร ิ ม ช่ ะ อ ิ ม ย ู ่ ใ ม ป ่ ะ เท ถ ล า อ . 
t EAE t vw 3 
S2. ย ู ่ ใ ม เ 59 ว 3 ด ง ท ๆ อ ตู อ ร ม ไถ ย ภะ 699 สี ถ ส ร ว ร ะ ม ิ ถม า ะ ป ่ ม ต อ ป ่ ะ ภร บ 


t t 


eo 
33005J(9J9 Coal vU) ; 


o =x 5 o" v 
S3. แม อ ม ย า ย า ม จ ะ ม ั ม ฆ ต อ ม ง ท ิ ย ู ่ ใ ม ฐ อ 9 ว ม ั ม . 
L t - "ES b: cio, “ἃ e = 
S4. ถอย ค อ า ม ข ร ะ ม ด ธร ะ อ ง รา ย ข ู ภ เส อ ท จา และ ต ุ ท แม อ ภ ม . 


ค อ จ ม ธะ ม ิ ถ ธ ะ อ ์ ๆ : caution (7) แม อ แล ะ ป ู ๊ | : cat and mouse 


ค อ จ ม แม ม อ ม : certainty (8) 89893 : to try to, attempt 


ค จ ส ร ม : the teaching (9) ธ อ 9 ๆ ม ิ ม : its hole 


3, t 
อ ุ ม ข่ ะ ถุ ม : the elementary level (10) (830 : to lose advantage to 


x. 1 1 
เธ ื 9 ๆ ถึ ๆ ท จ อ : in the stories (11) ถิ ท แม อ มิ ม : to be eaten by the cat 
mentionned 


ย ท เว ๆ siis . ม า เข ็ ม ต อ ข่ ะ ภ อ ย : to select as an example 


t uf 1 3, 


t x 
566 St. ค อ จ ม ย ู ธ จ ม ล จ อ ก จ อ ไอ อ ๆ " ภั ม ถิ ท อ ๆ แท , แ ธ ถิ ท อ ร ล อ 
Li ? 


[m3 La Q i 
เร า ผ อ ต ท อ จ ย ู ่ 32 ". 


ๆ 
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t t 3. t Lt 1 
S2. ค ิ จ อ จ ภั ม ย ู ่ ถี ้ ม ี ขา ย ค อ า ม อ จ ต จ ท จ ว ห ล ิ ก เจ็ ม หิ ย ์ 9 ง ภั ม ย ์ ใช ส ิ ง ก ี ย์ ถิ 
as ๐ na nN . Q 5 
ข้ ย เ ผ จ ๆ ขะ ส ขม ฆ ย ม ผ เ ภ ถ อ ม . 
DN: ' ὁ af, ὁ ὁ la ๑ 5 t < ° 
S3. ค า อ จ แท ท ผา ย ค อ า จ ม อ า จ เ แม็ ๑ ม ิ ส ิ ๆ ใด ส ี ๆ ม า ขด ต เทิ ถ อ ธิ ม แล อ ม ม ภ ย อ ม 
< " à s. 3, t 25 ᾱ- 
ภา ย เข ่ ม ขบ ท จ ท ิ จ ะ ๓ ต 9 ๆ ไถ ด หา ว จ ๐ ๆ ท า ๆ แท ไอ ให ญ่ ถ ไ ป . 
Š t ë x. 3, à t dà o x. 
S4. แร ท แข ่ อ จ ท จ ภา ม ฑา จ ๆ ฑา จ ท ะ ภร ฐ ม ไอ เม จ อ า เปิ ร ใด ม ิ ค อ จ ม ต ว ร ๆ ภา ม 
6 t ae à ἃν 3, t t ex a a 
ภ จ ะ ข ต ร า ม ขม ท จ ฑิ เส ง แอ ล จ ย อ ม อ จ ข ไ ด ม ิ ท จ ม ภะ ภร ม ท จ า ท จ ไอ . 
X e f ba~ bo v v ia 
55, ล อ ก แป ข่ อ ๆ โล เล , ย ม ี ย ติ ฑ ต จ ม , ขม ี ค อ จ ม ธะ ม ถ ธ ะ อ ๆ , ย มิ ท จ ม 
: uw 3 0 
ภะ ภ อ ม ท า ว ๆ ตา แล ะ ค ม เม อ ใด เภ ถม ย ม ฑา ย า ว ได ย า ว ม า อ ม ค ม ผู ป 
exo To 1 οὐ z - a ¥ Q 
ต ภ ย ู ่ ใ ม ส ะ ม ฆา ย ถา ว ภ จ อ ภ ย 9 ม จ ะ ต 9 ๆ เ 6 ส ี ฐ ะ อ ล ๆ ท ิ โร ภา ๆ ถ ร ม ถิ ไข. 
Ç "m s + o e^ Li tr st ะ 
S6。 ไม ขด จ ุ ขม เธ อ ๆ ภร อ ท ข " เอ จ ผ อ ด ภ อ ๆ ย ู ่ ป ร อ " ม ภ ย อ ม อ ม 
LN t ρε 
ย ภ ย ส อ ม ย ง ค ม . 
41 ๆ 
P» 
ค อ จ ม ย ธา ม : old saying (10) เม ไอ : to solve (a problem) 
ท ม : to prevent (11) ภะ ภร ม ไอ : to be prepared 
t] : to solve (12) lata: to be unstable 
{5 : to be prepared (13) ขั ต จม : & foundation, base 
ล อ : to be irresponsible, (14) 829523092293 : caution 
unreliable ES 
(9989 : to take a husband (15) ส ะ ม า ย ถิ ๆ ท ๆ อ : previous situation 
139 : to be lonely (16) โอ ท จ ถ ด ร ิ ม ถิ : good apportunity 
TW : to wish (17) ส อ ม ยุ ภ ค ม : the individual person 
ขะ ส ิ ย ม ย ม : to encounter 
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K aa 
567 A1. เจ จ ภ อ ก ม ี เอ า ใส ๑ 
3, 3. 5, 5. ὦ = 0 ป ๐ 
Bl. ม อ ๆ ส า อ อ 9 ย . อ อ ย ย ่ า ภ ไ ต ล จ อ ม า เข ว ล ุ ภ ท อ จ ๆ โต ม , ม ม พ จ ธ ภ ป จ ย . 


3, i t t 


A2. ม อ ง ๆ เจิ จ แม ม ผู ใด ๑ 

* i Ko ki a V Feux 4, ὦ ee 
B2. ผู ม ุ ว เส ื ่ อ ฝี แถว ย ู ่ ท า ๆ 2 อ า มี . พ ู ภิ จ ล ์ ๆ ๆ อ จ ภพ ผ จ ม จ เข ็ ๆ เร ็ จ หั ้ ม เด ! 
A3. 89 ย ไถ ย ื ม อ า ล ๆ อ เป ็ ม ค ร ู ส ๑ ม ฆา ส า แม ม ป ๋ ? 


f 5, t t 


B3. แม ม แล อ , ล จ อ ส อ ม ผา ส า 5 ๆ ภิ ถ ย ู ส ะ ด จ ย ์ ม 9 ข ธ ม ค ร ยุ ต ล อ ง พ ระ ขา ง . 


xu t 
ΑΛ. ผ อ ภ เจ ิ จ เภ ิ ด ย ู ่ ต ล อ ๆ ผ ธ ะ ย า ว ข์ ? 
* จ 


1 1 1 * 
8,. U, ฆ อ ท อ ๑ ย เมิ ด ย ู ่ อ ฐ )2 อ จ ๆ แต ม ๆ ใช ย ย ู ่ ต อ ๆ ผ ธ ะ ขา ว . 


ท ภา s: to “beckon: to someone (4) ๆ อ า ท ย ม ๆ : to turn one's head (in 
order to look) 


ล ท ท อ ๆ ๆ : baby deer (5) ส ะ ตุ จ ขึ ้ ม ร ิ ย ร ์ ม ค ธ : teacher training 
“institute 


4, t 
WISN : to be cute (6) ใช ย : to grow up 


t 3. Li t 1, > 


568 81. อ ธร ภ อ 9 ง แม ข จ ม เม เอี อ ม ภิ ค ิ ก จ ม ค อ ย ู ่ ค อ ถิ ม , ล ธง ลู ภ ล ร ๆ เถ ิ จ , 
" 3, a 8, 
ป ด ภ อ า ด ย จ อ เร ื อ ม ให ส ะ อ า ด ป ู เส ะ อ า ด ถ ตา. 
G M wee ๕ ๐ ๑ à t Q es 
52. ม อ ก จ า ฯ ภ ม ี แล อ ท ย ์ ๆ ม ี ภา ม เย ิ ๆ แย ง ม ่ จ เค ื อ ๆ ม ุ ๆ อ 9 ๆ ถื อ 9 ๆ ล ู ก แล ะ ผ ้ อ 
5, t t t t 
แล ะ อ ร ภ เ ล็ ก ๆ ม อ ย จ ิ ม ๆ ทู จ ย ย ่ า ๆ จ ิ ม ม ั ย ย ์ ไค อ . ุ 


? ’ : 
83. ค อ จ ม เม ็ อ ย ค อ จม ย จ ภ ภ ั ย อ ม ม ิ แ ถ เ ข็ ม ท ห้ ม ม ะ ถา . 


x. 3, 3. 3, 
(1) ล จ ๆ ล ภ ล ง ๆ เต ิ ๆ : to raise (3) ย ่ อ เจ ็ อ ม : the home 
i children 


(2) ข็ ถ ภ อ จ ถ : to sweep (4) ส ะ 9 อ จ ถ ท ส ะ อ จ ด ต ๆ : to be visibly 
n clean 
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t t 
เย ็ ๆ แย ๆ ม ั ๆ : to look after (8) ค อ จ ม เม ื อ ย : tiredness 


1 t 


(893132938 : clothing (9) ค อ จ ม ย จ ภ : difficulty 


บ ย ย ไค อ : (to be) countless (10) ม ี แ ถ เ ข็ ม ท ม ม ะ ด ถ ๆ : it goes without 
saying 


3, t 5. t t 
569 81. ค อ จ ม ภ อ จ ๆ ใช ย ไม ส จ ม อ 9 ๆ ส ะ ท ะ อ ถ อ ะ เม ธิ ท ร ผอม ย ์ ๆ ค อ ว ร ม ม ั ๆ ค ์ ๆ 


25 $. 
ส ิ ม ย ม ท จ ๆ ถ จ ม ร ุ ้ ย ใ ม ถ ิ ม ส ื ม ใ ม ม ๆ แล ะ ค อ ร ม จ ะ เอ ี ม ภร อ ฒ ฯ ท จ ๆ ถา ม 


x. 4, t 3, x, 
ท ๆ ม ส ิ ท ส า แล ะ ภา ม ค ิ ม ค อ จ ต า ๆ ๆ ไถ เอ ็ ด ให ส ะ ท ะ ธิ ด ถ ภา ย เข ็ ม ข่ ะ เท ถ 
t 3, 


ม ะ ฆา 9 จ ม จ ถ ใ ม โล ภ ทม า ย ใบ เอ ล ๆ พ อ ย ภ อ จ ส 9 อ ๆ ะ อ ย ป ี . 


4. ? 
ค อ จ ม ท อ ๆ ๆ ใต ย ไผ สา ม : the vast (7) ภา ม ส ี ส ี ๆ : education 
ธ 126 xD e 


5. 
WS ม NY : together with (8) ท ฑา ม ค ม ค อ ๆ : research 


Uu u 
ค อ า ม ม า ๆ ค ๆ : richness (9) ภา ย เข ่ ม : to become 


ส ิ ม ย ม : to be complete (10) ขะ เท ถม ะ ห ร อ า ม า ถ : Great Powers 


ร ุ ย ใ ม ด ิ ม ส ิ ม ใ ม ม ่ ๆ : natural (11) ผา ย ใม่ : within 


B , resources 


ค อ จ ม จ ะ เจ ็ ม ท จ อ ย ญ ๆ : progress 


al 0 a a - ὃ 
570 S1. ภา ม ย า ส สู อ อ ม เข ่ ม ป ย ะ เม ผม อ ม ถิ ๆ จ ม อ ม บ ปา อ 979 ก อ ล า อ . 
oade ๑ » 5 ὁ U E i * (à ES 
52, ฝ ฑ ิ ม ม ภ อ ท จ ด ธิ ม เ ฝ ผ ร แข ม ภา ม อ อ ย ไจ ใต ผอม เต ท ขุ ภ ค ม ขี ค ะ ม ะ ร ๆ เ ข่ ม 


à" ad de Qa'a de < ๑ 
ย จ ถ ผ ม อ ง ต ู เ ผ อ ม ส ะ ทา ย ต ะ ภ แ ผง ฝี ซู ม ขุ ม ค ุ ม ท ภา ล า จะ อ อ ท เอม ท า ๆ 


t & 
ไฮ ส ถิ ม แถม ป ิ ต ๆ ๆ ไ ภ . 
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- 1 ็ 8 ็ 69 ป 0 ° 
S3. ล า ง เท ร ท ต ุ ท จ ด 8 ม เ ผ ร ร ข เ อ จ ธ อ ม อ ธร ๆ ผู ้ ท ี ได เด ม ท จ า ม า จ า ท ด ิ ม แถม 


ἀν a'a ο a σος UM 
ท จา ไท ท ู ต ู ฑิ ชร ภา ย จ จ ภ ภ ค ม เจ ข เ ข่ ม ย ่ า ๆ ใด ย า ๆ ม ๆ . 


< t - 131, 
(1) ภา ม ย า ส ี ส อ อ ม : The 'baci' (8) ย จ ๆ ด ย ื ม 9 ๆ : relatives (of a family) 
or well-Wishing ceremony 


Pa τ d 
ข่ ะ เ ฝ ป ม ี : a custom (9) เม อ ม ส ะ บ า ย ป ทะ ภณ แม ๆ : good friends 


๐ ๑ ta 
WU : a ceremony (10) ผม ขม ค ม : a person to whom 
£ ü = i , ¿gratitude is due 
e O o Q 
ANZN : to be set up (11) ไป ส ถม แถม ต ิ ต ๆ ๆ ไท : to go to a 
uc distant land 
ร อ ย ไว จ ให ผอม : to wish (12) ธ ข เอ จ ๆ อ ธ อ ม : to receive (back) 
(someone) the soul 


UNAN : an individual person (13) ท จ ย จ จา ภ ภา ม เว ็ ย (เย ็ ม : to recover 
1 from illness 


ค ะ ม ะ : a group 


L 3, 


Li 
571 S1. ป ขะ เท ด ล จ อ ข่ ะ ภร อ ข ถ อ ย ขา ม , ต แส ๆ , ด จ ม ท ี ่ เมื่อ ๆ แล ะ แอ อ ๆ 


๕ li + ° 4, ๑ 3, a$ Ἔ 

ร ิ ๆ ขู่ ผ จ ย ใต ภา ม ม จ อ ร ๆ ม จ ย ย จ ม ป ี ๊ ท อ า ร ม ขา ม ห ี บ ย จ ม , ๓ ๆ แส ง , 
t 3, PA 

ม จ ย ถา ม , เจ ิ จ เม ื อ ๆ แล ะ เจ ิ จ แฉ อ ๆ . 


3, 3, 


Ω Q μασ. S 
82. ม จ ย ย จ ม แล ะ ๓ ต จ แส ๆ ต ท เล อ ภ โ ด ถ ย ข่ ะ จ จ ร ม ใ ม ท อ ๆ ต ิ ม แล อ ถิ ท แต ๆ ต ๆ 
โถ ย เจ ิ จ แอ อ ๆ . 


3. x. 
< ^ Q o 
S3. ท ง พ ผ ถ ม ย ุ ่ ผา ย โต ภา ม ม จ ธ 9 า ภะ จ 9 อ า ๆ ม ะ ฑา ด ไท . 


(1) ข่ ะ ภ อ ย ด อ ย : to consist of (3) ย ม า ย ใต ภา ม ม ๆ อ 9 ๆ : be under the 
: " บ leadership of 


= Ca 
(2) UIN, ต ๆ แส ๆ , ถา ม , เม ิ 9 ๆ , (4) ม า ย ย จ ม , ท อ จ ม ย า จม, WU : 
village chief 


(299 : administrative 
divisions of Lao government, (5) ๓ ต า แส ๆ : it means both 'canton' 
namely village, canton, smaller and 'head of canton! 
district, district, province 
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t 
ม า ย ถา ม : head of a smaller (10) ผิ ๊ ก เล ื อ ภ โ ด ถ ย : to be elected by 
district 


5, t 
[119 : district, city (11) ทอ ๆ ถิ ม : the area 


x t 3, 
เจ ิ จ เม ็ 9 ๆ : mayor (12) ถิ ภ แ ต จ ด ์ ๆ : to be appointed 


เจ ิ จ แอ อ ๆ : governor (13) ท ะ จ อ ๆ ม ะ ท า รถ ไท : The Ministry of 
the Interior 


ow e ฯ w da Ἱ < ' Ó e ba 
572 S1. ส า ล ย ขะ จ จ จ ุ ม ล จ อ ค อ า ย เข ่ ม ส ถ ทิ ม ี ค ุ ม ค จ เ ข่ ม ย ่ า ว ย ์ ๆ เผา จ ะ ค ม ขม ี 
๑ tu” a AA ov v ME e ง & 
ค อ า ย % จ อ ม จ ภ จ ะ ไอ ม จ ย ไถ เฟ ี อ ม ด ง ท ขะ ต ิ ข ถ ภ ม ม า จ ม เย ง ทุ กอ ม ม ี 
t tft t 


t x. * 3, 
S2. ค อ ๆ ย เข ็ ม ส ิ ถิ ล ธง ๆ จ จ ย ย ู ่ ๓ จ ม ขา ว ๆ แง เม ื ว เส ็ ด ส ื ม ท จ ม ไต แล ะ ค า ด ม ๆ 
x. 2 3. 


τς ๕ 2 t LA 
แล อ ร จ อ ย ๆ ม ภ จ ะ เอ จ ค อ จ ย ธ 89 ๆ เฉ อ จ ๆ เจ ๆ ไข ป อวย ไอ ต จ ม ท า ร ม 


€ o v MES v τν 
จ ม เถ ิ ๆ ย ร ม เธ ็ ถม ๆ ย ิ พ จ จ ิ ๆ ไป ร อ 9 ท จ ั ย เว ๆ . 


t 


t 
ANAN : value (8) เย 1 ๆ : a place 
< : & v 5 
เย ข่ ม ย ่ า ๆ ย ์ ๆ : very (9) เส ถ ส ื ม : to complete 
ได มา : to plow fields (10) ค ๆ ถม ๆ : to harrow 


t t 5, 
เฟ ื ่ อ ม ต ์ ๆ : as (11) ป ร ย ไอ : to let loose 


ὦ v od 
ท ขะ ต ิ ข์ ด ภิ ม ม ๆ : the practice, (12) ต จ ม ท ๆ ม : on the grassy plain 
i.e. that which has been done area in the jungle 


จ ิ ม เถ ิ ง : up until (13) ย จ ม เธ ็ ถม า ป ี พ ๆ : the next planting 
season 


L 1 
ล อ ๆ ๆ ๆ ย : te be easy to take 
care of 


READING LAO: A Programmed Introduction 


ο... νο σσ ——— —————— — —— AC ——————————À—————]———— Á——Á Á— — 


53 (1) a- -一 一 Saa 
(2) X. 1 ——— P a, a, ap ๆ, i, à, üu, a, ῶ 
(3) X1_2 —e J; 9, N, Y, 2, 8, 9 
574, (1) n + IC example: ญา 
(2) Certain consonants + 2, 5, ἢ example: 1294 
575 Rule 1: The PC of the first syllable is determined 
by the class of X, 4 Í| thus 
HC ds J ซู — High: PC 
M 
LC + V ——— Μιά PC 
Rule 2: The PC of the 2nd syllable X4 ο.... is 
also determined by the class of X. η 
HC HC 
If X44 is AM then X4 2 is read as HC 
LC LC 


X, 4 (HC) + X45 (LC) —— X4, (HC) 


Example: guy 
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ioi). 1 ο νο doo 66) 


Example: NAIAN 


1 (IC) + X40) —  x,_, (zo) 
Example: Ww ย ๆ ย ๆ ม 
576 ต ล า ด 
577 (1) 9595 (2) van (3) nagn (4) ย โย ท (5) ต ล ิ ๆ 


(6 Jaaa (7) ต ๓ เล ิ ถ (8) ย โย ถ (9) ชม จ ถ (10) ย อ ี ด ส ๆ ถ 


578 (1) P ατα τος eI | 


Ans. 578 (1) ข โ ย ท (2 mara (3) จ ธ อ ด (2 dann 


(5) ๓ ล ิ ๆ (6 Jisa (7) van (8) man (9) ชม ๆ ถ 


579 อ ม า ๆ 
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580 (1) aan (2) οὔν (3) εἴα (4) πιῦ (5) ผ ย ๆ (6) ส ม ุ ด 


(7) 5112}. (8) ASU (9) อ ม จ ถ (10) wan (11) 0 อ แล ๆ (12) 859 


581 [1 = — = = i == = =) 


Ans, 581 (1) ต แล ๆ (2 πι} (3) อ ม จ ถ (4) ส อ ย (5) «oa 


(6 gin (7) san (8) wan (9) อ เม ม 


582 (1) ฆ ย ๆ (2) wan (3) ม ย ๆ ๆ (4) wean (5) ผ ย จ ย จ ม 


(6) ฆ ย ๆ ยา ถ (7) ม ย ์ ม ว ม ะ (8) wan 
583 p ο ου μμ i 565+ ้ +++ 0 


เก 0 8 ee) 
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Ans. 583 (1) wean (2) ม ย ์ ม อ ม ะ (3) wea (4) ผ ย า จ ย จ ม 


(5 wan (6 ผ ย ๆ ๆ (7) ผ ย จ ย จ ถ (8) WAN (9) weauay 


584 
๑ ~ uot 08 ฝ 000 ฎ 
585 S1. ป ขะ อ จ ร ุ ม ข จ ม ม า ม อ ม ผ จ ภ ม ส อ ม แข ่ า ๆ อ ุ ม ม ต ิ 6 อ จ ไข ่ ส ู ย า ม เอ จ เจ จ 
3, 
ถอย ค อ จ ม อ ย ์ ม ร ธ์ ม แอ ๆ . 
a Ke ve ๐ ง K “< oe 
S2. เอ จ เจ จ ท า เธ ถ อ ร ท ต ง เอ า ต ล ภ เ ธร ร จ ภ ม ถอย ค อ า ม ส ม ุ ก ส ม า ม 


- "a o & 
จ ม ผา ให ล ้ ม ค อ จ ม ธ ถ เม ็ ๑ ย . 
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586 


(1) 


ὦ o 3, E 25 3, t a 3, La 
S3. เม ิ อ ร จ ฑิ ด แล อ ม ส ม ฐ ม ม า ย ขา ๆ ม ได 99 ก ไข ่ ข่ า อ เต ิ จ อ ม ให ร จ อ ย ๆ ม 


1 t 


BA v s b v ^ c < 
ม จ ม อ ม อ จ จ ย ท อ ภ์ ม อ จ ย ย า ม ม ี โค ๆ ท า ม จ ะ อ ย ์ ย อ ย ๆ ย อ ถม ม เส ม ถ ด ๆ ภา อ 


à < 
เ ฝ อ ค ว จ ม ส ะ ถ อ ภ ก ภ ใ ม ภา ม ส บ จ อ ม ไป ข่ ม า . 


Η 
15193 : a name ADSL : tiredness 


4, 
ส อ ม แย ข่ ๆ : to repair 8133 : clerk 


ถม ิ ม : road, street ม จา ย ย ๆ ม : village chief 


2 t t a 5 
เอ ฉา ไป ฮู ่ : to enter, lead into ขา อ เต ิ จ ม ใช ... ร ู ๆ ข : to announce 


< < 4A < 
ล อ า ม อ ย ขม อ ธ ม แอ ว ๆ : diligence ท อ ง ม : everybody, all 


15, 3, 
๑ 


ท ๆ เร ็ ด อ ง ท ท ์ ๆ . . : combine ฝ ย า ม : ม า ย ย า ม : village chief 
ม work with... 

เอ จ ต ล ิ ท : to tell jokes อ ย ์ ขอ ย จ ย : to enlarge 

[555 : to laugh heartily ภา ม ส ์ ม จ อ ม ไข ่ ม ๆ : traffic 


ค อ า ม ส ม ุ ท ส ม า ม : a good time, fun 


t 3, 
81, ย ะ ว า จ ม ต ๆ ๆ ภ ผ า ภ์ ม ส ะ แถว ง ค อ า ม ถิ ๋ ใจ แล ะ ผา ภั ม ใต ค อ จ ม ส ม ั ย ส ม ู ม 
t t m ας tt - t 
ต อ ด แล ๆ ภา ม ธ อ ม อ 89 ๆ ค ะ ม ะ ภ์ ม ม ะ ภา ม ข่ ะ ส ิ ม ภา ม เม ็ อ ๆ ห ท๊ อ จ ย ์ ๆ ส อ ๆ ถ ๊ ้ า ย 
ธะ เล NEU OM 1 
จ ะ ฆ ผ ย จ ย จ ม ย ข่ ะ ต ิ ข ถ ๆ จ ม ธ อ ม ท ม เย มอ ให ไถ ม า จ ์ ๆ ส ิ ม ต ิ ม า ย แล ะ ค อ ร ม 


ส ว ิ ย ส ุ ภ 29 ๆ ป ช่ ะ ว จ ร ุ ม . 


Li 
&z(5 : to show (3) 0 แล ๆ ภา ม ธ อ ม : a joint communique 


x < } < ο 
(2) ใช ห ค อ จ ม ส ม ั ย ส ม ุ ม ต ์ : to give (2 ค ะ ม ะ ภั ม ม ะ ภ จ ม ป ่ ะ ส ม ภา ม เป มิ 9 ๆ : The 
น support to Coalition Political Council 
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L L 


&' 
ท อ ๆ : which said (8) ใบ ท ไถ ม ๆ : to achieve 


ม ย ๆ ย ๆ ม : to try, attempt (ο) ส ั ม ต ิ ย า ย : peace 


t 
ข่ ะ ต ิ ข้ ถ ๆ จ ม ธ อ ม ภั ม : to join the (10) ค อ จ ม ส จ ิ ย ส ภ : peacefulness 
operation, cooperate ` 


a dena k gs TE E O 
587 51, ค อ า ม ส เม ็ ผา ย แล ะ ภา ม ม ี ส ี ด ต เท พ ต ร ม ภั ย ผู จ ร ย เย ็ ม ส ี ๆ ท ย์ ม ถา ผู ย ี ๆ 
t 1 x. t 
ส ม ั ย ใ ฆ ขา ง ท ุ ม ภา ล ์ ๆ ม ย า ย จ ม ถิ ม ธิ ม ต ส เจ จ . 
Το £ t &o' t E το 4, Ὁ M 
82. ผ อ ภ ผู ย ์ ว ด ง ท จ อ ม ิ ต ิ อ จ ผุ จ า ย แอ จ ข่ อ ย ผู ย ๆ ใ ม ท ู จ ย ท า ๆ ถอย ภั ม เร ็ ม : 
5, t 


1 Li 

ค จ จ จ ง ท ี ค จ ง แ ะ ๆ ว า ม, โอ ร ท จ ด ส จา ล ์ ข เ ร ็ ด อ ร ู ภ แ ร ็ ด ภา ม ป ี ต จ เพ แว 

Qe < à a 

ท ส า ค ม แล ะ 9 ม ๆ ฑ ว ภ . 

Q ra e 

ค อ จ ม ส เม ผา ย : equality (7) ต ส ู ่ เว า : to fight for something 
ο o ๑ 7 . 
«QU: rights, privileges (8) 09 : to consider 


เท จ ท ร ม ภั ย : to be equal to (9) เริ จ ข่ ร ย : to take advantage of 


t t 
81: to be modern (10) ค า แ ธ ว ๆ ๆ ๆ ม : wages 


t 1 
ย า ว ภุ ม : some groups (11) ต จา เ พ พ ๆ ท ิ ส จ ค ์ ม : important position 


2. 
ถิ ม ธิ ม : to struggle 


ง t 
o 


t è t ๕ de i ni" ^ ο 
588 S1. ส ว ส จ ค ื ม ย ่ า ง ม ั ง ท ี ม ั ภ ก ท 9 ว ต ง อ ท ั ง ฑา ย ค อ ม จ ะ ธร ม อ ู ภิ ค ื อ ม ิ ย ต ์ จ ม รม 


Li t i 3, 
แล ะ ขะ เ ผ ม ื อ อ ๆ ย ่ ะ จ จ ว ุ ๊ ม ย ู ่ ใบ 2 ๆ เอ ด ห ี ขะ เท ด ท ี เฉ จ แจ ิ จ จ ะ ไข ย ่ ร ม ย ่ า ม . 
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x. u : 


< < ° k “= 
S2. ภ จ ม ธ ส ื ง ต ์ ๆ ท จ อ ต ล อร ด ท ้ ๆ ผา ส จ แล ะ ส จ ม ร ๆ ท า ม เอ ่ า อ 9 ๆ 9 ร อ ย ิ ม เม ื อ ๆ 


t & จ : บ 8, 
จ ะ 9 อ ย ใช ม ั ท ท อ ง ต จ อ ไถ ธี ข ค อ ร ม ส ม ุ ก เย ็ ด เย ิ ม แล ะ จ ะ เธ ็ ด ใช 
rot ος, ὁ ὅ 
ภา ม ท 9 ร ๆ ท รอ ม ิ ธ ถ ว จ ถ ย ี ว อ ิ ม . 
t 


t 
1ΠΨΘ9ὔ 59 : tourist (6) Magnan) : including 


อ ม ิ ย ท ๆ ม จ ม : custom, tradition (7) ส ี จ ม ร ๆ ท า ม เอ ๆ : dialect 


Q & Ie! 
ป ่ ะ (ผม ิ : custom (8) ๑ จ อ ฝ ม เม ็ 9 ๆ : natives 


อ ๆ เอ ถ : (9) ค อ จ ม ส ม ุ ก เย ็ ถ เป็ ม : pleasure 


" ως δ δ 
ย ่ ร ม ย ่ า ม : to visit (10) ม ธ ด ร จ ถ ย ์ ๆ อ ธิ ม : to be more 
enjoyable 


เว t 25 t 
589 81. ค อ จ ม ข่ ม จ ถ ค ิ ค อ จ รม ต า ย ! ป ม ี แม ม ค ิ จ อ อึ ม ส ิ จ ล ๊ ย ม ั ท ล์ บ ย อ จ ถ ด ย จ ม 
ท ว ๆ ท ฑ ทลาย 
ek. à * ม ภะ A อ ea ' "S 
S2. ท ๆ ม ท เม อ ให ท ม อ ก ภ เ ห ท ล จ ม ม เม ม ค อ จ ม ธะ ม ถ อ ธะ อ ๆ ริ ๆ จ ะ ร จ อย เธ ด ถ ใ ห 


43, 
ภา ม ส ิ ื ม จ อ ม ไข มา ย ่ อ ถม ย แล ะ ข่า ส จ จ ๆ ภ ภา ม เส ็ ง ฉิ ฮิ ถ แ ล ะ เล ิ อ ถ เ ป ิ ว. 


JUIN : to be careless (5) ป จ ส จ ๆ ท : to avoid, not to... 


AILIN : slogan (6) เส ็ ง ร ิ อ ิ ด : to lose one's life 


บ ท ธี ข ย อ ถ ย จ ๆ ม : chauffeur (7) -tagit : flesh and blood 


ค อ า ม ธะ ม ี ถ ธ ะ ว ิ ๆ : caution 


L 1 L 3, 


1 t ες Q> x ES oe เล 
590 51. เมื อ จ ะ อ จ ม ต ้ อ ฟั ๆ ส ิ ้ ล า อ ได ถ เ จิ จ ต ร ๆ ร ธร ม ธ ส ธะ แล ะ ฆ ย ์ ม ร ม ะ เส ็ ง ท อ ม 。 


11 
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& s, 3, 六 心 "m t d 5. t RP t ον 
S2. เม ิ อ ร ร ม ไถ แล อ เจ จ จ ๆ ม า ท ด ร จ ม ค า จ แล อ ต ไป ภ ป ด อร จ ม เข ็ ม ข่ โย ภ ท. 
3, + x 3, tft t τη 
ο v Qe v ° QQ v 9 ๐ 
53, ค า ล จ อ แต แ ต ด ๆ เติ ม ม ม เข ่ ม ค า ฑิ ย ม ิ ท หลา ย ม ย ๆ ๆ แต ขม ต จ ภ ม ย ่ อ ๆ 


t t 
เม ็ อ ธร ม เย ข็ ม ข่ โย ภ ค า ท ้ ๆ ท ล า ย จ ะ ถิ ท อ ร ม ล ิ ๆ ต ิ ด ๆ ภ์ ม ไป โถ ย ย ํ มิ 
t 


ภา จ ม ย ะ ท อ า ๆ . 


a ส ธะ : vowel (4) ป ย ์ โย ท : a sentence 


ย ย ์ ม อ ุ มะ : consonant (5) WYA: a syllable 


< 


f 
NN : to practice (6) ภา จ ม ย ะ ทอ ก ๆ จ ๆ : spacing 


o t Τὸ 1 3,3, 
591 81. ภา ม ส เฉ ิ ม ส ล 9 ง ขุ ม ป ี ใ พ ล า อ ย ู ่ ท ี ม ะ ค ๑ ม ฑ ล อ ๆ ม ธะ ย า ๆ แต ล ะ ชี ไถ ส จ ๆ 
t à © t a à τ ex 
ค อ จ ม ส ม ุ ท ม อ ม จ ม ไต แท ท ุ ท ค ม ติ ไป ท ร อ จ รม. 


ส เล ิ ม ส ล 9 ๆ : to celebrate (3) ส ๆ ๆ : to create 


t 1 1 
Q 
แต ล ะ ขี : each year (4) ส ม ท ม อ ม จ ม : to be fun, pleasure 


t + t 
592 ΑἹ. ภา ม เป ื ด ต ล จ ถม ั ถ ย ู ่ ท ๆ ก ถ ต อ ง ชี ม ี เป ็ ม ย ่ า ๆ ใ ถ ? 

ง ' ๐ ü ! ^ Cv x t a ม ม e? 

Bi. ม ย อ ว ค ท ค ิ ม ย ่ า ๆ 6 ะ ป่ ม ข่ อ ถ ท จ ม ย 9 ร ม อ า เท ิ ร ข ต ุ ท ฯ ช ่ ะ เท ถ ไ ด ะ 2 ๆ ธ อ ม . 
t 222 S 3, R ώς 
A2. แต ล ะ ขะ เท ถ ไ ถม า จ ต ย ๆ แถม ๆ จ สะ แ ถ ๆ ใช ย ข่ ะ จ จ จม ร ๑ ุ ม ๑ 
ง 5, t ie 3 เ 0 fh บ . 
B2. ขะ เท ด ผิ ้ ธ ๆ เส ด ไถ ส ะ แด ๆ ภ จ อ ท ภ ข แค ๊ ร ๆ จ ท ส ม ย ให ท ใจ ร ผล ์ ๆ ๆ จ ม ขา ร ะ 
s. t 
ม ร บู . ส ะ ต ะ ธิ ด อ ะ เ แม ธิ ภ จ ภ์ ได ส ะ แด ง ฑ ุ ม จ ธ อ ด อ า ย ผ อ ล โล ส ิ ย เว ็ ด . 


1 


2 t 125,1 
ส ร ุ ข แ ล อ เร จ แฟ้ม อ จ ภา ม ส ล ร ง ขิ ๊ ม ิ ต จ ๆ ภ อ จ ท ุ ท ๆ ปี ต ล า ย . 
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ต ล จ ถม ั ด : fair ม ล ์ ๆ ๆ จ ม : energy 
o à 
ANAN : to be lively ป า ธะ ม า ม : atomic 


t 
เข ่ ม ขอ ด ภา ม : to be unpreced- ท ู ม จ ร ธ อ ด อ า ย ผ อ ล โล : Apollo Missile 
ented 


t t 
Ώ < < 
เค อ ๆ จ ก ส ม ย ใช ญ่ : modern aSU: to summarize 
machinery ` 


593 (a) SQUIN (c) ค อ จ ม 
(b) ท ฑ ท อ์ ๆ (d) nana 

594 (a) ส ุ ธ ผ า ย (a) เส อ มิ ถ 
(b) 583 (e) DISINA 
(ο) ภิ ล ย ๆ 

595 (a) ธ์ ฤ ย า ม is read as ร ์ ด ต ะ ขา ม 
(b) ส ุ อ ผา ย is read as ส ุ ภ 2 ะ ผา ย 
(c) จ ็ ธ ย ๆ is read as ร์ ม ธะ ย า 
(d) nae is read as ท ม ล ะ ย ๆ 
(e) cag is read as cangen 
(£) —Á is read as อ ๆ ธร จ ถ ร ะ ท า ม 
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596 
(1) ป ิ จ ส ิ ม 


(2) wana 


597 
(1) 


(2) anus 
จ จ 


598 


is 


is 


is 


is 


is 


is 


Model word : 


Model word : 


ค จ ต ท ั ม 


η 


Model word : 


read as 
read as 
read as 
read as 
read as 
read as 


o 
NANA 


canain 


ส า ส ถา จ า ม 


-Ü 


-0 + 9z- 


o 


Ci oa 


-l- 
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(1) 


(2) 


599 


(1) 
(5) 


600 


(2) 


601 


(2) 
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navy 
เท ส ภา ม 


-ᾱ- 


(2) 


Sena (6) 


-Ὁ- 


เ ผ ส ็ ร ภั ม 


ธ จ ๆ รุ ภา ม 
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(3) 
(7) 


(3) wad 
(4) ส ะ ฆา ธ ๆ ส ถ ร ม 
+ ฝี ะ - 
——> -0  οὗ- 
WOU (4) โย 9 ม ะ 
SIJAS 
จ า 
(3) เส ถ ส า ถ 
(4) Sgan 
-0- ———- -0 + ทะ - 
o 
(3) Y 
(4) ผุ ท ภา ม 
+ ng- 
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Ans. -ῇ - —— aa -N + ท ะ - 
602 
gi จ ะ 
- ส ี ay 
x 十 Consonant e <o N + จ ะ 1 Consonant 
-( Oy 
-ῃ ถะ 
- ป ท ท ะ 
o 
603 (1). JL. ภ ท จ ม 


o 
Ans. Nanay 


(2) § ป ะ ต จ ม 


Ans. อ ็ อ ป ะ ต า ม 


Ans. φον 
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(5 9 ἂν 
Ans. ย ท ผม 
5-41 
๐ 
(6) 9 ธะ 
๐ 
Ans 9 ส ธะ 
< ο o ° 
604 (1) ส ต ขุ ธุ ด (2) เส ต ภา ม (3) ม ิ จ ส ื ม (4) ขะ ถิ ส ถา ม 


(5) ป ะ ร ๊ จ ย ๆ (6 ม ื จ ม ๆ (7 waa (8) ย ท ย จ ภ อ ม 


(9) ม ั ต ย ิ ม (10) ส จ ๓ ส ื ม (11) 561993 (12) เส อ ก อ ม 
605 Model word : ส ุ ฉ ส า ล ๆ 
(1) gen (3) ส 2 ผา ย 


(2) ส ุ อ เส ิ ม 


-2 + Consonant ———» -]] + อ ะ + Consonant 


606 & ฝา บ 


Ans. ฝี 8 ฝา ป 
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607 Model word : NACSA 
(1) Smuscud (3 ม า จ ค ธ จ ถ 
(2 ข่ า ถิ ย ุ ค ล ิ ก (4) 5 ค ม ี 
608 5 ว จ ย ๆ 
Ans. ว 5 ค ว รา ย ๆ 
609 Model word : เอ ม ท สิ ม 
(1) conan (3) เอ ท ธา ถ 
(2) concna (4) เอ ท ย ขุ ธุ ด 
610 
-2 2v 
-fA + Consonant ———— -ῃ + pz + Consonant 
-ῃ ny 
611 (1) ส ุ อ เส ื ม (2) ม ั ค เธ ถ (3) conan 
(4) (แร ท ธา จ ด (5) ข่ า ถิ ขุ ค ล ิ ภ (6) ส ุ อ ส า ล ๆ 
(7) ม า ค ธร ถ (8) ส ุ อ ย า ย (9) ร ค รา ว ุ ฑู ด 
(10) gen (11) เจ ม ส ั ม (12) 5 ค ม ะ ต า เส ม ๆ 
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612 


613 
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Ans. 

(2 ἃ ฟา ป 
NE 

Ans. 
(3) 19 a 

Àns. 
(4) ιο aq 

Ans. 
(5) M^ S10 

Ans. 
Model word : nav 
(1) ถ ล ย า (3) 


จิ ล ข่ ะ ท ร ม 


459 


NACSA 


δευ1Ό 


เอ ง ส ื ม 


ม า ค ธา ถ 


ส ี ล ปะ ท อ ม 


ส ฮี ล ย ะ ภั ม 
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614, (1) m T 
Dis nau 
(2) & uy 
Ans dade 
(3) ° 0 ะ ต จ ม 
Ans. ว ิ ล ป ะ ก า ม 
615 (1) จ ็ ธ ย ๆ (2 ποι ἦν 
616 (1) อ ิ ล ย ปะ ทา บ (2) πο cau (3) ว ล ม ๆ 
(4) ส ี ล ย ะ ภั ม (5) ถุ ล ย ๆ (6) ภิ ล ย ุ ถ 
(7) จ ็ ธ ย ๆ (8) ส ิ ล ย่ ะ (9) uacha 
(10) BISAN (11) ฆา จ ล ร ิ ม (12) ภ ล ม า ธิ 
617 
-5 ον 
| + Consonant —— 一 | + + Consonant 
- ล Mi 
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618 Model word : AUNA 
(1) ย ๆ ป ภั ม (3) อ ิ ป ต ิ ส า ม 
(2 อ ิ ย โย ท (4) จ ุ ป ท ร ม 


619 (1) 9 55ῃ 


Ans. อ ว ป ร า จ ถ 
4 一 


(2 9 ?1 


Ans. 909 


(3) 3 โย ท 


Ans. ว อิ ป โย ท 


620 Model word : ม า ม ย ิ ม 
(1) Rusa (2) เท ย ผ ถ ๆ (3) ชุ ม ภา ธิ 
(4) KUNIY (5) awaia (6) ค ์ ผม ไส ย ๆ 
621 (1) 月 uan 


Ans. RuuaQ 
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622 


623 


624 


625 
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Ans. ส ี ฝ ม า ม 


-U 
- ฝ 


| + Consonant ————» J + κ 十 Consonant 
WY 


Model word : ย ม ท ู ต 
(1) ย ม ย จ ม (3) ม ร ม ขบ ั ม 


(2) ม จ ม ท ร ม (4) ย ม โล ท 


Model word : UNAN 


(1) ม ั ย เม ถ (3) ท า ย ม ะ 

(2) 5 ย ภา ๆ 

(1) ย ม ต ู ถ (2 ร ย ภา จ ม (3) ม า ม ต ฆ้ ม 
(4) ย ม โล ท (5) ม า ม ท ร ม (6) ต จ ย ม ะ 
(7) Son" (8) ย ิ ม ย า ม (ο) ม ั ย เม ถ 
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626 (1) 8 van 
Ans. ว 5 ป ่ ม า ถ 
(2 ἥ ย ๆ 
Ans. ΠΟΠ 
(3) ส ฝา ป 
Ans. ส ื อ ผา บ 
จ 
(4) 3 ส า ถ 
๐ 
Ans. จ ต ส า ถ 
(5) เส fia 
ο 
Ans. เส ี ย ภิ ถ 
(6) Š จ 9 ม 
Q 
Ans. 9991 
(ๆ ย ุ Ty 
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(8) Ñ 


N 


(10) 9 


(11) เอ 
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ภา ม 


(12) 9 ธร ร ุ ท ู ด 


(13) ยี ม า 


(14) จ ์ ย ๆ 


466 


Àns. 


ชิ ย ภา ม 


เอ ภ ส ิ ม 


5 ค ธา ร ท ู ด 


๐ 
ย ส ม ๆ 


627 


628 


(12) 
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ย m 
51 


ร ์ พ ย จ ๆ ท อ ม 
อ ป ท จา ม 

Q 
ภุ ล ม า ธิ 
v OO 
ส ์ จ ภิ ธิ ย ฯ 


ย ม ท ด 
11 


ถม ม 


เท ส ม า 
ภุ ส ธา ถ 

O 

ม ี ส อ จ ถ ด 

จ ุ ล ส ี ท ธ ๆ ถ 
ส า ส ม า 


อ า ส ม า 


Ans. 

Ans. 
(2) ม ุ ท ส ็ ภ ธ จด 
(5 เจ ท เท ถ 
(8) ส ุ ฉ ส า ล า 
(11) ส ๆ ส ถา 
(14) ร ย ท จ ม 

(b) ส า ส ม า 

(2) ป ขา ถม า 
(5) 90550 
(8) ม ี ส ม ี ย 


(11) ว ส ธะ 


(14) Baia 
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358 


ย ม ท ด 
ร จา 


(3) ธา ร ครู 
(6) ค า ต ภั ม 
(9) เส ถุ ภา จ ม 


(12) ป า ต ิ ขุ ค ล ิ ท 


(3) ม ี ส ย ๆ 
(6) wan 
(9) แผ ส ย ๆ 
(12) เท ส ม ๆ 


(15) ม ิ ส อ ิ ๆ 
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t 2 
629 S1. อ จ ถ ย จ เภ ท ส ม า เข ็ ม ผู ภ จ ภั ย ม ่ จ ท ี จ ภา ม ถา ม ย ์ ต ม ๆ ข่ ะ เท ถ . 
è ae = Me ae t t z 
S2. ส ข่ ถา แล อ ม เ ผ ม ม ไถ ม า แ ธ ท ต า ร ๆ ข่ ะ เท ด ต ทลาย ท า ม ไข ่ ท ส ม า จ อ 9 ม 


t ex t 
ย ู ่ ต จ ม ท ๊ อ เม ื อ ๆ ๓ จ ๆ ๆ อ 9 ๆ ล า อ . 
x ะ 3, t t 3, οἱ, 
33. แอ ภ เ ป ้ จ ม ็ ๊ ม ล อ ม แต แม ม อ ธ จ ธ จ ร ุ ภ จ ม จ จ ภ ภ ท ะ 9 ๑ อ ๆ เส ถิ ถ อ 9 ๆ ย ์ ม ด จ 
à o 
ป ชะ เท ต ด ถะ ผิ ร ม ม ิ ถ . 
του he cn πη 
S4. เฉ อ จ เจ จ ผิ ภ เ ร ื อ ๑ เริ ่ ม ม จ เม ื ่ อ ท ิ จ ภร ม ท ้ ส ม ะ ส ิ ภ ก ส า ท ร อ ภั ย ส ะ ฆา ย ภา ม 
μα Li 
ท อ ไป ่ ยู่ ใ ม ล ๆ อ . 


uM cu : t av 
S5. ท ๆ ป เม้ 9 เข ่ ม ภา ม ส แอ ๆ ท จ โอ ก จ ถ แ ต ๆ ภ จ ม ธ อ ม ไม ธ อ ม ม ิ ถม 


t 
ล ะ ต ฑ อ า ๆ ว ปะ (เท ถ . 


2 
เภ ส ม า : a name (8) อ ๆ ธา ว ๑ ุ ท จ ๆ ม : a government official 


ก จ ท ั ย : to be in charge (9) apno : economics 


t 
ca o 


Nani: affairs, activity (10) เม ื อ ม ม ิ ถ : friend 


25 
Wu": to develop (11) เร ิ อ เจ ิ ม : to invite 


JUNA : a week (12) บ ส ม ะ ส ื ก ส า : educational trip 


t Lt 
ท ส ม า จ อ 9 ม : to sightsee (13) ท จ ม ธ อ ม ไม ธ อ ม ม ิ ี : cooperation 


3, i 


ล อ ม แต : all 


^ ο 3 จ «จ νο da o 
630 81. ภ ม ส ี ล ป ะ ท อ ม ไถ ป ะ ภร จ ถ จ ะ ะ ย ส ม ั ก เอ จ ส ิ ล ย ิ ม ท ิ ม ิ ค อ ร ม ร จ ม จ ร ม ใบ ม ภา ม 
5 - aq ie} - v a ο 
ฑ ท ล ิ ม ถม ต ร ล า อ เต ด ม แล ะ ส ม ย ต ล อ ด ท ๆ ภา ม ส ะ แ ถ ๆ แล ะ ภา จ ม ฝ อ ม ล า ๆ 


t 
ต า ๆ ๆ แข ข ล า อ . 
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FE EN cC) L+ ๐ 
82. ใ ม ต ม เด อ ร ม พ จ ม ท จ ๆ ภ ม ส ี ล ข่ ะ ท อ ม จ ะ ส า ๆ ค ะ ม ะ ม า ต ส ื ม ล า อ 


อ อ ภ ไ ข่ ส ะ แถว ยู ่ ใ ม ต า ๆ ขะ เท ด . 


3, 
ท ม ส ี ล ยะ ท อ ม : The Fine Arts (4) ภา ม ฝ ่ อ ม บ ล ๆ : dancing 
Department 


JAUN τ the artist (5) ค ะ ม ะ ม า ต ส ื ม : classical dancing 
group 


AJA ม ร ิ จ ม า ม : experience 


22, 2 


& Kn ο A e= o M 
631 51. เม ื อ ม ธะ ม ุ ท เจ ๆ จ 9 ๆ ว ต ส ธ ู แล อ น ธะ ม ุ ค 9 ๆ ก ร ิ ว ไถ ท ์ ๆ ภา ม 6 ฉี ย แผ ม ธะ ม ุ ต 
E 2 Ca £1 m à 
ส า ส ม ๆ แล ะ 9 ไถ ส ี ถ ส อ ม ม อ ก ส า ว ท ย้ ๆ ท จ ย ใช ธ เ น ถิ ๆ ข ธ ะ ท ั ม ถิ ม ธะ น ุ ท 
La nr a 
ว 9 ๆ ร ๆ ได ข่ ะ ภา ด . 
i ^ ๑ v A uo ot T c 
S82. ต ม จ ๆ ผ ร ะ ส า อ ภ ค ั พ ธ ะ ส ง ๆ คะ เจ จ ท ๆ ฑ จ ย ภ ไ ด 9 ร ทท ร อ เท ส ม า ส ์ ๆ ส ว ม 
ม be ็ ็ ั โ ไ ไ ม erdt 
ใต ช่ ะ จ ๆ จ ม ผล เม ื อ ง ไถ ะ รม ฐ ู แล ะ เ 2 ๆ ใจ ม ธะ ท ม ค า ส ี ง ส 9 ม 829) 
ม ธะ ม ุ ต 9 . 
(1) ม ธะ ม ุ ท เจ ิ ๆ : The Lord Buddha ANION : to teach 
(2) อ ๆ : element placed before ส จ อ ิ ท : a disciple 


verbs when speaking of royalty 
(3) nas : to attain enlightenment พ ร ะ ปั ม : the Dharma 
3 


(4) ม ฆ ธะ ม ต 9 ๆ : He (The Lord (10) ม ธะ ส า ว ิ ก : a disciple 
2 Buddha) 


(5) ภา ม เส ี ย (พ : to disseminate, (11) ผ ธ ร ะ ส ิ ๆ ค ะ เจ ิ ๆ : อ Buddhist monk 
Spread 


(6) SET MEAM : Buddhism (12) เท ส ม ๆ : to preach 
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I SO RRR 111 เ 1 [1 ท ท 11+11+11 0 


633 


v M e v Yav o 
51, ป ะ จ ุ จ ร ธ จ ส ถ อ ม ล จ อ ท ๆ ท ล า ย ต า ๆ ภพ จ ภ ม ป า ต ม ร ย จ ภ ใ ห เม ี ส ื ม ต ิ ม จ ย 


ม t l ? u^ ες 9 
ย อ ม อ า จ ใ ม ว อ ไล ย ะ เอ ล ๆ ท ู จ ย ภ อ จ จุ ๆ อ ย ิ ม ๆ ม ี เฉ อ จ เจ ิ จ ไถ ธี ย ค อ ร ม 


3, 


ท ม ท ุ ท ท ์ ธะ ม า ม ย อ ม ม ะ ท บั ย จ จ ท ส ิ ๆ ค า ม . 


ข่ ะ จ ๆ ธ จ ส ถ ด อ ม : the people (5) ท ธะ ม า ม : suffering 


ย่ า ถม ๆ : to wish, desire (ὁ) ม ะ ย จ ม ั ย : great danger 


^ e 
จ อ ไล ย ะ เอ ล ๆ : period of time (7) ส ู ๆ ค า ม : war 


ο 


Ul): to endure 


51. ผา ย ใ ม ส ี ป ถ จ ม ท 9 า ป ข่ ะ ร ุ ม 899 ส ะ ฆา แต ง จ ุ จ ถ ภ จ ะ ได นิ ท ปี ด ล ง 
a ? 3, 3, 
S2. แล ะ ต ิ ว ง จ จ ท ม ม ย ม ถา ผู เต ม ธ จ ส ถ ด อ รม หา แจ ย ภร จ ะ ไถ ย ผ จ ท ม แย ภ ย า ย ถม ไป 


£5 t å 
ย อ ม ย า ม ย ขะ จ จ ธา ส ถ อ ม ขี่ ใ ม เ อ ด แอ อ ๆ อ 9 ๆ ใส ผล า อ ใ ม ท อ ม ธะ ธา 9 
IIIN. 

S3. ม อ ภ เ ย ็ ม จ ะ ไถ ม ี โอ ก จ ถ ธ ย ฝ ู ้ ๆ ป ย์ ม ท ร แล ะ ค อ ร ม ข่ า ถม จ อ 9 ๆ ป ะ 9 ๆ วิ ๊ ม 


^" a 4 δ ๑ H c 
ผล เม ร า % ง แผ ม จ ะ ม า จม จ ล า ย ง า ม ต กอ ง ๆ ข่ ะ จ ุ ม ส ม ย ต ไป . 


t 
ส ะ ฆา แท ว ร ๆ ด : National (5) เอ ฉ อ ถ แ ธ อ ๆ : province 
Assembly 


: - 4 9 
ถิ ท ป ิ ด ล ๆ : to be closed (6) ใ ม ท อ ผม ธ ร ะ ธา ร ุ ร จ ม า ๆ จ ท : all over the 
Kingdom (of Laos) 


t 


ผู แต ม ธ ๆ ส ต ด อ ม : people's ร ี ย ฝ ้ ๆ ขม ทู ๆ : to listen to problems 
A representatives 


X ον ο 
แย ภ ย า ย ภ์ ม : to separate, ป ่ ะ จ จ ว ๑ ุ ม ผิ ล เม ็ 9 ๆ : the people 
disperse 
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t 


Li x. x 
634 S1. ผ ะ ม ะ ท า ม เอ ก 9 ค ธา ร ท ู ด ค ม ไฟ จ ะ เอ จ เผ่า พ ผ ธ ระ ขา ด ส ม เด ด 


x t £5 
ม ธะ เจ ิ จ ม ะ ต า ร ิ อ ิ ถ เ ม ื อ ถ อ า จ ย ส า ม ต ๓ ธา ต ิ ๆ. 


1 f 


52. ผ ะ ม ะ ท า ม เอ ท 5 ค ธา ร ท ู ด จ ะ เข็ม ผู ม ิ อ จ ม จ ถ เ ต ด็ ม ใ ม ม จ ม ธี อ ย า ม 
5 
2 อ ๆ ข่ ะ เท ถ เ ย ่ ม. 
1 t 
S3. เย ็ ม จ ะ ย ่ ะ จ ิ จ ย ู ่ ใ ม ผ ธะ ธา จ ร อ จ ม จ จ ์ ท ล า อ เข ็ ม เอ ล ร ท ู ย ขี . 


1 


02320143] : His Excellency (6) 9 ร จ ม จ ถะ ต ้ ม : plenipotentiary 


เอ รท 5 ์ ค ธา ร ฑู ด : ambassador (7) Ti An ne mame of 


ม ธร ะ ย จ ด ส ิ ม เด ็ ด ผ ธ ะ แจ ๊ จ ม ะ ท จ ริ อ ิ ด : (8) ร 5 ร็ ต ขา ม : government 


His Majesty The King 


£958: (royalty) to give, (9) ผ ร ะ ธา ร ู 9 า ม า ว ์ ท : a kingdom 
oy offer, present 


ส า ๆ ม ต ธา ต ์ ๆ : credentials 


a a ον το Ἂ-, 0 t 3, 
635 S1. ภา ม ส ั ย ส อ ม ค ะ ถิ ค า ๓ ท ม ล ์ ท ภ ล ย ล า ย ใน ม ี ไถ ล ุ ล จ ง ไป ย่ า ว ะ ร ู ขะ อ ย 
แล ะ ไอ บ ั ม ใจ , 
° i Q ad κε” 
S2. ท จ ๆ ร า ร ุ ภา ม ต จ ธ อ ด ถ , โถ ย ส ะ เผา ะ แม ม ท 9 ร ๆ ส ี ย ส อ ม ค ะ ถิ จ ิ จ ไถ 5 ย 


3, 5, 
ค อ จ ม ย 9 อา ๆ ย ส ๊ ธ เ ส ิ ม จ า ภ บ ท ๆ ๆ ภา ม อ ม ส ู ป . 


83. ค ร ถ อ จ ม า ย ผิ จ ธ อ ด ข ร ๆ ค ิ ม 9 จ ถ จ ะ ได ้ ธี ขม ธะ ธา จ รุ ท จ ม ต ธร ม ต ธา ก ิ จ ร อย. 
(1) ส ื บ ส อ ม : to investigate (4) alU : to be mysterious 
(2) ALO : case, charge (legal) (5) ล จ ย ใน : a new incident 
(3) ค ร ต ภั ม : murder (6) อ ุ ล อ ง ไข : to have been concluded 


469 


READING LAO: A Programmed Introduction 


3, 


t 
(7) 585598 : to be in good order (11) ค า ด อ า : (it is) to be expected 


that 
(8) โถ ย ส ะ เย ผา ะ : especially (12) ได ธี ข ผ ธะ ธา ร ต จ ม : to be rewarded 
X by the King 
(ο) ย 9 ว ย ์ สี ธ เ ส ิ ม : to praise (13) ท ธง ม ต ธา ค า ร อ ย : medal 


£5 
(10) ท จ ๆ ภา ม อ ม ส ี ๆ : high level 
M officialdom 


636 (4). อ d, eH 


(2) -), - ย , - ม , - ม , -3 


627 (1) Instead of -y one may find  -ᾱ 


(2) " " -ῃ "mon nm -3, -M, N, -9, -a, -9 
(3) " " -]l t " " Ses - ค 
(2) " " JJ ก w o! -5, -A 
638 a。 (1) mn nas 
(2) 828 เ ม ม : อ เม ธ 
(3) 8S (4) ป อา ท า ร (5) ส า ส จ ถา ก จา ธะ 
b. (1) SQUA : ธ์ ฤ ย า ล (2) ม ุ ว ค ล 
(3) wanna (4) ค ิ จ ม ู ล (5) ภิ ล ไท 
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639 


641 a. 


642 


ม า ค 


2^0 


เม ธะ ม ิ ต (6) 


ส ์ ๆ เท ต 


ป ะ เบ สี 


อ ิ เส ส 
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ase (2 ภั ล ย ๆ 
ภ ธ ๆ เท ย ก ธุ ว เท ม 
แม ท ย (CUTS) 
Sue (4)  t9nyau (5) 
(2) ฆา ค ๑ ร ริ๊ (3) สี ล จ เล อ 
(2) ขิ ท ค อ จ ม (3) ธ ต จ ิ ป ข 
- o 
ส ิ ม ส ะ ท ธิ ต (7) อ า ๆ ม ๆ เอ ต 
(10) ป ขะ เม ท 
-0 
-u read like -ῃ 
-Ώ 
(2) ม ั ท ย ธา จ 2? (3) ฝั้ ๆ เท ส 
จ ุ ล ส ็ ภ ธ ร ร ุ (ὁ) ฉิ ธ์ ๆ เส ส (7) ท ก ธะ ย ส 
ไท ย (2) wsene (3) 


(1) 
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(4) โร ย สี 


(8) ม ะ ท า อ ุ ย ธา ร ุ 


เส ็ จ ร ย 
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643 (1) a. เจ ล ิ ย ์ b. เจ ถิ 
(2 ย ื ม ย 
q € < Qf ° ως v 6 
644, (1) 55951 (2) AUWS (3) ภ ท ธะ ป ย (4) ส ย ถา ท 


(5) เส ี จ อ ะ ม ี ย (ὁ) ท ั ส ม ป ี ย ์ (7 เถ ็ ง ธะ ม ิ ย ์ 


65 (1) ม ะ ม บ ุ ส ส ์ (2) ภา ธ ม ์ (3) ป ี ม ิ ต ต ์ (4) ผ ธ ะ ชั ม ม ์ 

(5) ส ิ ๆ ค ์ (ὁ) ย โย ร ม ์ (7 ย ย า ๆ ค ์ (8) ผ ร ะ ผุ เธ ง ค ์ 
646 (1) อ ร ว จ ๊ ม ต ม ์ (2) ส ั ม ย จ ล ๊ ก ส ม ์ (3) ม ธะ จ ้ ม ต ม ์ (4) ภา ม ส ี ธา ส ต อ ์ 
647 (tape) 
648 (1) men (2 nga 

x (MO) + . . . . 一 一- 一 一 一 一 HF PC 

6&9 (1) โท ะ (2) 930 (3) Ὁ (4) nem 

(5) lan (6) «90 (7) ñQ (8) noQ 

(9) โภ ด (10) an (11) ต อ 9 (12) โย อ 
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650 τομ ———— — οι = ον 
CMS ο cm. et 


Ans. 650 (1) ต อ จ (2) aon (3) inr (4) ioo (5) Sio 


(6) aa (7) non (8) lan 


651 (1) az 
(2) αν 
X (M) —— Extra High PC 
Ans. 651 x (M) .— —— Extra H PC 
652 (0 Ὁ Qu (nm (Q8 (3 
(6) 39 (7) 3 (8) nn (9) Uy 
653 a A) μμ 0553 ็ โ 1 โธ ็ จื 59 ๐ 


(5) 
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Ans。653 (1) 


(5) ขุ 
654 (1) 
655 (1) 
656 (1) 
Ans. 656 (1) 
657 1) 


Initial 
Consonant 
Class 


READING LAO: A Programmed Introduction 


ภุ ท (2) จ ๊ ะ (2 τῇ ὦ) 39 
ย ๆ 
—Ñ (Mc) — LR PC 
QU (2) โย ่ อ (3) T (4) lo 
(2) —————— (3) — —— — (4) 
ไถ (2) ย ๆ (3) โย ่ อ (4) อ ุ ย 
non (2) ยู (3) U^ 


SPECIAL TONE CHART 


Marked Syllables 
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Ans. 657 


658 


659 


660 


Initial 
Consonant 
Class 


(1) 


(2) 


(3) 


(1) 
(2) 
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SPECIAL TONE CHART 


Marked Syllables 


(tape) 
E rns ba «Ὁ a TS 
๑ ท ส อ ม ส ู ๆ แม ม ฆ ย ม จ มะ ผ อ ด ฑิ ม ส อ ง ท ม ธิ ม ค เอ ล จ อ จ ม ผ ย ม ร ุ ม ะ 
πεις 2 
Woo ๓ 9 ๆ ใต ท ทา ๆ ส ง ๆ ส ม อ ิ ม. (ไอ ย จ ท อ ม ล า อ ย ผา ภ 1) 
ม . ๑ ee ภณ < a 
.+.+ แ ล อ ภ ม ิ ภา ม แต ๆ ต ๆ ค ม ะ ม ม ต ๓ 5 ต ะ ส ม nex เม ็ อ ๆ ต ล อ ถะ ๑ ด 
igo ee me. Us A uit AU 
ภา จ ล ๆ ท ะ ต ร ม ผ ะ ส ม ต จ ร อ ด ผ ะ ส ม ภ ม ิ ผ ร ม ผ ร ๆ ร ฐา ๆ ฆา จ ภ ม พ ผด แล อ 
(910822) 


à อ ู ๊ ๊ ๑ 5 ao ve T 
เม ิ อ ส ี ภ จ จ ท ขอ ด ภิ ใจ ค จ มี ม ๆ ๑ ๑ ท พ จ ค ิ จ ม จ ม 899: 939, Wo, aay, 


t 
จ จ ม อ จ , AWAS, VLN (ไผ ฆา จ ม) 


ย า ไป ไถ ! 


à E T E K stele das ว 
ส อ ง ท ิ แล ้ ว ย ู ไม ค อ จ ม ม ิ ถ ถ ์ ๆ ม จ อ ร: ก เจิ จ จ ๆ ภั ย ไข ่ แล ะ ล ิ ม ล จ ๆ อ ส ๆ !" 
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"ล ถ ร อ ย ี ท ิ ย ี S4 เป ็ ม ค ิ ม ย ๆ ภ ภ ์ จ , t5 
(3) " ถ ง ร ู อ ม ี ท ิ ป ี ก ส ๆ 89 ๆ 65 ๆ แข ็ ม ค ม ป ขา ภ ภ า , 6 อ ิ จ แ ะ ๆ , #3909, 


1 AT La à 入 = X ๑ WT d 
ย ใต โร ภา ถ ค ม ร ม ไถ ะ อ ๆ ; 6 จ ๆ จ ะ ส จม า ด ทา ให ม ี ถ ด ส ร ๆ ไถ ย 2? ห" 


661 (1) เจ ลิ จ ร ิ ต ย ์ ๆ ? (12) อ อ ย ร ิ เว จ พ ร ไป ไอ ใส 9 ๑ 
(2 ล จ อ เอ จ ท ย ์ ๆ เภ จ ะ ? (13) เฉ ็ จ ชิ ๊ ไป ม จ ธิ ด ถ ค้ ม ใด ๑ 
ม ET t 5, 
(3) เจ ิ จ ช๊ ไป ผู ถ ร อ ย ์ ? (14) ขม ี ร ิ ย จ ท ต ิ ข่? 
(4) SU? (15) เ 6 ธี 9 ย ื ม ร ิ ม า ธร 9 ถ จ ็ ท โม ๆ ? 
งะ b ๐ ๐ ' ช ้ ๑ 
(5) จ ว ร ว ม ต อ จ? (16) เ ฆ ม จ ผม ภ ย ู ่ ม ถม ป ่ า ม ใ ถ ? 
t 4, x 
(6) แม ม ต อ จ ? (17) ม ี ใด เจ ิ จ ธิ ย อ ภ ล า อ ๑? 
๐ ad a < 7 
(7) ล จ อ ร ม จ ฑิ ย ม า ๆ ? (18) ล จ อ ไถ ย ขา จ ภ โ ต ? 
x. x= 3, t 
(8) ย จา ท เอ ิ จ ฆ ย ์ ๆ ภร ิ ษิ ถ ใ ม? (19) เจ ิ จ ร ิ ๊ แ ภ ไอ ย ่ า ๆ ใ ถ ๑ 
(9) บ อ ๆ ๑ ๆ ย เจ ิ ๆ เถ ๑? (20) เจ จ ม ี ท ท ิ ่ ม ธ 3 จ ต ฆา จ ม แม อ ใ ถ ? 
(10) เจ อิ จ ล จ อ ไป ข่ ม ั จ เม า ะ ๑ (21) 59 


Q qe 
(11) 95509 


E < t " 
662 ข่ า ท ๊ อ อ ย ธ ู จ ิ ท Al ป ่ า ถุ ท Uam ย ่ า เฮ ็ ง ฯลฯ 
663 h, dum =, ( m $, £, Pets fF, * 
664 (tape) 
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666 


GU 


(5) 


(9) 
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(3) ἃ 
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(4) 


& 


(5) 


& 


(6) à 


667 


668 


669 


(7) ผ (8) € 


(1) 
(6) 


(1) 


(15) ὢ (16) Q 


670 


671 


672 (1) 


(5) 


(1) 
(7) 


(1) 
(6) 
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& (2) 9 (20 (89 (5) € (6 Ü 
(ο) Q (10) n (11) Š (12 G (13) ὁ (14) ο 
(17) € (18) 9 (19) ἣ (20) ๆ (21) 6 


90 (2) 99 (3) 96 (4) OD (5) ος (6) οἱ 


oÙ (8) ƏN (9) 99 (10) ƏM 


๑ ๕ (2) οὐ (3) 90 (4) 96 (5) 99 


on (7) οὗ (8) ๑ ๕ (9) 99 


(2) —— ———— (3) ——————— (4) 


(6) —Ə—— ə— (7) —— — (8) 
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Ans. 672 (1) 
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9i 


o (U 


Go 
GO 


(U 


(7) อ ภา (8) 

673 (1) 

(7) 

674 (1) 

Ans. 674 (1) 
675 (1) 
(6) 

676 (1) 
(6) 

677 (1) = = 
(6) 
Gis τε ες 
(16) 


(2) 99 (3) 9G (4) 90 (5) 9ξ (6) 
(2) G (3) GG (4) ο (5 σέ (6 ο 
(8) ση (9) σε (10) GU 
(2) (3) (4) 
(2) GO (3) Gn (4) G° 
(2 €€ (3) GÓ (4) Od (5) ng 
(7) QU (8) à (9) GG (10) 99 
(2) Gù (3 93 (4) mnn (5 92 
(7) ο (8) ม ิ ๕ (9) €G (10) Qu 
(23 
(7) (B). — (9) (10) 
(12) VB) e D ae (15) — 
(17) (18) (19) (20) 


Ans. 


678 


679 


680 


681 


683 


677 


Ans. 683 


(1) 


(1) 
(5) 


(1) 


(1) 
(5) 


(1) 
(5) 
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dd 
[αι] 
gÀ 
6 


900 


(ele) 


00 


200 


ม ิ ภุ ๕ 


๐ ต ญ 
GÀ 


(12) &Q 
(17) Ne 


(2) NOO 


(2) 300 


(6) ๕ 00 


(2) WeG 


(2) 
(6) 


(2) ἐδ 
(6) GHG 
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(4) 91 
(9) Qe 
(14) GO 


(19) Dw 


GOO 


Qoo 


jew 


Que 


(4) 


(4) 


900 


WOO 


nge 


NEN 


990 
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684 9000 
685 
686 (1) 8. 900 (2) Ü. 300 (3) 9. ผิ 00 (4) 8. 009 


(5) &. 090 (6) €. Gye (7) ἃς. gnu (8) gà. ม ิ ถิ ๕ (9) «o. oqu 


687 1 —— ο —GÓ 


เร ο —Ó จ ไฝ ไ ( 


Ans. 687 (1) ฝ . O90 (2) “700 (3) De. Òu (4) 9. 800 


(5) ๕ ๑ . OQU (6) Q. 900 (7) €. 6 ๕ ๆ ๕ (8) 90. ม ิ ณิ ๕ 
688 (1) 9. ๆ ภ 0 (2) G.@dO 
689 (1) m. d. Uni (2 u. s. Gon 
690 900.000 
691 (1) &00.000 (2) 000.000 (3) 700.000 
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692 


693 


694 


695 


696 


(1) 


Ans。696 


(1) 


697 


(1) 


698 


Ans. 698 


(1) 


699 (1) 
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9.000.000 

G.000.000 (2 €.000.000 

GÀ. CÀ. WEG (2 ณิ. ๕ 0 ๑ .00 ๑ (3) 

We (2 G/N (3) 9% Ὁ VE 
(2) (3) 

9/G (2) G/N (3 ม ิ / ๕ 

ม ิ , ๆ 0 (2) ๑ ๕ €, ผ ๐ (3) 90,80 

(2) (3) 
NE , ๑ ๕ (2) ๑ 6๕0,6 ๕ (3) 79,00 
33 ล อ ย (2) 2; (3) ui 
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99.609.23& 


(5) 


(4) 


9/1 


(4) en, 90 


(4) uj 
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700 (1) ย จ ก à SA (2) ถา ย : uia 


(3) ภา ส |: un 


701 (1) ajana : ๓ ต ล า ด (2) ส แจ ด : ส ล า ด 
702 (1) sc) : ταῦ 
703 (1) ค ะ ม ะ : ค งะ 
704 (1) aD : เส 
Cl) +>+ instead of 
(2) " " 
Ans. 704 (1) < instead of 1) 
(2) £ before & not after it 
705 (1) ม ะ ค ร ม : AS 
(2) 5 ท ส ร ม : SNAS 
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